
»CHURCHES OF CHILOE  
  UNESCO World Heritage

In Chiloe there are approximately 70 churches that represent what is called 
the “Wooden ecclesiastical architecture”. Churches that withstood the pass-
ing of time and the weather inclemency for decades and even centuries. 
Since the year 2000,  16 of them have held the designation of UNESCO´s 
World Heritage. It´s important to emphasize that this declaratory not only 
contemplates the palpable aspects referred to the history and architectonic 
beauty of these churches, but also puts a special focus in the intangible: the 
social and spiritual values that they refl ect; the participation, the solidarity 
and prominence of the communities, evidencing the spirit of “Minga” (com-
munal work), which has allowed them to survive throughout the centuries 
In Castro you can visit 4 churches that have the World Heritage recognition

SAINT FRANCIS CHURCH, CASTRO 
Located in Castro´s main square, the current 
church was erected between 1910 and 1912, 
replacing a series of temples that were built in 
the same location since the year 1567 (Castro´s 
foundation year). This church stands out by being 
the only one coated with galvanized iron sheets. 
Restoration works on both of its towers were 
carried out in 2008.

OUR LADY OF GRACE, NERCÓN
Located 4 kilometers south of Castro in the village 
of Nercon, in front of a small square, it was built 
between 1879 and 1888, mainly in alerce (Fitzroya 
cupressoides) and ciprés (Pilgerodendron uviferum) 
with an interior paint that resembles marble. The 
restoration works were carried out in 2012 and 
2013.

SAINT MARY’S CHURCH, RILAN 
Located in the main square of Rilan (a small town 
35 kilometers from Castro). The current church 
was erected between 1908 and 1920, although 
there´s mentions of a chapel since the year 1658 
and a church since 1760. It was restored in the 
year 2012 and 2013.

OUR LADY OF THE ROSARY CHURCH, 
CHELIN
One of the most distant churches in Castro, located 
in the island of Chelín (you can arrive by boat from 
Castro or from Lemuy). It is estimated that the 
fi rst construction began in 1735, although current 
temple dates from 1888. It was added into the 
World Heritage list in the year 2001.

»PALAFITOS / STILT HOUSES  
Seaside architecture

The Word palafi to derives from the Italian palafi tta. This type of construction 
can be found in various parts of the world, where the basic structure 
consists of a house built on pillars above bodies of calm water such as 
lakes and lagoons. In Chiloe´s case, the palafi tos stand out by being built 
at seashore and, in some cases, occupy both land and sea. The houses 
have to fronts: one towards the land that connects to the street, and one 
to the sea (where boats used to dock). The origin of the palafi tos can be 
traced to the XIX century, where the fi rst stilt houses were built and used as 
homes, accommodations and warehouses that provided services to those 
who arrived to the archipelago´s ports. During the economic expansion of 
Chiloe in the 1800s and 1900s, and taking advantage of the coastal location 
of the cities of Chiloe, this type of constructions appeared in many places 
of the territory. 
The 1960 earthquake and tsunami destroyed most of the original areas of 
palafi tos, leaving some zones in Castro and in the island of Mechuque. In 
the city of Castro, we can fi nd palafi tos both at its northern entrance (Pedro 
Montt) and south (Gamboa). Today, there´s a strong tourist development 
in these sectors, that offers a wide variety of services: accommodations, 
restaurants, coffee shops, etc. 

»MUSEUMS 
  Culture for everyone

MODERN ART MUSEUM, MAM  A space dedicated to the 
contemporary art since 1988. The MAM makes different exhibitions 
throughout the year. It has a permanent collection and also a residence for 
artists. For an updated schedule and visitation details please visit 
www.mamchiloe.cl

CASTRO´S MUSEUM  Created in 1967, it exhibits different repre-
sentative elements of the insular culture, objects in native wood that refl ect 
the wood culture of Chiloe, a collection of traditional Santería, among 
others. Visitation hours: Mon-Fri: 09:30-13:00 /15:00 – 18:00; 
Sat: 09:30-13:00. January and February: Mon-Fri: 09:30-19:00
Sat: 09:30-18:30 / Sun: 10:30-13:00.

YUTUY´S SCHOOL MUSEUM  Inaugurated in 2018, with the 
objective of rescuing the elements used as part of the schooling process 
as a way of showing a part of the daily lives in the rural areas of Chiloe, as 
also its evolution over the time. For the visitation hours, please refer to the 
tourist information offi ce in Castro´s main square.

CASTRO´S ARTS AND CULTURE CENTER  Originally 
built in 1952 and remodeled in 2018. It has workshop and exposition 
rooms, as well as a Amphitheatre with a capacity of 317 people. 
Visitation hours: Mon-Sun: 09:00-13:00 /  14:30-7:30. Tel: +56 652635531

»CRAFTWORKS 
  Centuries old lore

Within the Chilote culture, craftmanship is an important part of it, with 
its elements both for day to day use and also decorative. Craftwork in 
Chiloé, also documented within the GIAHS (Globally Important Agricultural 
Heritage Systems) recognition of Chiloe by FAO, is both rich in the 
materials used, as well as in the techniques and the products made. There 
are several places in Castro, such as fairs, specialized stores and others 
where you can fi nd everything from cooking utensils, clothing, footwear, 
souvenirs and many more. Among the traditional craftmanship we can fi nd:

BASKETRY  Crafts made with plant fi bers from vines and leaves. 
Among the traditional uses were the pirguas: baskets and bags made of 
fi bers that was used to transport food, as well as colanders in the process 
of preparation of the apple cider (chicha). The plants that have been 
historically used are: the manila, the voqui, the quiscal, the quilineja, the 
junco and the canutillo.

WOOL AND TEXTILES  The sheep wool has been a fundamental 
part of the craftsmanship of Chiloe, particularly in the making of articles of 
clothing that go from vests, caps, socks and many more. The wool collected 
can be spun in the traditional way (spindle) or with spinning machines 
(electric or manual). Its dyeing historically was done with the bark of trees, 
roots, leaves and fl owers amongst others, nowadays anilines are also being 
used.

NATIVE WOOD  From boats, temples and houses, working 
tools such as cider presses, furniture and even souvenirs; wood plays a 
fundamental role as a material in Chiloé. In the historical context of Chiloé, 
the usage of native woods is part of the elements traditionally worked, using 
species such as: alerce, coigüe, mañío, cirueillo and ciprés among others. 
The shipyards of Chiloe are a place where you can still observe traditional 
woodworking. The shipyards of Nercón are a highlight in Castro if you want 
to observe and learn.
Lillo craftwork market: This fair is one of the places where you can buy 
craftwork in Castro with a variety of shops where you can fi nd a wide variety 
of souvenirs.

»LOCAL MARKETS
Riches from the sea and earth

FARMERS MARKET 
MAYOR JOSE SANDOVAL GOMEZ (FERIA YUMBEL)
Recently renovated, this farmer´s market brings together a large number of 
local producers in more than 4,000 m2 of space, which depicts the most 
representative of the agriculture in Chiloe. Within the market you can fi nd 
products like native potatoes, a variety of local apples, cheese, smoked 
meat, vegetables, chicha (apple cider) and also seafood. On the second 
fl oor of the market you can fi nd food stalls that serve local dishes such 
as casseroles, milcaos, pulmay, amongst others. This market is located 
at Calle Yumbel 863, Castro and it is open from Monday to Sunday from 
08:00 to 19:00.

LILLO CRAFTWORK MARKET
Craft market located on Castro´s seaside. This market brings together 
a group of stable tenants that sell different kinds of crafts: wool, wood, 
basketry, utensils, local liquors and souvenirs of all kinds. Open from 
Monday to Sunday from 09:00 to 20:00.

»LOCAL CUSTOM FESTIVALS 
       Find by letters at the communal map

»LOCAL CUISINE 
  Traditions and biodiversity

The gastronomy of Chiloé is unique both in Chile and the world. A mixture 
of techniques and ingredients from different cultures (chonos, huilliches, 
Spaniards and others). 
The main ingredients are: potatoes, apples, pork, lamb, seafood, fi sh and 
local fruits. 
As typical preparations we can highlight: the curanto and pulmay, the 
milcaos, chapaleles, chochoca, chicha (a type of apple cider).

NATIVE POTATOES OF CHILOE  A tuber originated in Latin 
America, which spread throughout the world for its easiness of adaptation 
to different climates and soils. When the Spaniards arrived, the potato 

already existed in Chiloé as an integral 
part of the agriculture developed by 
the indigenous peoples that inhabited 
the archipelago. The great diversity of 
varieties and uses of this vegetable, 
turned it into a fundamental pillar of 
agriculture in the territory of Chiloe, 
being mentioned in various writings 
throughout the centuries. Even today 

it is possible to see the techniques of ancestral cultivation used in potato’s 
crops or “papales” (ex: sowing with waning moon or to fertilize the fi elds 
with algae). All this knowledge and traditional practices of the agriculture 
in Chiloe has been deeply studied and described and, added to the rich 
biodiversity of the territory, allowed Chiloé to be recognized as one of the 
fi rst territories to be denominated by 
FAO as a GIAHS site in 2011 (Globally 
Important Agricultural Heritage Systems); 
being only 47 territories with this 
designation around the world as of 2018 
and only two in Latin America. 
The peninsula of Rilan in Castro was one 
of the territories that were studied for the 
declaration. A place that you can get there 
by car (20 minutes of driving) or by bus, 
where it´s possible to get to know the real 
countryside of Chiloé. If you would like to visit local farmers or producers 
that are certifi ed as GIAHS initiatives (SIPAM in Spanish), you can hire 
tourist services with our local tour operators.
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»WETLANDS 
  Unique ecosystems

COASTAL WETLANDS  The coastal wetlands of Chiloé represent 
a space for birdwatching of species that are typical of the territory. 
Within Castro, there are several wetlands categorized as of hemispheric 
importance, since these are sites of arrival for birds such as Hudsonian 
godwits (Limosa haemastica) and Whimbrels (Numenius phaeopus), that 
travel from Alaska to Chiloe every year. These wetlands are part of a route 
denominated: Route N° 59,1 “Chiloé Archipelago: wetlands, birds and 
culture”. 

PUTEMUN  Located in the northern sector of Castro, approximately 
5 kilometers northeast of the city. The marine-coastal wetland of Putemún 
covers a total area of 615.8 hectares. Species such as fl amingoes 
(Phoenicopterus chilensis), Hudsonian godwit (Limosa haemastica), 
Whimbrels (Numenius phaeopus), and black-necked swan (Cygnus 
melancoryphus) are common to see, each on its according season.

PUYAO  Is defi ned as a marine-coastal wetland located on the eastern 
coast of the peninsula of Rilán. This coast is characterized by having a 
considerable tidal variation. In this area you can see species such as the 
Hudsonian godwit (Limosa haemastica), and black-necked swan (Cygnus 
melancoryphus).

NERCON located 3 kilometers south of the city of Castro, this wetland 
is within the urban area of the commune. In this sector it is possible to spot 
brown-hooded gulls (Chroicocephalus maculipennis), curlews and black-
necked swans, amongst others. 

These wetlands, along with others along the archipelago, are part of the 
Western Hemisphere Shorebird Reserve Network (WHSRN) since 2011 and are 
declared as of a hemispheric importance category.

»BIRD WATCHING
  To observe and to marvel!

BLACK-NECKED SWAN (Cygnus melancoryphus)
Both, the female and the male, have the same plumage; being the male 
larger than the female and having a more developed red caruncle. At birth 
they are completely white in plumage, developing the black plumage one 

year after birth. They feed 
on algae, aquatic plants and 
also invertebrates  such as 
insects.

FLAMINGOES
(Phoenicopterus chilensis)
Covered in a white and pink plumage in its adult stage (the immature 
and juvenile ones are of brownish tones). 
They possess a big, wide beak that is curved 
downwards, which they use to fi lter their food 
made up of vegetables and small animals. 
They stand out for their peculiar way of feeding 
where they shake the sand fl oor to raise the 
food and letting its head hang upside-down in 
the water.

HUDSONIAN GODWIT 
(Limosa haemastica)
Bird that nests in Alaska and Canada 
during the boreal summer and migrates 
to Chiloé for the austral summer to feed. 
During nesting, its color is reddish and, 
during resting (in Chiloé), the grayish tones 
predominate the plumage. Its beak allows it 
to feed on worms, insects, crustaceans and 
other small invertebrates found in the sand.

BLACK SKIMMER 
(Rynchops niger cenerascens)
Medium-sized bird, with a black upper 
part and white lower half, it stands out for 
its black and red beak, where its lower 
jaw is noticeably longer than the upper 
one. They feed low fl ying, on the aquatic 
surfaces, with the jaw furrowing the water 
to catch small fi sh, being a spectacle to 
see them feed. 

If you want to visit these wetlands and learn more about them and and the 
biodiversity they possess, we invite you to hire a service with one of our 
formal tour operators.

MONTH  DAY        FESTIVITY

January  12-13          A. Pid pid

  19          B. Quento

  20          C. Yutuy

  26-27          D. Quehui

  26-27          E. Nercón

Frebruary  02          F. Ten ten

  03          G. Huilliche community of Llicaldad  

  03          H. La Estancia

  09-10         I. Llaullao

  13-15         J. Biodiversity Fair

  16-17           K. Local customs festival of Chiloé

  24           L. Maja Manzana Yutuy

March  03         M. Ducán

July  3 week          N. Yoco de Llicaldad

August  2 week           O. Coihuinco

November  25          P. Quelquel

December  09  Q. Chilean horse races

   16          R. Rilán
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»Other places to go in Castro
  Let´s go touring!

TOURING CASTRO 
ON BICYCLE
With 30 recently acquired bicycles and 
equipment, with a series of tours for bicycles 
designed by a certifi ed and specialized local 
tour operator, in Castro we invite you to come 
to the Tourist Information Offi ce located in the 
main square and request bicycles and equip-
ment to go out and visit the surroundings. We 

have 5 circuits in Castro, with a variety of duration and diffi culty for the acti-
vity. It is also possible to request bicycles to travel other routes described in 
this brochure. The use of bicycles and equipment is free of charge.

WORLD HERITAGE CHURCHES ROUTE
This route con be divided in two smaller ones: north and south areas. The 
two proposed routes allows  the visitation of 14 of the 16 churches declared 
as Word Heritage by the UNESCO to be covered in 2 days, leaving the 
churches of Chelín and Caguach out of the route due to time constraints.

QUEHUI Y CHELIN 
These two inner islands of the archipelago present the opportunity to know 
a place that still embodies the true and profound Chiloé, the possibility to 
disconnect for a moment and to visit captivating places. The departure to 
the islands is from the port of Castro every day in the afternoon and they 
return every day in the morning. Within these islands it is possible to visit 
wetlands, shipyards, world heritage churches, visit craftsmen, sail in kayak 
and try local cuisine amongst many other things. The island has accommo-
dation services, as well as places to eat. You can also hire registered tour 
operators to tour the islands.

»TOUR OPERATORS

TURISMO PEHUEN 
Chacabuco · 498  +56 652635254

CHILOE NATURAL 
Blanco · 100  +56 963197388

CHILOE ETNICO  
Ernesto riquelme · 1228  +56 991353448

QUILQUICO GOLF 
Quilquico  +56 652534014

QUELCUN EXCURSIONES 
San Martin · 581  +56 652632396

QUEILEN VIAJES 
Calle Gamboa · 304  +56 652633630

TURISMO MI TIERRA 
San Martin · 487  +56 652531092

CHILOE TRAILS 
Freire · 377  +56 996118920

 

TURISMO PANGUE 
Angel Mansilla · 1524  +56 99096056

TURISMO H&W 
Latorre · 267  +56 95460285

PESCA CHILOE 
Putemún  +56 993508772

TURISMO CHONOS 
Blanco · 48  +56 981209249

REFUGIO PULLAO 
Pullao  +56 998957911

CABALGATAS CHILOE 
Piruquina  +56 990790722

TURISMO SIEMPREVERDE 
Blanco · 48  +56 996567330

CHILESPOTS 
Pedro Montt · 250  +56 949154976

THIS MAP IS PRINTED IN STONE PAPER

CLEAN PRODUCTION The Stone Paper manufacturing process is a clean process that 
does not use water or generate toxic emissions.

RECYCLING Stone Paper can be recycled to produce new mineral paper or other 
products such as packaging etc. Stone Paper is a photodegradable product.

WATER FOOTPRINT The production of Stone Paper does not use water, unlike the 
traditional paper that requires vast  amount of water for its production.

DOES NOT USE CELLULOSE Stone Paper is a tree-free product that can replace with 
many advantages the use of paper, thus helping to improve the environment.

    WATERPROOF       PHOTODEGRADABLE
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»CHURCHES OF CHILOE  
  UNESCO World Heritage

In Chiloe there are approximately 70 churches that represent what is called 
the “Wooden ecclesiastical architecture”. Churches that withstood the pass-
ing of time and the weather inclemency for decades and even centuries. 
Since the year 2000,  16 of them have held the designation of UNESCO´s 
World Heritage. It´s important to emphasize that this declaratory not only 
contemplates the palpable aspects referred to the history and architectonic 
beauty of these churches, but also puts a special focus in the intangible: the 
social and spiritual values that they refl ect; the participation, the solidarity 
and prominence of the communities, evidencing the spirit of “Minga” (com-
munal work), which has allowed them to survive throughout the centuries 
In Castro you can visit 4 churches that have the World Heritage recognition

SAINT FRANCIS CHURCH, CASTRO 
Located in Castro´s main square, the current 
church was erected between 1910 and 1912, 
replacing a series of temples that were built in 
the same location since the year 1567 (Castro´s 
foundation year). This church stands out by being 
the only one coated with galvanized iron sheets. 
Restoration works on both of its towers were 
carried out in 2008.

OUR LADY OF GRACE, NERCÓN
Located 4 kilometers south of Castro in the village 
of Nercon, in front of a small square, it was built 
between 1879 and 1888, mainly in alerce (Fitzroya 
cupressoides) and ciprés (Pilgerodendron uviferum) 
with an interior paint that resembles marble. The 
restoration works were carried out in 2012 and 
2013.

SAINT MARY’S CHURCH, RILAN 
Located in the main square of Rilan (a small town 
35 kilometers from Castro). The current church 
was erected between 1908 and 1920, although 
there´s mentions of a chapel since the year 1658 
and a church since 1760. It was restored in the 
year 2012 and 2013.

OUR LADY OF THE ROSARY CHURCH, 
CHELIN
One of the most distant churches in Castro, located 
in the island of Chelín (you can arrive by boat from 
Castro or from Lemuy). It is estimated that the 
fi rst construction began in 1735, although current 
temple dates from 1888. It was added into the 
World Heritage list in the year 2001.

»PALAFITOS / STILT HOUSES  
Seaside architecture

The Word palafi to derives from the Italian palafi tta. This type of construction 
can be found in various parts of the world, where the basic structure 
consists of a house built on pillars above bodies of calm water such as 
lakes and lagoons. In Chiloe´s case, the palafi tos stand out by being built 
at seashore and, in some cases, occupy both land and sea. The houses 
have to fronts: one towards the land that connects to the street, and one 
to the sea (where boats used to dock). The origin of the palafi tos can be 
traced to the XIX century, where the fi rst stilt houses were built and used as 
homes, accommodations and warehouses that provided services to those 
who arrived to the archipelago´s ports. During the economic expansion of 
Chiloe in the 1800s and 1900s, and taking advantage of the coastal location 
of the cities of Chiloe, this type of constructions appeared in many places 
of the territory. 
The 1960 earthquake and tsunami destroyed most of the original areas of 
palafi tos, leaving some zones in Castro and in the island of Mechuque. In 
the city of Castro, we can fi nd palafi tos both at its northern entrance (Pedro 
Montt) and south (Gamboa). Today, there´s a strong tourist development 
in these sectors, that offers a wide variety of services: accommodations, 
restaurants, coffee shops, etc. 

»MUSEUMS 
  Culture for everyone

MODERN ART MUSEUM, MAM  A space dedicated to the 
contemporary art since 1988. The MAM makes different exhibitions 
throughout the year. It has a permanent collection and also a residence for 
artists. For an updated schedule and visitation details please visit 
www.mamchiloe.cl

CASTRO´S MUSEUM  Created in 1967, it exhibits different repre-
sentative elements of the insular culture, objects in native wood that refl ect 
the wood culture of Chiloe, a collection of traditional Santería, among 
others. Visitation hours: Mon-Fri: 09:30-13:00 /15:00 – 18:00; 
Sat: 09:30-13:00. January and February: Mon-Fri: 09:30-19:00
Sat: 09:30-18:30 / Sun: 10:30-13:00.

YUTUY´S SCHOOL MUSEUM  Inaugurated in 2018, with the 
objective of rescuing the elements used as part of the schooling process 
as a way of showing a part of the daily lives in the rural areas of Chiloe, as 
also its evolution over the time. For the visitation hours, please refer to the 
tourist information offi ce in Castro´s main square.

CASTRO´S ARTS AND CULTURE CENTER  Originally 
built in 1952 and remodeled in 2018. It has workshop and exposition 
rooms, as well as a Amphitheatre with a capacity of 317 people. 
Visitation hours: Mon-Sun: 09:00-13:00 /  14:30-7:30. Tel: +56 652635531

»CRAFTWORKS 
  Centuries old lore

Within the Chilote culture, craftmanship is an important part of it, with 
its elements both for day to day use and also decorative. Craftwork in 
Chiloé, also documented within the GIAHS (Globally Important Agricultural 
Heritage Systems) recognition of Chiloe by FAO, is both rich in the 
materials used, as well as in the techniques and the products made. There 
are several places in Castro, such as fairs, specialized stores and others 
where you can fi nd everything from cooking utensils, clothing, footwear, 
souvenirs and many more. Among the traditional craftmanship we can fi nd:

BASKETRY  Crafts made with plant fi bers from vines and leaves. 
Among the traditional uses were the pirguas: baskets and bags made of 
fi bers that was used to transport food, as well as colanders in the process 
of preparation of the apple cider (chicha). The plants that have been 
historically used are: the manila, the voqui, the quiscal, the quilineja, the 
junco and the canutillo.

WOOL AND TEXTILES  The sheep wool has been a fundamental 
part of the craftsmanship of Chiloe, particularly in the making of articles of 
clothing that go from vests, caps, socks and many more. The wool collected 
can be spun in the traditional way (spindle) or with spinning machines 
(electric or manual). Its dyeing historically was done with the bark of trees, 
roots, leaves and fl owers amongst others, nowadays anilines are also being 
used.

NATIVE WOOD  From boats, temples and houses, working 
tools such as cider presses, furniture and even souvenirs; wood plays a 
fundamental role as a material in Chiloé. In the historical context of Chiloé, 
the usage of native woods is part of the elements traditionally worked, using 
species such as: alerce, coigüe, mañío, cirueillo and ciprés among others. 
The shipyards of Chiloe are a place where you can still observe traditional 
woodworking. The shipyards of Nercón are a highlight in Castro if you want 
to observe and learn.
Lillo craftwork market: This fair is one of the places where you can buy 
craftwork in Castro with a variety of shops where you can fi nd a wide variety 
of souvenirs.

»LOCAL MARKETS
Riches from the sea and earth

FARMERS MARKET 
MAYOR JOSE SANDOVAL GOMEZ (FERIA YUMBEL)
Recently renovated, this farmer´s market brings together a large number of 
local producers in more than 4,000 m2 of space, which depicts the most 
representative of the agriculture in Chiloe. Within the market you can fi nd 
products like native potatoes, a variety of local apples, cheese, smoked 
meat, vegetables, chicha (apple cider) and also seafood. On the second 
fl oor of the market you can fi nd food stalls that serve local dishes such 
as casseroles, milcaos, pulmay, amongst others. This market is located 
at Calle Yumbel 863, Castro and it is open from Monday to Sunday from 
08:00 to 19:00.

LILLO CRAFTWORK MARKET
Craft market located on Castro´s seaside. This market brings together 
a group of stable tenants that sell different kinds of crafts: wool, wood, 
basketry, utensils, local liquors and souvenirs of all kinds. Open from 
Monday to Sunday from 09:00 to 20:00.

»LOCAL CUSTOM FESTIVALS 
       Find by letters at the communal map

»LOCAL CUISINE 
  Traditions and biodiversity

The gastronomy of Chiloé is unique both in Chile and the world. A mixture 
of techniques and ingredients from different cultures (chonos, huilliches, 
Spaniards and others). 
The main ingredients are: potatoes, apples, pork, lamb, seafood, fi sh and 
local fruits. 
As typical preparations we can highlight: the curanto and pulmay, the 
milcaos, chapaleles, chochoca, chicha (a type of apple cider).

NATIVE POTATOES OF CHILOE  A tuber originated in Latin 
America, which spread throughout the world for its easiness of adaptation 
to different climates and soils. When the Spaniards arrived, the potato 

already existed in Chiloé as an integral 
part of the agriculture developed by 
the indigenous peoples that inhabited 
the archipelago. The great diversity of 
varieties and uses of this vegetable, 
turned it into a fundamental pillar of 
agriculture in the territory of Chiloe, 
being mentioned in various writings 
throughout the centuries. Even today 

it is possible to see the techniques of ancestral cultivation used in potato’s 
crops or “papales” (ex: sowing with waning moon or to fertilize the fi elds 
with algae). All this knowledge and traditional practices of the agriculture 
in Chiloe has been deeply studied and described and, added to the rich 
biodiversity of the territory, allowed Chiloé to be recognized as one of the 
fi rst territories to be denominated by 
FAO as a GIAHS site in 2011 (Globally 
Important Agricultural Heritage Systems); 
being only 47 territories with this 
designation around the world as of 2018 
and only two in Latin America. 
The peninsula of Rilan in Castro was one 
of the territories that were studied for the 
declaration. A place that you can get there 
by car (20 minutes of driving) or by bus, 
where it´s possible to get to know the real 
countryside of Chiloé. If you would like to visit local farmers or producers 
that are certifi ed as GIAHS initiatives (SIPAM in Spanish), you can hire 
tourist services with our local tour operators.
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»WETLANDS 
  Unique ecosystems

COASTAL WETLANDS  The coastal wetlands of Chiloé represent 
a space for birdwatching of species that are typical of the territory. 
Within Castro, there are several wetlands categorized as of hemispheric 
importance, since these are sites of arrival for birds such as Hudsonian 
godwits (Limosa haemastica) and Whimbrels (Numenius phaeopus), that 
travel from Alaska to Chiloe every year. These wetlands are part of a route 
denominated: Route N° 59,1 “Chiloé Archipelago: wetlands, birds and 
culture”. 

PUTEMUN  Located in the northern sector of Castro, approximately 
5 kilometers northeast of the city. The marine-coastal wetland of Putemún 
covers a total area of 615.8 hectares. Species such as fl amingoes 
(Phoenicopterus chilensis), Hudsonian godwit (Limosa haemastica), 
Whimbrels (Numenius phaeopus), and black-necked swan (Cygnus 
melancoryphus) are common to see, each on its according season.

PUYAO  Is defi ned as a marine-coastal wetland located on the eastern 
coast of the peninsula of Rilán. This coast is characterized by having a 
considerable tidal variation. In this area you can see species such as the 
Hudsonian godwit (Limosa haemastica), and black-necked swan (Cygnus 
melancoryphus).

NERCON located 3 kilometers south of the city of Castro, this wetland 
is within the urban area of the commune. In this sector it is possible to spot 
brown-hooded gulls (Chroicocephalus maculipennis), curlews and black-
necked swans, amongst others. 

These wetlands, along with others along the archipelago, are part of the 
Western Hemisphere Shorebird Reserve Network (WHSRN) since 2011 and are 
declared as of a hemispheric importance category.

»BIRD WATCHING
  To observe and to marvel!

BLACK-NECKED SWAN (Cygnus melancoryphus)
Both, the female and the male, have the same plumage; being the male 
larger than the female and having a more developed red caruncle. At birth 
they are completely white in plumage, developing the black plumage one 

year after birth. They feed 
on algae, aquatic plants and 
also invertebrates  such as 
insects.

FLAMINGOES
(Phoenicopterus chilensis)
Covered in a white and pink plumage in its adult stage (the immature 
and juvenile ones are of brownish tones). 
They possess a big, wide beak that is curved 
downwards, which they use to fi lter their food 
made up of vegetables and small animals. 
They stand out for their peculiar way of feeding 
where they shake the sand fl oor to raise the 
food and letting its head hang upside-down in 
the water.

HUDSONIAN GODWIT 
(Limosa haemastica)
Bird that nests in Alaska and Canada 
during the boreal summer and migrates 
to Chiloé for the austral summer to feed. 
During nesting, its color is reddish and, 
during resting (in Chiloé), the grayish tones 
predominate the plumage. Its beak allows it 
to feed on worms, insects, crustaceans and 
other small invertebrates found in the sand.

BLACK SKIMMER 
(Rynchops niger cenerascens)
Medium-sized bird, with a black upper 
part and white lower half, it stands out for 
its black and red beak, where its lower 
jaw is noticeably longer than the upper 
one. They feed low fl ying, on the aquatic 
surfaces, with the jaw furrowing the water 
to catch small fi sh, being a spectacle to 
see them feed. 

If you want to visit these wetlands and learn more about them and and the 
biodiversity they possess, we invite you to hire a service with one of our 
formal tour operators.

MONTH  DAY        FESTIVITY

January  12-13          A. Pid pid

  19          B. Quento

  20          C. Yutuy

  26-27          D. Quehui

  26-27          E. Nercón

Frebruary  02          F. Ten ten

  03          G. Huilliche community of Llicaldad  

  03          H. La Estancia

  09-10         I. Llaullao

  13-15         J. Biodiversity Fair

  16-17           K. Local customs festival of Chiloé

  24           L. Maja Manzana Yutuy

March  03         M. Ducán

July  3 week          N. Yoco de Llicaldad

August  2 week           O. Coihuinco

November  25          P. Quelquel

December  09  Q. Chilean horse races

   16          R. Rilán
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»Other places to go in Castro
  Let´s go touring!

TOURING CASTRO 
ON BICYCLE
With 30 recently acquired bicycles and 
equipment, with a series of tours for bicycles 
designed by a certifi ed and specialized local 
tour operator, in Castro we invite you to come 
to the Tourist Information Offi ce located in the 
main square and request bicycles and equip-
ment to go out and visit the surroundings. We 

have 5 circuits in Castro, with a variety of duration and diffi culty for the acti-
vity. It is also possible to request bicycles to travel other routes described in 
this brochure. The use of bicycles and equipment is free of charge.

WORLD HERITAGE CHURCHES ROUTE
This route con be divided in two smaller ones: north and south areas. The 
two proposed routes allows  the visitation of 14 of the 16 churches declared 
as Word Heritage by the UNESCO to be covered in 2 days, leaving the 
churches of Chelín and Caguach out of the route due to time constraints.

QUEHUI Y CHELIN 
These two inner islands of the archipelago present the opportunity to know 
a place that still embodies the true and profound Chiloé, the possibility to 
disconnect for a moment and to visit captivating places. The departure to 
the islands is from the port of Castro every day in the afternoon and they 
return every day in the morning. Within these islands it is possible to visit 
wetlands, shipyards, world heritage churches, visit craftsmen, sail in kayak 
and try local cuisine amongst many other things. The island has accommo-
dation services, as well as places to eat. You can also hire registered tour 
operators to tour the islands.

»TOUR OPERATORS

TURISMO PEHUEN 
Chacabuco · 498  +56 652635254

CHILOE NATURAL 
Blanco · 100  +56 963197388

CHILOE ETNICO  
Ernesto riquelme · 1228  +56 991353448

QUILQUICO GOLF 
Quilquico  +56 652534014

QUELCUN EXCURSIONES 
San Martin · 581  +56 652632396

QUEILEN VIAJES 
Calle Gamboa · 304  +56 652633630

TURISMO MI TIERRA 
San Martin · 487  +56 652531092

CHILOE TRAILS 
Freire · 377  +56 996118920

 

TURISMO PANGUE 
Angel Mansilla · 1524  +56 99096056

TURISMO H&W 
Latorre · 267  +56 95460285

PESCA CHILOE 
Putemún  +56 993508772

TURISMO CHONOS 
Blanco · 48  +56 981209249

REFUGIO PULLAO 
Pullao  +56 998957911

CABALGATAS CHILOE 
Piruquina  +56 990790722

TURISMO SIEMPREVERDE 
Blanco · 48  +56 996567330

CHILESPOTS 
Pedro Montt · 250  +56 949154976

THIS MAP IS PRINTED IN STONE PAPER

CLEAN PRODUCTION The Stone Paper manufacturing process is a clean process that 
does not use water or generate toxic emissions.

RECYCLING Stone Paper can be recycled to produce new mineral paper or other 
products such as packaging etc. Stone Paper is a photodegradable product.

WATER FOOTPRINT The production of Stone Paper does not use water, unlike the 
traditional paper that requires vast  amount of water for its production.

DOES NOT USE CELLULOSE Stone Paper is a tree-free product that can replace with 
many advantages the use of paper, thus helping to improve the environment.

    WATERPROOF       PHOTODEGRADABLE

CLAMS
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»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

RESTAURANTS

01. REST. SACHO
Thompson · 213  
Local cuisine

02. REST. MERCADITO 
Pedro Montt · 210  
Seafood, territorial

03. REST. NUEVA GALICIA 
Pedro Montt · 38  
Seafood, territorial

04. REST. TRAVESIA 
Lillo · 188  
Seafood, territorial

05. REST. POMODORO
Sotomayor · 520  
Pizas and pasta

06. REST. RUCALAF
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
Seafood, territorial

07. REST. BOCANADA 
Condell · 79 Llau- llao  
Sandwich and grill

08. REST. OCTAVIO 
Pedro Montt · 261  
Local cuisine

09. REST. BRUJULA DEL CUERPO 
Bernardo O’higgings · 302  
International, family

10. REST. CHANCHO EN PIEDRA 
Gamboa · 573  
Grill and chilean cuisine

11. REST. CUATRO COIGÜES 
KM. 15 de la ruta a Rilán  
International, family

12. REST. DESCARRIADA 
Blanco · 306  
Bar, International

13. REST. ADOBES DE PUTEMUN 
Putemún KM. 9   
Mud oven empanadas

14. MARY´S
Sotomayor · 565  
Local cuisine

15. NORDICO
Sotomayor · 593  
Sandwich, empanadas

16. SANGUCHE PATITO
San Martín · 718  
Sandwich

17. PLAYA RESTAURANTE
Lillo · 41  
Chilean cuisine

18. CAFE MAGNOLIA 
Eleuterio Ramírez · 595  
Coffeeshop and bakery

19. CAFE BLANCO 
Blanco · 215  
Coffeeshop and bakery

20. PASTELERIA ENTRE DULCE Y SALADO 
Chacabuco · 355  
Bakery and Pastry

21. PIONERAS CASA CERVECERIA 
Ruta 5 Nercón  
Artisan beer, sandwich

23. BAR ALMUD 
Serrano · 325  
Bar, pizas and sandwich

22. BAR MANDALE 
Nercón  
Bar, pizas and sandwich

24. BAR CALAFATE 
Blanco · 31  
Bar

25. BAR BARRA CERVECERA 
Blanco · 96 
Artisan beer, sandwich

26. BAR LA CUEVA DE QUICAVI 
Blanco · 55 
Bar 

27. RAPA NUI
Esmeralda · 269 
Seafood, Chilean cuisine

28. TSUKI SUSHI BAR 
Sotomayor · 576 
Sushi

29. BRISAS DEL MAR 
Lillo · 130
Local cuisine

30. LA PIEDRA DE PUTEMUN 
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
International, fusion

31. CAFE EMPORIO ANCESTRAL 
Gamboa · 2488 
Coffeeshop and bakery

32. QUILÚ 
Balmaceda · 289 
Restobar

33. BAR CÁBALA 
Chacabuco · 258
Restobar

34. TRADICIONES PERUANAS
Sargento Aldea · 415
Peruvian food

35. STOPIN
Gamboa · 480 interior
International, coffeeshop

36. CAFE LA INSULA
Blanco · 264
Coffeeshop and bakery

37. MARION´S CAFE
Chañihue, Peninsula de Rilán 
Coffeeshop and german bakery

»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

HOTELS

01. PARQUE QUILQUICO 
Rilan sector Quilquico  +56 652971000

02. TIERRA CHILOE 
Rilan sector San jose  +56 652772081

03. OCIO TERRITORIAL 
Rilan sector Huenuco  +56 652971911 

04. DE LA ISLA [ENJOY] 
Panamericana Sur · 2053  +56 652584507

05. PALAFITO 1326 
Ernesto Riquelme · 1326  +56 652530053

06. DE CASTRO [EX HOSTERIA]  
Chacabuco · 202  +56 652632302

07. ESMERALDA 
Esmeralda · 266  +56 52637900

08. CHILHUE 
Blanco · 278  +56 652632596

09. UNICORNIO AZUL 
Pedro Montt · 228  +56 652632359

10. REFUGIO PULLAO
Sector Bahía Pullao  +56 998957911

11. VELICHE
Ernesto Riquelme ·1695  +56 652536327

12. CASITA ESPAÑOLA 
Los Carrera · 359  +56 652635186

13. ARCHIPIELAGO 
Pedro Montt · 281  +56 652638577

14. GRAN ALERCE NATIVO 
O´Higgins · 808  +56 652632267
 
15. NIKLITSCHEK 
Panamericana norte s/n  +56 652632137

CABINS

16. ENCANTOS 
Nercón s/n [salida Sur]  +56 652633140

17. CARMEN 
Fco.Miranda s/n  +56 997130266

18. QUILAN 
Magallanes · 362  +56 652630840

19. HEL [CABAÑAS Y CAMPING] 
Roberto Andrade · 2030  +56 984241838

20. LA MARISMA 
Sector Nercon [salida sur] +56 987538313

21. PLENO CENTRO 
Los Carrera · 346  +56 652635092

22. ARCHIPIELAGO 
Los Carrera · 658  +56 998333957

»RESTAURANTS · COFFEESHOPS · BARS 
       Find by number on the maps

»ACCOMMODATIONS
       Find by number on the maps

23. RIO BRAVO 
Llicaldad, La Montaña  +56 963088571

24. LUCERNA 
Fco. Miranda · 1693  +56 977238423

25. RUCALHUE 
Fco. Miranda, Club Aereo  +56 998270579

26. LOMAS DE GAMBOA 
Fco. Miranda · 1508  +56 998859206

27. SANTIAGO DE CASTRO [HOSTAL y CABAÑAS] 
Pedro Montt · 33  +56 652635252

28. TRAYEN 
Sector Nercón  [salida sur]  +56 652633633

29. PALAFITOS LOS PESCADORES 
Sector Nercón  [salida sur]   +56 652635765

30. ARCHIPIELAGO 
Sector Nercón [salida sur] +56 998333957

31.  [CABAÑAS Y HOSPEDAJE]  

Los Carrera · 308  +56 996095063

32. LA ARAUCANA 
Llau Llao  +56 992293298

33. EPU PEÑEN 
Llau Llao  +56 968993425

34. SAN JOSE 
Sector Nercon [salida sur]  +56 652636124

35. LOS FLAMENCOS 
Sector Putemún  +56 996442390

36. LLICALDAD 
Sector Llicaldad  +56 652632380

37. NOMADES 
Victor Goméz · 2800 · Blanco · 159  
+56 953434852

38. ALCAMAR 
Sector Llicaldad  +56 652638282

39. PUDU [CABAÑAS Y CAMPING] 
KM.10 [salida norte]  +56 652632980

40. LEO [CABAÑAS Y CAMPING] 
Sector Laguna Pastahue  +56 977202216

GUESTHOUSES

41. EL MIRADOR  
Barros Arana · 127  +56 652633795

42. EL MOLO 
Barros Arana · 140  +56 994127280

43. BELLAVISTA 
Barros Arana · 151  +56 652633574

44. FLORENCIA  
Nercón  +56 994722805

HOSTELS

68. DEL RIO
Thompson · 232  +56 652632223

69. DON MIGUEL
Barros Arana · 152  +56 652634748

70. SOTOMAYOR
Sotomayor 452+56 652635407

71. CENTRAL
Los Carrera · 316  +56 652637026

72. COSTA AZUL
Lillo · 67  +56 652632440

73. CASA DE RETIRO
Pje.Monjitas · 729  +56 652635407

74. QUELCUN
San Martín · 581  +56 652632396

75. KOLPING 
Chacabuco · 217  +56 652633273

76. DON CAMILO
Ramirez · 566  +56 652632180

77. SANTA FE
Galvarino Riveros · 1698  +56 652633330

78. NAYAHUE
Esmeralda · 123  +56 652635080

79. NAMPELKAFE
Francisco Miranda · 1508  +56 652530093

80. EL CHILOTE
Aldunate · 456  +56 652635021 

81. H&W
Pedro Montt · 66  +56 995437891

82. CORDILLERA
Barros Arana · 175  +56 652635021

83. POSADA ALEMANA
Nercón KM.3,5 sur  +56 652632980

84. PLAYA BRAVA
Thompson · 271  +56 942818596

85. EL FOGON CHILOE [HOSPEDAJE y CAMPING]

San José  +56 991946769

CAMPING

86. LA FUEGUINA
Salida Norte, Llau-Llao  +56 963034646

87. EL CRUCERO
Salida Sur  KM.5  +56 652633910

AGRITOURISM

88. AGROTUSIMO COÑICO
Península de Rilán, Coñico  +56 652634213

»CASTRO COMMUNAL MAP
»TOURIST SERVICES 
AND AREAS

45. JHOVIAN  
Sotomayor · 287  +56 652632336

46. MIRASOL 
San Martín · 815  +56 652635635
 
47. GUILLERMO 
San Martín · 700  +56 997655796

48. SAN CARLOS 
San Martin · 699  +56 652633734

49. PAULA EDITH 
Terminal Buses  +56 995552243

50. TEN TEN VILU 
San Martin · 507  +56 652530974

51. O’HIGGINS 
O’higgins · 831  +56 652632016

52. DEL SUR 
O’higgins · 628  +56 65982121482

53. CHILOE  
Pje. Monjitas · 739  +56 652635136

54. CORCHITO 
Ramirez · 251  +56 652632806

55. PORTALES 
Portales · 529  +56 652632504

56. ENTRETENIDO  
El Avellano · 880  +56 967603931

57. AGÜERO 
Chacabuco · 449  +56 652635735

58. LATORRE  
Latorre · 157  +56 652531493

59. MARIA  
Yumbel · 1021 +56 973727291

60. DON FONCHO 
Ubaldo Mansilla · 102  +56 652635972

61. SALOMAR 
Lillo · 117  +56 652630737

62. EL GRINGO  
Lillo · 51  +56 652632226

63. VISTA AL MAR 
Lillo · 39  +56 961926038

64. ÑANDUS  
Blanco · 77  +56 993813623

65. HAGA TUTO AQUI 
Blanco · 59  +56 998994355

66. TURISMO QUENTO  
Playa Quento  +56 998511825

67. MARTA DIAZ  
Isla Quehui  +56 977135270
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39. 

OTTOSHOP
Blanco · 356
Bar, sandwich

40. 

COCINERiAS LILLO
Lillo · 130
Local cuisine

41. 

COCINERiAS FERIA
Yumbel · 863
Local cuisine

DONDE ELADIO
Lillo · 97
Fish, grill

TERMINAL CRUZ DEL SUR
San Martín · 462  +56 65263 5152

TERMINAL RURAL
Monjitas · 726         

RADIOTAXI MILLENIUM
+56 652637474

RADIOTAXI 2000
+56 652532000

RADIOTAXI INSULAR VIP
+56 652532727

RADIOTAXI CHILOE PACIFICO
+56 652632828
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»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

RESTAURANTS

01. REST. SACHO
Thompson · 213  
Local cuisine

02. REST. MERCADITO 
Pedro Montt · 210  
Seafood, territorial

03. REST. NUEVA GALICIA 
Pedro Montt · 38  
Seafood, territorial

04. REST. TRAVESIA 
Lillo · 188  
Seafood, territorial

05. REST. POMODORO
Sotomayor · 520  
Pizas and pasta

06. REST. RUCALAF
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
Seafood, territorial

07. REST. BOCANADA 
Condell · 79 Llau- llao  
Sandwich and grill

08. REST. OCTAVIO 
Pedro Montt · 261  
Local cuisine

09. REST. BRUJULA DEL CUERPO 
Bernardo O’higgings · 302  
International, family

10. REST. CHANCHO EN PIEDRA 
Gamboa · 573  
Grill and chilean cuisine

11. REST. CUATRO COIGÜES 
KM. 15 de la ruta a Rilán  
International, family

12. REST. DESCARRIADA 
Blanco · 306  
Bar, International

13. REST. ADOBES DE PUTEMUN 
Putemún KM. 9   
Mud oven empanadas

14. MARY´S
Sotomayor · 565  
Local cuisine

15. NORDICO
Sotomayor · 593  
Sandwich, empanadas

16. SANGUCHE PATITO
San Martín · 718  
Sandwich

17. PLAYA RESTAURANTE
Lillo · 41  
Chilean cuisine

18. CAFE MAGNOLIA 
Eleuterio Ramírez · 595  
Coffeeshop and bakery

19. CAFE BLANCO 
Blanco · 215  
Coffeeshop and bakery

20. PASTELERIA ENTRE DULCE Y SALADO 
Chacabuco · 355  
Bakery and Pastry

21. PIONERAS CASA CERVECERIA 
Ruta 5 Nercón  
Artisan beer, sandwich

23. BAR ALMUD 
Serrano · 325  
Bar, pizas and sandwich

22. BAR MANDALE 
Nercón  
Bar, pizas and sandwich

24. BAR CALAFATE 
Blanco · 31  
Bar

25. BAR BARRA CERVECERA 
Blanco · 96 
Artisan beer, sandwich

26. BAR LA CUEVA DE QUICAVI 
Blanco · 55 
Bar 

27. RAPA NUI
Esmeralda · 269 
Seafood, Chilean cuisine

28. TSUKI SUSHI BAR 
Sotomayor · 576 
Sushi

29. BRISAS DEL MAR 
Lillo · 130
Local cuisine

30. LA PIEDRA DE PUTEMUN 
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
International, fusion

31. CAFE EMPORIO ANCESTRAL 
Gamboa · 2488 
Coffeeshop and bakery

32. QUILÚ 
Balmaceda · 289 
Restobar

33. BAR CÁBALA 
Chacabuco · 258
Restobar

34. TRADICIONES PERUANAS
Sargento Aldea · 415
Peruvian food

35. STOPIN
Gamboa · 480 interior
International, coffeeshop

36. CAFE LA INSULA
Blanco · 264
Coffeeshop and bakery

37. MARION´S CAFE
Chañihue, Peninsula de Rilán 
Coffeeshop and german bakery

»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

HOTELS

01. PARQUE QUILQUICO 
Rilan sector Quilquico  +56 652971000

02. TIERRA CHILOE 
Rilan sector San jose  +56 652772081

03. OCIO TERRITORIAL 
Rilan sector Huenuco  +56 652971911 

04. DE LA ISLA [ENJOY] 
Panamericana Sur · 2053  +56 652584507

05. PALAFITO 1326 
Ernesto Riquelme · 1326  +56 652530053

06. DE CASTRO [EX HOSTERIA]  
Chacabuco · 202  +56 652632302

07. ESMERALDA 
Esmeralda · 266  +56 52637900

08. CHILHUE 
Blanco · 278  +56 652632596

09. UNICORNIO AZUL 
Pedro Montt · 228  +56 652632359

10. REFUGIO PULLAO
Sector Bahía Pullao  +56 998957911

11. VELICHE
Ernesto Riquelme ·1695  +56 652536327

12. CASITA ESPAÑOLA 
Los Carrera · 359  +56 652635186

13. ARCHIPIELAGO 
Pedro Montt · 281  +56 652638577

14. GRAN ALERCE NATIVO 
O´Higgins · 808  +56 652632267
 
15. NIKLITSCHEK 
Panamericana norte s/n  +56 652632137

CABINS

16. ENCANTOS 
Nercón s/n [salida Sur]  +56 652633140

17. CARMEN 
Fco.Miranda s/n  +56 997130266

18. QUILAN 
Magallanes · 362  +56 652630840

19. HEL [CABAÑAS Y CAMPING] 
Roberto Andrade · 2030  +56 984241838

20. LA MARISMA 
Sector Nercon [salida sur] +56 987538313

21. PLENO CENTRO 
Los Carrera · 346  +56 652635092

22. ARCHIPIELAGO 
Los Carrera · 658  +56 998333957

»RESTAURANTS · COFFEESHOPS · BARS 
       Find by number on the maps

»ACCOMMODATIONS
       Find by number on the maps

23. RIO BRAVO 
Llicaldad, La Montaña  +56 963088571

24. LUCERNA 
Fco. Miranda · 1693  +56 977238423

25. RUCALHUE 
Fco. Miranda, Club Aereo  +56 998270579

26. LOMAS DE GAMBOA 
Fco. Miranda · 1508  +56 998859206

27. SANTIAGO DE CASTRO [HOSTAL y CABAÑAS] 
Pedro Montt · 33  +56 652635252

28. TRAYEN 
Sector Nercón  [salida sur]  +56 652633633

29. PALAFITOS LOS PESCADORES 
Sector Nercón  [salida sur]   +56 652635765

30. ARCHIPIELAGO 
Sector Nercón [salida sur] +56 998333957

31.  [CABAÑAS Y HOSPEDAJE]  

Los Carrera · 308  +56 996095063

32. LA ARAUCANA 
Llau Llao  +56 992293298

33. EPU PEÑEN 
Llau Llao  +56 968993425

34. SAN JOSE 
Sector Nercon [salida sur]  +56 652636124

35. LOS FLAMENCOS 
Sector Putemún  +56 996442390

36. LLICALDAD 
Sector Llicaldad  +56 652632380

37. NOMADES 
Victor Goméz · 2800 · Blanco · 159  
+56 953434852

38. ALCAMAR 
Sector Llicaldad  +56 652638282

39. PUDU [CABAÑAS Y CAMPING] 
KM.10 [salida norte]  +56 652632980

40. LEO [CABAÑAS Y CAMPING] 
Sector Laguna Pastahue  +56 977202216

GUESTHOUSES

41. EL MIRADOR  
Barros Arana · 127  +56 652633795

42. EL MOLO 
Barros Arana · 140  +56 994127280

43. BELLAVISTA 
Barros Arana · 151  +56 652633574

44. FLORENCIA  
Nercón  +56 994722805

HOSTELS

68. DEL RIO
Thompson · 232  +56 652632223

69. DON MIGUEL
Barros Arana · 152  +56 652634748

70. SOTOMAYOR
Sotomayor 452+56 652635407

71. CENTRAL
Los Carrera · 316  +56 652637026

72. COSTA AZUL
Lillo · 67  +56 652632440

73. CASA DE RETIRO
Pje.Monjitas · 729  +56 652635407

74. QUELCUN
San Martín · 581  +56 652632396

75. KOLPING 
Chacabuco · 217  +56 652633273

76. DON CAMILO
Ramirez · 566  +56 652632180

77. SANTA FE
Galvarino Riveros · 1698  +56 652633330

78. NAYAHUE
Esmeralda · 123  +56 652635080

79. NAMPELKAFE
Francisco Miranda · 1508  +56 652530093

80. EL CHILOTE
Aldunate · 456  +56 652635021 

81. H&W
Pedro Montt · 66  +56 995437891

82. CORDILLERA
Barros Arana · 175  +56 652635021

83. POSADA ALEMANA
Nercón KM.3,5 sur  +56 652632980

84. PLAYA BRAVA
Thompson · 271  +56 942818596

85. EL FOGON CHILOE [HOSPEDAJE y CAMPING]

San José  +56 991946769

CAMPING

86. LA FUEGUINA
Salida Norte, Llau-Llao  +56 963034646

87. EL CRUCERO
Salida Sur  KM.5  +56 652633910

AGRITOURISM

88. AGROTUSIMO COÑICO
Península de Rilán, Coñico  +56 652634213

»CASTRO COMMUNAL MAP
»TOURIST SERVICES 
AND AREAS

45. JHOVIAN  
Sotomayor · 287  +56 652632336

46. MIRASOL 
San Martín · 815  +56 652635635
 
47. GUILLERMO 
San Martín · 700  +56 997655796

48. SAN CARLOS 
San Martin · 699  +56 652633734

49. PAULA EDITH 
Terminal Buses  +56 995552243

50. TEN TEN VILU 
San Martin · 507  +56 652530974

51. O’HIGGINS 
O’higgins · 831  +56 652632016

52. DEL SUR 
O’higgins · 628  +56 65982121482

53. CHILOE  
Pje. Monjitas · 739  +56 652635136

54. CORCHITO 
Ramirez · 251  +56 652632806

55. PORTALES 
Portales · 529  +56 652632504

56. ENTRETENIDO  
El Avellano · 880  +56 967603931

57. AGÜERO 
Chacabuco · 449  +56 652635735

58. LATORRE  
Latorre · 157  +56 652531493

59. MARIA  
Yumbel · 1021 +56 973727291

60. DON FONCHO 
Ubaldo Mansilla · 102  +56 652635972

61. SALOMAR 
Lillo · 117  +56 652630737

62. EL GRINGO  
Lillo · 51  +56 652632226

63. VISTA AL MAR 
Lillo · 39  +56 961926038

64. ÑANDUS  
Blanco · 77  +56 993813623

65. HAGA TUTO AQUI 
Blanco · 59  +56 998994355

66. TURISMO QUENTO  
Playa Quento  +56 998511825

67. MARTA DIAZ  
Isla Quehui  +56 977135270
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OTTOSHOP
Blanco · 356
Bar, sandwich

40. 

COCINERiAS LILLO
Lillo · 130
Local cuisine

41. 

COCINERiAS FERIA
Yumbel · 863
Local cuisine

DONDE ELADIO
Lillo · 97
Fish, grill

TERMINAL CRUZ DEL SUR
San Martín · 462  +56 65263 5152

TERMINAL RURAL
Monjitas · 726         

RADIOTAXI MILLENIUM
+56 652637474

RADIOTAXI 2000
+56 652532000

RADIOTAXI INSULAR VIP
+56 652532727

RADIOTAXI CHILOE PACIFICO
+56 652632828
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CASTRO: DOWNTOWN

PALAFITOS DEL CENTRO 

»CHURCHES OF CHILOE  
  UNESCO World Heritage

In Chiloe there are approximately 70 churches that represent what is called 
the “Wooden ecclesiastical architecture”. Churches that withstood the pass-
ing of time and the weather inclemency for decades and even centuries. 
Since the year 2000,  16 of them have held the designation of UNESCO´s 
World Heritage. It´s important to emphasize that this declaratory not only 
contemplates the palpable aspects referred to the history and architectonic 
beauty of these churches, but also puts a special focus in the intangible: the 
social and spiritual values that they refl ect; the participation, the solidarity 
and prominence of the communities, evidencing the spirit of “Minga” (com-
munal work), which has allowed them to survive throughout the centuries 
In Castro you can visit 4 churches that have the World Heritage recognition

SAINT FRANCIS CHURCH, CASTRO 
Located in Castro´s main square, the current 
church was erected between 1910 and 1912, 
replacing a series of temples that were built in 
the same location since the year 1567 (Castro´s 
foundation year). This church stands out by being 
the only one coated with galvanized iron sheets. 
Restoration works on both of its towers were 
carried out in 2008.

OUR LADY OF GRACE, NERCÓN
Located 4 kilometers south of Castro in the village 
of Nercon, in front of a small square, it was built 
between 1879 and 1888, mainly in alerce (Fitzroya 
cupressoides) and ciprés (Pilgerodendron uviferum) 
with an interior paint that resembles marble. The 
restoration works were carried out in 2012 and 
2013.

SAINT MARY’S CHURCH, RILAN 
Located in the main square of Rilan (a small town 
35 kilometers from Castro). The current church 
was erected between 1908 and 1920, although 
there´s mentions of a chapel since the year 1658 
and a church since 1760. It was restored in the 
year 2012 and 2013.

OUR LADY OF THE ROSARY CHURCH, 
CHELIN
One of the most distant churches in Castro, located 
in the island of Chelín (you can arrive by boat from 
Castro or from Lemuy). It is estimated that the 
fi rst construction began in 1735, although current 
temple dates from 1888. It was added into the 
World Heritage list in the year 2001.

»PALAFITOS / STILT HOUSES  
Seaside architecture

The Word palafi to derives from the Italian palafi tta. This type of construction 
can be found in various parts of the world, where the basic structure 
consists of a house built on pillars above bodies of calm water such as 
lakes and lagoons. In Chiloe´s case, the palafi tos stand out by being built 
at seashore and, in some cases, occupy both land and sea. The houses 
have to fronts: one towards the land that connects to the street, and one 
to the sea (where boats used to dock). The origin of the palafi tos can be 
traced to the XIX century, where the fi rst stilt houses were built and used as 
homes, accommodations and warehouses that provided services to those 
who arrived to the archipelago´s ports. During the economic expansion of 
Chiloe in the 1800s and 1900s, and taking advantage of the coastal location 
of the cities of Chiloe, this type of constructions appeared in many places 
of the territory. 
The 1960 earthquake and tsunami destroyed most of the original areas of 
palafi tos, leaving some zones in Castro and in the island of Mechuque. In 
the city of Castro, we can fi nd palafi tos both at its northern entrance (Pedro 
Montt) and south (Gamboa). Today, there´s a strong tourist development 
in these sectors, that offers a wide variety of services: accommodations, 
restaurants, coffee shops, etc. 

»MUSEUMS 
  Culture for everyone

MODERN ART MUSEUM, MAM  A space dedicated to the 
contemporary art since 1988. The MAM makes different exhibitions 
throughout the year. It has a permanent collection and also a residence for 
artists. For an updated schedule and visitation details please visit 
www.mamchiloe.cl

CASTRO´S MUSEUM  Created in 1967, it exhibits different repre-
sentative elements of the insular culture, objects in native wood that refl ect 
the wood culture of Chiloe, a collection of traditional Santería, among 
others. Visitation hours: Mon-Fri: 09:30-13:00 /15:00 – 18:00; 
Sat: 09:30-13:00. January and February: Mon-Fri: 09:30-19:00
Sat: 09:30-18:30 / Sun: 10:30-13:00.

YUTUY´S SCHOOL MUSEUM  Inaugurated in 2018, with the 
objective of rescuing the elements used as part of the schooling process 
as a way of showing a part of the daily lives in the rural areas of Chiloe, as 
also its evolution over the time. For the visitation hours, please refer to the 
tourist information offi ce in Castro´s main square.

CASTRO´S ARTS AND CULTURE CENTER  Originally 
built in 1952 and remodeled in 2018. It has workshop and exposition 
rooms, as well as a Amphitheatre with a capacity of 317 people. 
Visitation hours: Mon-Sun: 09:00-13:00 /  14:30-7:30. Tel: +56 652635531

»CRAFTWORKS 
  Centuries old lore

Within the Chilote culture, craftmanship is an important part of it, with 
its elements both for day to day use and also decorative. Craftwork in 
Chiloé, also documented within the GIAHS (Globally Important Agricultural 
Heritage Systems) recognition of Chiloe by FAO, is both rich in the 
materials used, as well as in the techniques and the products made. There 
are several places in Castro, such as fairs, specialized stores and others 
where you can fi nd everything from cooking utensils, clothing, footwear, 
souvenirs and many more. Among the traditional craftmanship we can fi nd:

BASKETRY  Crafts made with plant fi bers from vines and leaves. 
Among the traditional uses were the pirguas: baskets and bags made of 
fi bers that was used to transport food, as well as colanders in the process 
of preparation of the apple cider (chicha). The plants that have been 
historically used are: the manila, the voqui, the quiscal, the quilineja, the 
junco and the canutillo.

WOOL AND TEXTILES  The sheep wool has been a fundamental 
part of the craftsmanship of Chiloe, particularly in the making of articles of 
clothing that go from vests, caps, socks and many more. The wool collected 
can be spun in the traditional way (spindle) or with spinning machines 
(electric or manual). Its dyeing historically was done with the bark of trees, 
roots, leaves and fl owers amongst others, nowadays anilines are also being 
used.

NATIVE WOOD  From boats, temples and houses, working 
tools such as cider presses, furniture and even souvenirs; wood plays a 
fundamental role as a material in Chiloé. In the historical context of Chiloé, 
the usage of native woods is part of the elements traditionally worked, using 
species such as: alerce, coigüe, mañío, cirueillo and ciprés among others. 
The shipyards of Chiloe are a place where you can still observe traditional 
woodworking. The shipyards of Nercón are a highlight in Castro if you want 
to observe and learn.
Lillo craftwork market: This fair is one of the places where you can buy 
craftwork in Castro with a variety of shops where you can fi nd a wide variety 
of souvenirs.

»LOCAL MARKETS
Riches from the sea and earth

FARMERS MARKET 
MAYOR JOSE SANDOVAL GOMEZ (FERIA YUMBEL)
Recently renovated, this farmer´s market brings together a large number of 
local producers in more than 4,000 m2 of space, which depicts the most 
representative of the agriculture in Chiloe. Within the market you can fi nd 
products like native potatoes, a variety of local apples, cheese, smoked 
meat, vegetables, chicha (apple cider) and also seafood. On the second 
fl oor of the market you can fi nd food stalls that serve local dishes such 
as casseroles, milcaos, pulmay, amongst others. This market is located 
at Calle Yumbel 863, Castro and it is open from Monday to Sunday from 
08:00 to 19:00.

LILLO CRAFTWORK MARKET
Craft market located on Castro´s seaside. This market brings together 
a group of stable tenants that sell different kinds of crafts: wool, wood, 
basketry, utensils, local liquors and souvenirs of all kinds. Open from 
Monday to Sunday from 09:00 to 20:00.

»LOCAL CUSTOM FESTIVALS 
       Find by letters at the communal map

»LOCAL CUISINE 
  Traditions and biodiversity

The gastronomy of Chiloé is unique both in Chile and the world. A mixture 
of techniques and ingredients from different cultures (chonos, huilliches, 
Spaniards and others). 
The main ingredients are: potatoes, apples, pork, lamb, seafood, fi sh and 
local fruits. 
As typical preparations we can highlight: the curanto and pulmay, the 
milcaos, chapaleles, chochoca, chicha (a type of apple cider).

NATIVE POTATOES OF CHILOE  A tuber originated in Latin 
America, which spread throughout the world for its easiness of adaptation 
to different climates and soils. When the Spaniards arrived, the potato 

already existed in Chiloé as an integral 
part of the agriculture developed by 
the indigenous peoples that inhabited 
the archipelago. The great diversity of 
varieties and uses of this vegetable, 
turned it into a fundamental pillar of 
agriculture in the territory of Chiloe, 
being mentioned in various writings 
throughout the centuries. Even today 

it is possible to see the techniques of ancestral cultivation used in potato’s 
crops or “papales” (ex: sowing with waning moon or to fertilize the fi elds 
with algae). All this knowledge and traditional practices of the agriculture 
in Chiloe has been deeply studied and described and, added to the rich 
biodiversity of the territory, allowed Chiloé to be recognized as one of the 
fi rst territories to be denominated by 
FAO as a GIAHS site in 2011 (Globally 
Important Agricultural Heritage Systems); 
being only 47 territories with this 
designation around the world as of 2018 
and only two in Latin America. 
The peninsula of Rilan in Castro was one 
of the territories that were studied for the 
declaration. A place that you can get there 
by car (20 minutes of driving) or by bus, 
where it´s possible to get to know the real 
countryside of Chiloé. If you would like to visit local farmers or producers 
that are certifi ed as GIAHS initiatives (SIPAM in Spanish), you can hire 
tourist services with our local tour operators.

CHILEAN OYSTER CHILOTE LAMB D.0.

»WETLANDS 
  Unique ecosystems

COASTAL WETLANDS  The coastal wetlands of Chiloé represent 
a space for birdwatching of species that are typical of the territory. 
Within Castro, there are several wetlands categorized as of hemispheric 
importance, since these are sites of arrival for birds such as Hudsonian 
godwits (Limosa haemastica) and Whimbrels (Numenius phaeopus), that 
travel from Alaska to Chiloe every year. These wetlands are part of a route 
denominated: Route N° 59,1 “Chiloé Archipelago: wetlands, birds and 
culture”. 

PUTEMUN  Located in the northern sector of Castro, approximately 
5 kilometers northeast of the city. The marine-coastal wetland of Putemún 
covers a total area of 615.8 hectares. Species such as fl amingoes 
(Phoenicopterus chilensis), Hudsonian godwit (Limosa haemastica), 
Whimbrels (Numenius phaeopus), and black-necked swan (Cygnus 
melancoryphus) are common to see, each on its according season.

PUYAO  Is defi ned as a marine-coastal wetland located on the eastern 
coast of the peninsula of Rilán. This coast is characterized by having a 
considerable tidal variation. In this area you can see species such as the 
Hudsonian godwit (Limosa haemastica), and black-necked swan (Cygnus 
melancoryphus).

NERCON located 3 kilometers south of the city of Castro, this wetland 
is within the urban area of the commune. In this sector it is possible to spot 
brown-hooded gulls (Chroicocephalus maculipennis), curlews and black-
necked swans, amongst others. 

These wetlands, along with others along the archipelago, are part of the 
Western Hemisphere Shorebird Reserve Network (WHSRN) since 2011 and are 
declared as of a hemispheric importance category.

»BIRD WATCHING
  To observe and to marvel!

BLACK-NECKED SWAN (Cygnus melancoryphus)
Both, the female and the male, have the same plumage; being the male 
larger than the female and having a more developed red caruncle. At birth 
they are completely white in plumage, developing the black plumage one 

year after birth. They feed 
on algae, aquatic plants and 
also invertebrates  such as 
insects.

FLAMINGOES
(Phoenicopterus chilensis)
Covered in a white and pink plumage in its adult stage (the immature 
and juvenile ones are of brownish tones). 
They possess a big, wide beak that is curved 
downwards, which they use to fi lter their food 
made up of vegetables and small animals. 
They stand out for their peculiar way of feeding 
where they shake the sand fl oor to raise the 
food and letting its head hang upside-down in 
the water.

HUDSONIAN GODWIT 
(Limosa haemastica)
Bird that nests in Alaska and Canada 
during the boreal summer and migrates 
to Chiloé for the austral summer to feed. 
During nesting, its color is reddish and, 
during resting (in Chiloé), the grayish tones 
predominate the plumage. Its beak allows it 
to feed on worms, insects, crustaceans and 
other small invertebrates found in the sand.

BLACK SKIMMER 
(Rynchops niger cenerascens)
Medium-sized bird, with a black upper 
part and white lower half, it stands out for 
its black and red beak, where its lower 
jaw is noticeably longer than the upper 
one. They feed low fl ying, on the aquatic 
surfaces, with the jaw furrowing the water 
to catch small fi sh, being a spectacle to 
see them feed. 

If you want to visit these wetlands and learn more about them and and the 
biodiversity they possess, we invite you to hire a service with one of our 
formal tour operators.

MONTH  DAY        FESTIVITY

January  12-13          A. Pid pid

  19          B. Quento

  20          C. Yutuy

  26-27          D. Quehui

  26-27          E. Nercón

Frebruary  02          F. Ten ten

  03          G. Huilliche community of Llicaldad  

  03          H. La Estancia

  09-10         I. Llaullao

  13-15         J. Biodiversity Fair

  16-17           K. Local customs festival of Chiloé

  24           L. Maja Manzana Yutuy

March  03         M. Ducán

July  3 week          N. Yoco de Llicaldad

August  2 week           O. Coihuinco

November  25          P. Quelquel

December  09  Q. Chilean horse races

   16          R. Rilán

  

T
U

R
IS

T
IC

 &
 C

U
LT

U
R

A
L 

M
A

P 
C

A
S

T
R

O
 C

IT
Y

 2
0

18
-2

0
19

C
H

IL
O

E
 IS

LA
N

D
 

»Other places to go in Castro
  Let´s go touring!

TOURING CASTRO 
ON BICYCLE
With 30 recently acquired bicycles and 
equipment, with a series of tours for bicycles 
designed by a certifi ed and specialized local 
tour operator, in Castro we invite you to come 
to the Tourist Information Offi ce located in the 
main square and request bicycles and equip-
ment to go out and visit the surroundings. We 

have 5 circuits in Castro, with a variety of duration and diffi culty for the acti-
vity. It is also possible to request bicycles to travel other routes described in 
this brochure. The use of bicycles and equipment is free of charge.

WORLD HERITAGE CHURCHES ROUTE
This route con be divided in two smaller ones: north and south areas. The 
two proposed routes allows  the visitation of 14 of the 16 churches declared 
as Word Heritage by the UNESCO to be covered in 2 days, leaving the 
churches of Chelín and Caguach out of the route due to time constraints.

QUEHUI Y CHELIN 
These two inner islands of the archipelago present the opportunity to know 
a place that still embodies the true and profound Chiloé, the possibility to 
disconnect for a moment and to visit captivating places. The departure to 
the islands is from the port of Castro every day in the afternoon and they 
return every day in the morning. Within these islands it is possible to visit 
wetlands, shipyards, world heritage churches, visit craftsmen, sail in kayak 
and try local cuisine amongst many other things. The island has accommo-
dation services, as well as places to eat. You can also hire registered tour 
operators to tour the islands.

»TOUR OPERATORS

TURISMO PEHUEN 
Chacabuco · 498  +56 652635254

CHILOE NATURAL 
Blanco · 100  +56 963197388

CHILOE ETNICO  
Ernesto riquelme · 1228  +56 991353448

QUILQUICO GOLF 
Quilquico  +56 652534014

QUELCUN EXCURSIONES 
San Martin · 581  +56 652632396

QUEILEN VIAJES 
Calle Gamboa · 304  +56 652633630

TURISMO MI TIERRA 
San Martin · 487  +56 652531092

CHILOE TRAILS 
Freire · 377  +56 996118920

 

TURISMO PANGUE 
Angel Mansilla · 1524  +56 99096056

TURISMO H&W 
Latorre · 267  +56 95460285

PESCA CHILOE 
Putemún  +56 993508772

TURISMO CHONOS 
Blanco · 48  +56 981209249

REFUGIO PULLAO 
Pullao  +56 998957911

CABALGATAS CHILOE 
Piruquina  +56 990790722

TURISMO SIEMPREVERDE 
Blanco · 48  +56 996567330

CHILESPOTS 
Pedro Montt · 250  +56 949154976
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»CHURCHES OF CHILOE  
  UNESCO World Heritage

In Chiloe there are approximately 70 churches that represent what is called 
the “Wooden ecclesiastical architecture”. Churches that withstood the pass-
ing of time and the weather inclemency for decades and even centuries. 
Since the year 2000,  16 of them have held the designation of UNESCO´s 
World Heritage. It´s important to emphasize that this declaratory not only 
contemplates the palpable aspects referred to the history and architectonic 
beauty of these churches, but also puts a special focus in the intangible: the 
social and spiritual values that they refl ect; the participation, the solidarity 
and prominence of the communities, evidencing the spirit of “Minga” (com-
munal work), which has allowed them to survive throughout the centuries 
In Castro you can visit 4 churches that have the World Heritage recognition

SAINT FRANCIS CHURCH, CASTRO 
Located in Castro´s main square, the current 
church was erected between 1910 and 1912, 
replacing a series of temples that were built in 
the same location since the year 1567 (Castro´s 
foundation year). This church stands out by being 
the only one coated with galvanized iron sheets. 
Restoration works on both of its towers were 
carried out in 2008.

OUR LADY OF GRACE, NERCÓN
Located 4 kilometers south of Castro in the village 
of Nercon, in front of a small square, it was built 
between 1879 and 1888, mainly in alerce (Fitzroya 
cupressoides) and ciprés (Pilgerodendron uviferum) 
with an interior paint that resembles marble. The 
restoration works were carried out in 2012 and 
2013.

SAINT MARY’S CHURCH, RILAN 
Located in the main square of Rilan (a small town 
35 kilometers from Castro). The current church 
was erected between 1908 and 1920, although 
there´s mentions of a chapel since the year 1658 
and a church since 1760. It was restored in the 
year 2012 and 2013.

OUR LADY OF THE ROSARY CHURCH, 
CHELIN
One of the most distant churches in Castro, located 
in the island of Chelín (you can arrive by boat from 
Castro or from Lemuy). It is estimated that the 
fi rst construction began in 1735, although current 
temple dates from 1888. It was added into the 
World Heritage list in the year 2001.

»PALAFITOS / STILT HOUSES  
Seaside architecture

The Word palafi to derives from the Italian palafi tta. This type of construction 
can be found in various parts of the world, where the basic structure 
consists of a house built on pillars above bodies of calm water such as 
lakes and lagoons. In Chiloe´s case, the palafi tos stand out by being built 
at seashore and, in some cases, occupy both land and sea. The houses 
have to fronts: one towards the land that connects to the street, and one 
to the sea (where boats used to dock). The origin of the palafi tos can be 
traced to the XIX century, where the fi rst stilt houses were built and used as 
homes, accommodations and warehouses that provided services to those 
who arrived to the archipelago´s ports. During the economic expansion of 
Chiloe in the 1800s and 1900s, and taking advantage of the coastal location 
of the cities of Chiloe, this type of constructions appeared in many places 
of the territory. 
The 1960 earthquake and tsunami destroyed most of the original areas of 
palafi tos, leaving some zones in Castro and in the island of Mechuque. In 
the city of Castro, we can fi nd palafi tos both at its northern entrance (Pedro 
Montt) and south (Gamboa). Today, there´s a strong tourist development 
in these sectors, that offers a wide variety of services: accommodations, 
restaurants, coffee shops, etc. 

»MUSEUMS 
  Culture for everyone

MODERN ART MUSEUM, MAM  A space dedicated to the 
contemporary art since 1988. The MAM makes different exhibitions 
throughout the year. It has a permanent collection and also a residence for 
artists. For an updated schedule and visitation details please visit 
www.mamchiloe.cl

CASTRO´S MUSEUM  Created in 1967, it exhibits different repre-
sentative elements of the insular culture, objects in native wood that refl ect 
the wood culture of Chiloe, a collection of traditional Santería, among 
others. Visitation hours: Mon-Fri: 09:30-13:00 /15:00 – 18:00; 
Sat: 09:30-13:00. January and February: Mon-Fri: 09:30-19:00
Sat: 09:30-18:30 / Sun: 10:30-13:00.

YUTUY´S SCHOOL MUSEUM  Inaugurated in 2018, with the 
objective of rescuing the elements used as part of the schooling process 
as a way of showing a part of the daily lives in the rural areas of Chiloe, as 
also its evolution over the time. For the visitation hours, please refer to the 
tourist information offi ce in Castro´s main square.

CASTRO´S ARTS AND CULTURE CENTER  Originally 
built in 1952 and remodeled in 2018. It has workshop and exposition 
rooms, as well as a Amphitheatre with a capacity of 317 people. 
Visitation hours: Mon-Sun: 09:00-13:00 /  14:30-7:30. Tel: +56 652635531

»CRAFTWORKS 
  Centuries old lore

Within the Chilote culture, craftmanship is an important part of it, with 
its elements both for day to day use and also decorative. Craftwork in 
Chiloé, also documented within the GIAHS (Globally Important Agricultural 
Heritage Systems) recognition of Chiloe by FAO, is both rich in the 
materials used, as well as in the techniques and the products made. There 
are several places in Castro, such as fairs, specialized stores and others 
where you can fi nd everything from cooking utensils, clothing, footwear, 
souvenirs and many more. Among the traditional craftmanship we can fi nd:

BASKETRY  Crafts made with plant fi bers from vines and leaves. 
Among the traditional uses were the pirguas: baskets and bags made of 
fi bers that was used to transport food, as well as colanders in the process 
of preparation of the apple cider (chicha). The plants that have been 
historically used are: the manila, the voqui, the quiscal, the quilineja, the 
junco and the canutillo.

WOOL AND TEXTILES  The sheep wool has been a fundamental 
part of the craftsmanship of Chiloe, particularly in the making of articles of 
clothing that go from vests, caps, socks and many more. The wool collected 
can be spun in the traditional way (spindle) or with spinning machines 
(electric or manual). Its dyeing historically was done with the bark of trees, 
roots, leaves and fl owers amongst others, nowadays anilines are also being 
used.

NATIVE WOOD  From boats, temples and houses, working 
tools such as cider presses, furniture and even souvenirs; wood plays a 
fundamental role as a material in Chiloé. In the historical context of Chiloé, 
the usage of native woods is part of the elements traditionally worked, using 
species such as: alerce, coigüe, mañío, cirueillo and ciprés among others. 
The shipyards of Chiloe are a place where you can still observe traditional 
woodworking. The shipyards of Nercón are a highlight in Castro if you want 
to observe and learn.
Lillo craftwork market: This fair is one of the places where you can buy 
craftwork in Castro with a variety of shops where you can fi nd a wide variety 
of souvenirs.

»LOCAL MARKETS
Riches from the sea and earth

FARMERS MARKET 
MAYOR JOSE SANDOVAL GOMEZ (FERIA YUMBEL)
Recently renovated, this farmer´s market brings together a large number of 
local producers in more than 4,000 m2 of space, which depicts the most 
representative of the agriculture in Chiloe. Within the market you can fi nd 
products like native potatoes, a variety of local apples, cheese, smoked 
meat, vegetables, chicha (apple cider) and also seafood. On the second 
fl oor of the market you can fi nd food stalls that serve local dishes such 
as casseroles, milcaos, pulmay, amongst others. This market is located 
at Calle Yumbel 863, Castro and it is open from Monday to Sunday from 
08:00 to 19:00.

LILLO CRAFTWORK MARKET
Craft market located on Castro´s seaside. This market brings together 
a group of stable tenants that sell different kinds of crafts: wool, wood, 
basketry, utensils, local liquors and souvenirs of all kinds. Open from 
Monday to Sunday from 09:00 to 20:00.

»LOCAL CUSTOM FESTIVALS 
       Find by letters at the communal map

»LOCAL CUISINE 
  Traditions and biodiversity

The gastronomy of Chiloé is unique both in Chile and the world. A mixture 
of techniques and ingredients from different cultures (chonos, huilliches, 
Spaniards and others). 
The main ingredients are: potatoes, apples, pork, lamb, seafood, fi sh and 
local fruits. 
As typical preparations we can highlight: the curanto and pulmay, the 
milcaos, chapaleles, chochoca, chicha (a type of apple cider).

NATIVE POTATOES OF CHILOE  A tuber originated in Latin 
America, which spread throughout the world for its easiness of adaptation 
to different climates and soils. When the Spaniards arrived, the potato 

already existed in Chiloé as an integral 
part of the agriculture developed by 
the indigenous peoples that inhabited 
the archipelago. The great diversity of 
varieties and uses of this vegetable, 
turned it into a fundamental pillar of 
agriculture in the territory of Chiloe, 
being mentioned in various writings 
throughout the centuries. Even today 

it is possible to see the techniques of ancestral cultivation used in potato’s 
crops or “papales” (ex: sowing with waning moon or to fertilize the fi elds 
with algae). All this knowledge and traditional practices of the agriculture 
in Chiloe has been deeply studied and described and, added to the rich 
biodiversity of the territory, allowed Chiloé to be recognized as one of the 
fi rst territories to be denominated by 
FAO as a GIAHS site in 2011 (Globally 
Important Agricultural Heritage Systems); 
being only 47 territories with this 
designation around the world as of 2018 
and only two in Latin America. 
The peninsula of Rilan in Castro was one 
of the territories that were studied for the 
declaration. A place that you can get there 
by car (20 minutes of driving) or by bus, 
where it´s possible to get to know the real 
countryside of Chiloé. If you would like to visit local farmers or producers 
that are certifi ed as GIAHS initiatives (SIPAM in Spanish), you can hire 
tourist services with our local tour operators.

CHILEAN OYSTER CHILOTE LAMB D.0.

»WETLANDS 
  Unique ecosystems

COASTAL WETLANDS  The coastal wetlands of Chiloé represent 
a space for birdwatching of species that are typical of the territory. 
Within Castro, there are several wetlands categorized as of hemispheric 
importance, since these are sites of arrival for birds such as Hudsonian 
godwits (Limosa haemastica) and Whimbrels (Numenius phaeopus), that 
travel from Alaska to Chiloe every year. These wetlands are part of a route 
denominated: Route N° 59,1 “Chiloé Archipelago: wetlands, birds and 
culture”. 

PUTEMUN  Located in the northern sector of Castro, approximately 
5 kilometers northeast of the city. The marine-coastal wetland of Putemún 
covers a total area of 615.8 hectares. Species such as fl amingoes 
(Phoenicopterus chilensis), Hudsonian godwit (Limosa haemastica), 
Whimbrels (Numenius phaeopus), and black-necked swan (Cygnus 
melancoryphus) are common to see, each on its according season.

PUYAO  Is defi ned as a marine-coastal wetland located on the eastern 
coast of the peninsula of Rilán. This coast is characterized by having a 
considerable tidal variation. In this area you can see species such as the 
Hudsonian godwit (Limosa haemastica), and black-necked swan (Cygnus 
melancoryphus).

NERCON located 3 kilometers south of the city of Castro, this wetland 
is within the urban area of the commune. In this sector it is possible to spot 
brown-hooded gulls (Chroicocephalus maculipennis), curlews and black-
necked swans, amongst others. 

These wetlands, along with others along the archipelago, are part of the 
Western Hemisphere Shorebird Reserve Network (WHSRN) since 2011 and are 
declared as of a hemispheric importance category.

»BIRD WATCHING
  To observe and to marvel!

BLACK-NECKED SWAN (Cygnus melancoryphus)
Both, the female and the male, have the same plumage; being the male 
larger than the female and having a more developed red caruncle. At birth 
they are completely white in plumage, developing the black plumage one 

year after birth. They feed 
on algae, aquatic plants and 
also invertebrates  such as 
insects.

FLAMINGOES
(Phoenicopterus chilensis)
Covered in a white and pink plumage in its adult stage (the immature 
and juvenile ones are of brownish tones). 
They possess a big, wide beak that is curved 
downwards, which they use to fi lter their food 
made up of vegetables and small animals. 
They stand out for their peculiar way of feeding 
where they shake the sand fl oor to raise the 
food and letting its head hang upside-down in 
the water.

HUDSONIAN GODWIT 
(Limosa haemastica)
Bird that nests in Alaska and Canada 
during the boreal summer and migrates 
to Chiloé for the austral summer to feed. 
During nesting, its color is reddish and, 
during resting (in Chiloé), the grayish tones 
predominate the plumage. Its beak allows it 
to feed on worms, insects, crustaceans and 
other small invertebrates found in the sand.

BLACK SKIMMER 
(Rynchops niger cenerascens)
Medium-sized bird, with a black upper 
part and white lower half, it stands out for 
its black and red beak, where its lower 
jaw is noticeably longer than the upper 
one. They feed low fl ying, on the aquatic 
surfaces, with the jaw furrowing the water 
to catch small fi sh, being a spectacle to 
see them feed. 

If you want to visit these wetlands and learn more about them and and the 
biodiversity they possess, we invite you to hire a service with one of our 
formal tour operators.

MONTH  DAY        FESTIVITY

January  12-13          A. Pid pid

  19          B. Quento

  20          C. Yutuy

  26-27          D. Quehui

  26-27          E. Nercón

Frebruary  02          F. Ten ten

  03          G. Huilliche community of Llicaldad  

  03          H. La Estancia

  09-10         I. Llaullao

  13-15         J. Biodiversity Fair

  16-17           K. Local customs festival of Chiloé

  24           L. Maja Manzana Yutuy

March  03         M. Ducán

July  3 week          N. Yoco de Llicaldad

August  2 week           O. Coihuinco

November  25          P. Quelquel

December  09  Q. Chilean horse races

   16          R. Rilán
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»Other places to go in Castro
  Let´s go touring!

TOURING CASTRO 
ON BICYCLE
With 30 recently acquired bicycles and 
equipment, with a series of tours for bicycles 
designed by a certifi ed and specialized local 
tour operator, in Castro we invite you to come 
to the Tourist Information Offi ce located in the 
main square and request bicycles and equip-
ment to go out and visit the surroundings. We 

have 5 circuits in Castro, with a variety of duration and diffi culty for the acti-
vity. It is also possible to request bicycles to travel other routes described in 
this brochure. The use of bicycles and equipment is free of charge.

WORLD HERITAGE CHURCHES ROUTE
This route con be divided in two smaller ones: north and south areas. The 
two proposed routes allows  the visitation of 14 of the 16 churches declared 
as Word Heritage by the UNESCO to be covered in 2 days, leaving the 
churches of Chelín and Caguach out of the route due to time constraints.

QUEHUI Y CHELIN 
These two inner islands of the archipelago present the opportunity to know 
a place that still embodies the true and profound Chiloé, the possibility to 
disconnect for a moment and to visit captivating places. The departure to 
the islands is from the port of Castro every day in the afternoon and they 
return every day in the morning. Within these islands it is possible to visit 
wetlands, shipyards, world heritage churches, visit craftsmen, sail in kayak 
and try local cuisine amongst many other things. The island has accommo-
dation services, as well as places to eat. You can also hire registered tour 
operators to tour the islands.

»TOUR OPERATORS

TURISMO PEHUEN 
Chacabuco · 498  +56 652635254

CHILOE NATURAL 
Blanco · 100  +56 963197388

CHILOE ETNICO  
Ernesto riquelme · 1228  +56 991353448

QUILQUICO GOLF 
Quilquico  +56 652534014

QUELCUN EXCURSIONES 
San Martin · 581  +56 652632396

QUEILEN VIAJES 
Calle Gamboa · 304  +56 652633630

TURISMO MI TIERRA 
San Martin · 487  +56 652531092

CHILOE TRAILS 
Freire · 377  +56 996118920

 

TURISMO PANGUE 
Angel Mansilla · 1524  +56 99096056

TURISMO H&W 
Latorre · 267  +56 95460285

PESCA CHILOE 
Putemún  +56 993508772

TURISMO CHONOS 
Blanco · 48  +56 981209249

REFUGIO PULLAO 
Pullao  +56 998957911

CABALGATAS CHILOE 
Piruquina  +56 990790722

TURISMO SIEMPREVERDE 
Blanco · 48  +56 996567330

CHILESPOTS 
Pedro Montt · 250  +56 949154976

THIS MAP IS PRINTED IN STONE PAPER

CLEAN PRODUCTION The Stone Paper manufacturing process is a clean process that 
does not use water or generate toxic emissions.

RECYCLING Stone Paper can be recycled to produce new mineral paper or other 
products such as packaging etc. Stone Paper is a photodegradable product.

WATER FOOTPRINT The production of Stone Paper does not use water, unlike the 
traditional paper that requires vast  amount of water for its production.

DOES NOT USE CELLULOSE Stone Paper is a tree-free product that can replace with 
many advantages the use of paper, thus helping to improve the environment.
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»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

RESTAURANTS

01. REST. SACHO
Thompson · 213  
Local cuisine

02. REST. MERCADITO 
Pedro Montt · 210  
Seafood, territorial

03. REST. NUEVA GALICIA 
Pedro Montt · 38  
Seafood, territorial

04. REST. TRAVESIA 
Lillo · 188  
Seafood, territorial

05. REST. POMODORO
Sotomayor · 520  
Pizas and pasta

06. REST. RUCALAF
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
Seafood, territorial

07. REST. BOCANADA 
Condell · 79 Llau- llao  
Sandwich and grill

08. REST. OCTAVIO 
Pedro Montt · 261  
Local cuisine

09. REST. BRUJULA DEL CUERPO 
Bernardo O’higgings · 302  
International, family

10. REST. CHANCHO EN PIEDRA 
Gamboa · 573  
Grill and chilean cuisine

11. REST. CUATRO COIGÜES 
KM. 15 de la ruta a Rilán  
International, family

12. REST. DESCARRIADA 
Blanco · 306  
Bar, International

13. REST. ADOBES DE PUTEMUN 
Putemún KM. 9   
Mud oven empanadas

14. MARY´S
Sotomayor · 565  
Local cuisine

15. NORDICO
Sotomayor · 593  
Sandwich, empanadas

16. SANGUCHE PATITO
San Martín · 718  
Sandwich

17. PLAYA RESTAURANTE
Lillo · 41  
Chilean cuisine

18. CAFE MAGNOLIA 
Eleuterio Ramírez · 595  
Coffeeshop and bakery

19. CAFE BLANCO 
Blanco · 215  
Coffeeshop and bakery

20. PASTELERIA ENTRE DULCE Y SALADO 
Chacabuco · 355  
Bakery and Pastry

21. PIONERAS CASA CERVECERIA 
Ruta 5 Nercón  
Artisan beer, sandwich

23. BAR ALMUD 
Serrano · 325  
Bar, pizas and sandwich

22. BAR MANDALE 
Nercón  
Bar, pizas and sandwich

24. BAR CALAFATE 
Blanco · 31  
Bar

25. BAR BARRA CERVECERA 
Blanco · 96 
Artisan beer, sandwich

26. BAR LA CUEVA DE QUICAVI 
Blanco · 55 
Bar 

27. RAPA NUI
Esmeralda · 269 
Seafood, Chilean cuisine

28. TSUKI SUSHI BAR 
Sotomayor · 576 
Sushi

29. BRISAS DEL MAR 
Lillo · 130
Local cuisine

30. LA PIEDRA DE PUTEMUN 
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
International, fusion

31. CAFE EMPORIO ANCESTRAL 
Gamboa · 2488 
Coffeeshop and bakery

32. QUILÚ 
Balmaceda · 289 
Restobar

33. BAR CÁBALA 
Chacabuco · 258
Restobar

34. TRADICIONES PERUANAS
Sargento Aldea · 415
Peruvian food

35. STOPIN
Gamboa · 480 interior
International, coffeeshop

36. CAFE LA INSULA
Blanco · 264
Coffeeshop and bakery

37. MARION´S CAFE
Chañihue, Peninsula de Rilán 
Coffeeshop and german bakery

»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

HOTELS

01. PARQUE QUILQUICO 
Rilan sector Quilquico  +56 652971000

02. TIERRA CHILOE 
Rilan sector San jose  +56 652772081

03. OCIO TERRITORIAL 
Rilan sector Huenuco  +56 652971911 

04. DE LA ISLA [ENJOY] 
Panamericana Sur · 2053  +56 652584507

05. PALAFITO 1326 
Ernesto Riquelme · 1326  +56 652530053

06. DE CASTRO [EX HOSTERIA]  
Chacabuco · 202  +56 652632302

07. ESMERALDA 
Esmeralda · 266  +56 52637900

08. CHILHUE 
Blanco · 278  +56 652632596

09. UNICORNIO AZUL 
Pedro Montt · 228  +56 652632359

10. REFUGIO PULLAO
Sector Bahía Pullao  +56 998957911

11. VELICHE
Ernesto Riquelme ·1695  +56 652536327

12. CASITA ESPAÑOLA 
Los Carrera · 359  +56 652635186

13. ARCHIPIELAGO 
Pedro Montt · 281  +56 652638577

14. GRAN ALERCE NATIVO 
O´Higgins · 808  +56 652632267
 
15. NIKLITSCHEK 
Panamericana norte s/n  +56 652632137

CABINS

16. ENCANTOS 
Nercón s/n [salida Sur]  +56 652633140

17. CARMEN 
Fco.Miranda s/n  +56 997130266

18. QUILAN 
Magallanes · 362  +56 652630840

19. HEL [CABAÑAS Y CAMPING] 
Roberto Andrade · 2030  +56 984241838

20. LA MARISMA 
Sector Nercon [salida sur] +56 987538313

21. PLENO CENTRO 
Los Carrera · 346  +56 652635092

22. ARCHIPIELAGO 
Los Carrera · 658  +56 998333957

»RESTAURANTS · COFFEESHOPS · BARS 
       Find by number on the maps

»ACCOMMODATIONS
       Find by number on the maps

23. RIO BRAVO 
Llicaldad, La Montaña  +56 963088571

24. LUCERNA 
Fco. Miranda · 1693  +56 977238423

25. RUCALHUE 
Fco. Miranda, Club Aereo  +56 998270579

26. LOMAS DE GAMBOA 
Fco. Miranda · 1508  +56 998859206

27. SANTIAGO DE CASTRO [HOSTAL y CABAÑAS] 
Pedro Montt · 33  +56 652635252

28. TRAYEN 
Sector Nercón  [salida sur]  +56 652633633

29. PALAFITOS LOS PESCADORES 
Sector Nercón  [salida sur]   +56 652635765

30. ARCHIPIELAGO 
Sector Nercón [salida sur] +56 998333957

31.  [CABAÑAS Y HOSPEDAJE]  

Los Carrera · 308  +56 996095063

32. LA ARAUCANA 
Llau Llao  +56 992293298

33. EPU PEÑEN 
Llau Llao  +56 968993425

34. SAN JOSE 
Sector Nercon [salida sur]  +56 652636124

35. LOS FLAMENCOS 
Sector Putemún  +56 996442390

36. LLICALDAD 
Sector Llicaldad  +56 652632380

37. NOMADES 
Victor Goméz · 2800 · Blanco · 159  
+56 953434852

38. ALCAMAR 
Sector Llicaldad  +56 652638282

39. PUDU [CABAÑAS Y CAMPING] 
KM.10 [salida norte]  +56 652632980

40. LEO [CABAÑAS Y CAMPING] 
Sector Laguna Pastahue  +56 977202216

GUESTHOUSES

41. EL MIRADOR  
Barros Arana · 127  +56 652633795

42. EL MOLO 
Barros Arana · 140  +56 994127280

43. BELLAVISTA 
Barros Arana · 151  +56 652633574

44. FLORENCIA  
Nercón  +56 994722805

HOSTELS

68. DEL RIO
Thompson · 232  +56 652632223

69. DON MIGUEL
Barros Arana · 152  +56 652634748

70. SOTOMAYOR
Sotomayor 452+56 652635407

71. CENTRAL
Los Carrera · 316  +56 652637026

72. COSTA AZUL
Lillo · 67  +56 652632440

73. CASA DE RETIRO
Pje.Monjitas · 729  +56 652635407

74. QUELCUN
San Martín · 581  +56 652632396

75. KOLPING 
Chacabuco · 217  +56 652633273

76. DON CAMILO
Ramirez · 566  +56 652632180

77. SANTA FE
Galvarino Riveros · 1698  +56 652633330

78. NAYAHUE
Esmeralda · 123  +56 652635080

79. NAMPELKAFE
Francisco Miranda · 1508  +56 652530093

80. EL CHILOTE
Aldunate · 456  +56 652635021 

81. H&W
Pedro Montt · 66  +56 995437891

82. CORDILLERA
Barros Arana · 175  +56 652635021

83. POSADA ALEMANA
Nercón KM.3,5 sur  +56 652632980

84. PLAYA BRAVA
Thompson · 271  +56 942818596

85. EL FOGON CHILOE [HOSPEDAJE y CAMPING]

San José  +56 991946769

CAMPING

86. LA FUEGUINA
Salida Norte, Llau-Llao  +56 963034646

87. EL CRUCERO
Salida Sur  KM.5  +56 652633910

AGRITOURISM

88. AGROTUSIMO COÑICO
Península de Rilán, Coñico  +56 652634213

»CASTRO COMMUNAL MAP
»TOURIST SERVICES 
AND AREAS

45. JHOVIAN  
Sotomayor · 287  +56 652632336

46. MIRASOL 
San Martín · 815  +56 652635635
 
47. GUILLERMO 
San Martín · 700  +56 997655796

48. SAN CARLOS 
San Martin · 699  +56 652633734

49. PAULA EDITH 
Terminal Buses  +56 995552243

50. TEN TEN VILU 
San Martin · 507  +56 652530974

51. O’HIGGINS 
O’higgins · 831  +56 652632016

52. DEL SUR 
O’higgins · 628  +56 65982121482

53. CHILOE  
Pje. Monjitas · 739  +56 652635136

54. CORCHITO 
Ramirez · 251  +56 652632806

55. PORTALES 
Portales · 529  +56 652632504

56. ENTRETENIDO  
El Avellano · 880  +56 967603931

57. AGÜERO 
Chacabuco · 449  +56 652635735

58. LATORRE  
Latorre · 157  +56 652531493

59. MARIA  
Yumbel · 1021 +56 973727291

60. DON FONCHO 
Ubaldo Mansilla · 102  +56 652635972

61. SALOMAR 
Lillo · 117  +56 652630737

62. EL GRINGO  
Lillo · 51  +56 652632226

63. VISTA AL MAR 
Lillo · 39  +56 961926038

64. ÑANDUS  
Blanco · 77  +56 993813623

65. HAGA TUTO AQUI 
Blanco · 59  +56 998994355

66. TURISMO QUENTO  
Playa Quento  +56 998511825

67. MARTA DIAZ  
Isla Quehui  +56 977135270
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41. 
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Yumbel · 863
Local cuisine

DONDE ELADIO
Lillo · 97
Fish, grill
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TERMINAL RURAL
Monjitas · 726         
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CASTRO: DOWNTOWN

PALAFITOS DEL CENTRO 

Gulf of Ancud

Gulf of Corcovado
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  O
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N

»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

RESTAURANTS

01. REST. SACHO
Thompson · 213  
Local cuisine

02. REST. MERCADITO 
Pedro Montt · 210  
Seafood, territorial

03. REST. NUEVA GALICIA 
Pedro Montt · 38  
Seafood, territorial

04. REST. TRAVESIA 
Lillo · 188  
Seafood, territorial

05. REST. POMODORO
Sotomayor · 520  
Pizas and pasta

06. REST. RUCALAF
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
Seafood, territorial

07. REST. BOCANADA 
Condell · 79 Llau- llao  
Sandwich and grill

08. REST. OCTAVIO 
Pedro Montt · 261  
Local cuisine

09. REST. BRUJULA DEL CUERPO 
Bernardo O’higgings · 302  
International, family

10. REST. CHANCHO EN PIEDRA 
Gamboa · 573  
Grill and chilean cuisine

11. REST. CUATRO COIGÜES 
KM. 15 de la ruta a Rilán  
International, family

12. REST. DESCARRIADA 
Blanco · 306  
Bar, International

13. REST. ADOBES DE PUTEMUN 
Putemún KM. 9   
Mud oven empanadas

14. MARY´S
Sotomayor · 565  
Local cuisine

15. NORDICO
Sotomayor · 593  
Sandwich, empanadas

16. SANGUCHE PATITO
San Martín · 718  
Sandwich

17. PLAYA RESTAURANTE
Lillo · 41  
Chilean cuisine

18. CAFE MAGNOLIA 
Eleuterio Ramírez · 595  
Coffeeshop and bakery

19. CAFE BLANCO 
Blanco · 215  
Coffeeshop and bakery

20. PASTELERIA ENTRE DULCE Y SALADO 
Chacabuco · 355  
Bakery and Pastry

21. PIONERAS CASA CERVECERIA 
Ruta 5 Nercón  
Artisan beer, sandwich

23. BAR ALMUD 
Serrano · 325  
Bar, pizas and sandwich

22. BAR MANDALE 
Nercón  
Bar, pizas and sandwich

24. BAR CALAFATE 
Blanco · 31  
Bar

25. BAR BARRA CERVECERA 
Blanco · 96 
Artisan beer, sandwich

26. BAR LA CUEVA DE QUICAVI 
Blanco · 55 
Bar 

27. RAPA NUI
Esmeralda · 269 
Seafood, Chilean cuisine

28. TSUKI SUSHI BAR 
Sotomayor · 576 
Sushi

29. BRISAS DEL MAR 
Lillo · 130
Local cuisine

30. LA PIEDRA DE PUTEMUN 
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
International, fusion

31. CAFE EMPORIO ANCESTRAL 
Gamboa · 2488 
Coffeeshop and bakery

32. QUILÚ 
Balmaceda · 289 
Restobar

33. BAR CÁBALA 
Chacabuco · 258
Restobar

34. TRADICIONES PERUANAS
Sargento Aldea · 415
Peruvian food

35. STOPIN
Gamboa · 480 interior
International, coffeeshop

36. CAFE LA INSULA
Blanco · 264
Coffeeshop and bakery

37. MARION´S CAFE
Chañihue, Peninsula de Rilán 
Coffeeshop and german bakery

»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

HOTELS

01. PARQUE QUILQUICO 
Rilan sector Quilquico  +56 652971000

02. TIERRA CHILOE 
Rilan sector San jose  +56 652772081

03. OCIO TERRITORIAL 
Rilan sector Huenuco  +56 652971911 

04. DE LA ISLA [ENJOY] 
Panamericana Sur · 2053  +56 652584507

05. PALAFITO 1326 
Ernesto Riquelme · 1326  +56 652530053

06. DE CASTRO [EX HOSTERIA]  
Chacabuco · 202  +56 652632302

07. ESMERALDA 
Esmeralda · 266  +56 52637900

08. CHILHUE 
Blanco · 278  +56 652632596

09. UNICORNIO AZUL 
Pedro Montt · 228  +56 652632359

10. REFUGIO PULLAO
Sector Bahía Pullao  +56 998957911

11. VELICHE
Ernesto Riquelme ·1695  +56 652536327

12. CASITA ESPAÑOLA 
Los Carrera · 359  +56 652635186

13. ARCHIPIELAGO 
Pedro Montt · 281  +56 652638577

14. GRAN ALERCE NATIVO 
O´Higgins · 808  +56 652632267
 
15. NIKLITSCHEK 
Panamericana norte s/n  +56 652632137

CABINS

16. ENCANTOS 
Nercón s/n [salida Sur]  +56 652633140

17. CARMEN 
Fco.Miranda s/n  +56 997130266

18. QUILAN 
Magallanes · 362  +56 652630840

19. HEL [CABAÑAS Y CAMPING] 
Roberto Andrade · 2030  +56 984241838

20. LA MARISMA 
Sector Nercon [salida sur] +56 987538313

21. PLENO CENTRO 
Los Carrera · 346  +56 652635092

22. ARCHIPIELAGO 
Los Carrera · 658  +56 998333957

»RESTAURANTS · COFFEESHOPS · BARS 
       Find by number on the maps

»ACCOMMODATIONS
       Find by number on the maps

23. RIO BRAVO 
Llicaldad, La Montaña  +56 963088571

24. LUCERNA 
Fco. Miranda · 1693  +56 977238423

25. RUCALHUE 
Fco. Miranda, Club Aereo  +56 998270579

26. LOMAS DE GAMBOA 
Fco. Miranda · 1508  +56 998859206

27. SANTIAGO DE CASTRO [HOSTAL y CABAÑAS] 
Pedro Montt · 33  +56 652635252

28. TRAYEN 
Sector Nercón  [salida sur]  +56 652633633

29. PALAFITOS LOS PESCADORES 
Sector Nercón  [salida sur]   +56 652635765

30. ARCHIPIELAGO 
Sector Nercón [salida sur] +56 998333957

31.  [CABAÑAS Y HOSPEDAJE]  

Los Carrera · 308  +56 996095063

32. LA ARAUCANA 
Llau Llao  +56 992293298

33. EPU PEÑEN 
Llau Llao  +56 968993425

34. SAN JOSE 
Sector Nercon [salida sur]  +56 652636124

35. LOS FLAMENCOS 
Sector Putemún  +56 996442390

36. LLICALDAD 
Sector Llicaldad  +56 652632380

37. NOMADES 
Victor Goméz · 2800 · Blanco · 159  
+56 953434852

38. ALCAMAR 
Sector Llicaldad  +56 652638282

39. PUDU [CABAÑAS Y CAMPING] 
KM.10 [salida norte]  +56 652632980

40. LEO [CABAÑAS Y CAMPING] 
Sector Laguna Pastahue  +56 977202216

GUESTHOUSES

41. EL MIRADOR  
Barros Arana · 127  +56 652633795

42. EL MOLO 
Barros Arana · 140  +56 994127280

43. BELLAVISTA 
Barros Arana · 151  +56 652633574

44. FLORENCIA  
Nercón  +56 994722805

HOSTELS

68. DEL RIO
Thompson · 232  +56 652632223

69. DON MIGUEL
Barros Arana · 152  +56 652634748

70. SOTOMAYOR
Sotomayor 452+56 652635407

71. CENTRAL
Los Carrera · 316  +56 652637026

72. COSTA AZUL
Lillo · 67  +56 652632440

73. CASA DE RETIRO
Pje.Monjitas · 729  +56 652635407

74. QUELCUN
San Martín · 581  +56 652632396

75. KOLPING 
Chacabuco · 217  +56 652633273

76. DON CAMILO
Ramirez · 566  +56 652632180

77. SANTA FE
Galvarino Riveros · 1698  +56 652633330

78. NAYAHUE
Esmeralda · 123  +56 652635080

79. NAMPELKAFE
Francisco Miranda · 1508  +56 652530093

80. EL CHILOTE
Aldunate · 456  +56 652635021 

81. H&W
Pedro Montt · 66  +56 995437891

82. CORDILLERA
Barros Arana · 175  +56 652635021

83. POSADA ALEMANA
Nercón KM.3,5 sur  +56 652632980

84. PLAYA BRAVA
Thompson · 271  +56 942818596

85. EL FOGON CHILOE [HOSPEDAJE y CAMPING]

San José  +56 991946769

CAMPING

86. LA FUEGUINA
Salida Norte, Llau-Llao  +56 963034646

87. EL CRUCERO
Salida Sur  KM.5  +56 652633910

AGRITOURISM

88. AGROTUSIMO COÑICO
Península de Rilán, Coñico  +56 652634213

»CASTRO COMMUNAL MAP
»TOURIST SERVICES 
AND AREAS

45. JHOVIAN  
Sotomayor · 287  +56 652632336

46. MIRASOL 
San Martín · 815  +56 652635635
 
47. GUILLERMO 
San Martín · 700  +56 997655796

48. SAN CARLOS 
San Martin · 699  +56 652633734

49. PAULA EDITH 
Terminal Buses  +56 995552243

50. TEN TEN VILU 
San Martin · 507  +56 652530974

51. O’HIGGINS 
O’higgins · 831  +56 652632016

52. DEL SUR 
O’higgins · 628  +56 65982121482

53. CHILOE  
Pje. Monjitas · 739  +56 652635136

54. CORCHITO 
Ramirez · 251  +56 652632806

55. PORTALES 
Portales · 529  +56 652632504

56. ENTRETENIDO  
El Avellano · 880  +56 967603931

57. AGÜERO 
Chacabuco · 449  +56 652635735

58. LATORRE  
Latorre · 157  +56 652531493

59. MARIA  
Yumbel · 1021 +56 973727291

60. DON FONCHO 
Ubaldo Mansilla · 102  +56 652635972

61. SALOMAR 
Lillo · 117  +56 652630737

62. EL GRINGO  
Lillo · 51  +56 652632226

63. VISTA AL MAR 
Lillo · 39  +56 961926038

64. ÑANDUS  
Blanco · 77  +56 993813623

65. HAGA TUTO AQUI 
Blanco · 59  +56 998994355

66. TURISMO QUENTO  
Playa Quento  +56 998511825

67. MARTA DIAZ  
Isla Quehui  +56 977135270
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38. 

39. 

OTTOSHOP
Blanco · 356
Bar, sandwich

40. 

COCINERiAS LILLO
Lillo · 130
Local cuisine

41. 

COCINERiAS FERIA
Yumbel · 863
Local cuisine

DONDE ELADIO
Lillo · 97
Fish, grill

TERMINAL CRUZ DEL SUR
San Martín · 462  +56 65263 5152

TERMINAL RURAL
Monjitas · 726         

RADIOTAXI MILLENIUM
+56 652637474

RADIOTAXI 2000
+56 652532000

RADIOTAXI INSULAR VIP
+56 652532727
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+56 652632828
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CASTRO: DOWNTOWN

PALAFITOS DEL CENTRO 

Gulf of Ancud

Gulf of Corcovado

PA
CI

FI
C

  O
C

EA
N

»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

RESTAURANTS

01. REST. SACHO
Thompson · 213  
Local cuisine

02. REST. MERCADITO 
Pedro Montt · 210  
Seafood, territorial

03. REST. NUEVA GALICIA 
Pedro Montt · 38  
Seafood, territorial

04. REST. TRAVESIA 
Lillo · 188  
Seafood, territorial

05. REST. POMODORO
Sotomayor · 520  
Pizas and pasta

06. REST. RUCALAF
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
Seafood, territorial

07. REST. BOCANADA 
Condell · 79 Llau- llao  
Sandwich and grill

08. REST. OCTAVIO 
Pedro Montt · 261  
Local cuisine

09. REST. BRUJULA DEL CUERPO 
Bernardo O’higgings · 302  
International, family

10. REST. CHANCHO EN PIEDRA 
Gamboa · 573  
Grill and chilean cuisine

11. REST. CUATRO COIGÜES 
KM. 15 de la ruta a Rilán  
International, family

12. REST. DESCARRIADA 
Blanco · 306  
Bar, International

13. REST. ADOBES DE PUTEMUN 
Putemún KM. 9   
Mud oven empanadas

14. MARY´S
Sotomayor · 565  
Local cuisine

15. NORDICO
Sotomayor · 593  
Sandwich, empanadas

16. SANGUCHE PATITO
San Martín · 718  
Sandwich

17. PLAYA RESTAURANTE
Lillo · 41  
Chilean cuisine

18. CAFE MAGNOLIA 
Eleuterio Ramírez · 595  
Coffeeshop and bakery

19. CAFE BLANCO 
Blanco · 215  
Coffeeshop and bakery

20. PASTELERIA ENTRE DULCE Y SALADO 
Chacabuco · 355  
Bakery and Pastry

21. PIONERAS CASA CERVECERIA 
Ruta 5 Nercón  
Artisan beer, sandwich

23. BAR ALMUD 
Serrano · 325  
Bar, pizas and sandwich

22. BAR MANDALE 
Nercón  
Bar, pizas and sandwich

24. BAR CALAFATE 
Blanco · 31  
Bar

25. BAR BARRA CERVECERA 
Blanco · 96 
Artisan beer, sandwich

26. BAR LA CUEVA DE QUICAVI 
Blanco · 55 
Bar 

27. RAPA NUI
Esmeralda · 269 
Seafood, Chilean cuisine

28. TSUKI SUSHI BAR 
Sotomayor · 576 
Sushi

29. BRISAS DEL MAR 
Lillo · 130
Local cuisine

30. LA PIEDRA DE PUTEMUN 
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
International, fusion

31. CAFE EMPORIO ANCESTRAL 
Gamboa · 2488 
Coffeeshop and bakery

32. QUILÚ 
Balmaceda · 289 
Restobar

33. BAR CÁBALA 
Chacabuco · 258
Restobar

34. TRADICIONES PERUANAS
Sargento Aldea · 415
Peruvian food

35. STOPIN
Gamboa · 480 interior
International, coffeeshop

36. CAFE LA INSULA
Blanco · 264
Coffeeshop and bakery

37. MARION´S CAFE
Chañihue, Peninsula de Rilán 
Coffeeshop and german bakery

»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

HOTELS

01. PARQUE QUILQUICO 
Rilan sector Quilquico  +56 652971000

02. TIERRA CHILOE 
Rilan sector San jose  +56 652772081

03. OCIO TERRITORIAL 
Rilan sector Huenuco  +56 652971911 

04. DE LA ISLA [ENJOY] 
Panamericana Sur · 2053  +56 652584507

05. PALAFITO 1326 
Ernesto Riquelme · 1326  +56 652530053

06. DE CASTRO [EX HOSTERIA]  
Chacabuco · 202  +56 652632302

07. ESMERALDA 
Esmeralda · 266  +56 52637900

08. CHILHUE 
Blanco · 278  +56 652632596

09. UNICORNIO AZUL 
Pedro Montt · 228  +56 652632359

10. REFUGIO PULLAO
Sector Bahía Pullao  +56 998957911

11. VELICHE
Ernesto Riquelme ·1695  +56 652536327

12. CASITA ESPAÑOLA 
Los Carrera · 359  +56 652635186

13. ARCHIPIELAGO 
Pedro Montt · 281  +56 652638577

14. GRAN ALERCE NATIVO 
O´Higgins · 808  +56 652632267
 
15. NIKLITSCHEK 
Panamericana norte s/n  +56 652632137

CABINS

16. ENCANTOS 
Nercón s/n [salida Sur]  +56 652633140

17. CARMEN 
Fco.Miranda s/n  +56 997130266

18. QUILAN 
Magallanes · 362  +56 652630840

19. HEL [CABAÑAS Y CAMPING] 
Roberto Andrade · 2030  +56 984241838

20. LA MARISMA 
Sector Nercon [salida sur] +56 987538313

21. PLENO CENTRO 
Los Carrera · 346  +56 652635092

22. ARCHIPIELAGO 
Los Carrera · 658  +56 998333957

»RESTAURANTS · COFFEESHOPS · BARS 
       Find by number on the maps

»ACCOMMODATIONS
       Find by number on the maps

23. RIO BRAVO 
Llicaldad, La Montaña  +56 963088571

24. LUCERNA 
Fco. Miranda · 1693  +56 977238423

25. RUCALHUE 
Fco. Miranda, Club Aereo  +56 998270579

26. LOMAS DE GAMBOA 
Fco. Miranda · 1508  +56 998859206

27. SANTIAGO DE CASTRO [HOSTAL y CABAÑAS] 
Pedro Montt · 33  +56 652635252

28. TRAYEN 
Sector Nercón  [salida sur]  +56 652633633

29. PALAFITOS LOS PESCADORES 
Sector Nercón  [salida sur]   +56 652635765

30. ARCHIPIELAGO 
Sector Nercón [salida sur] +56 998333957

31.  [CABAÑAS Y HOSPEDAJE]  

Los Carrera · 308  +56 996095063

32. LA ARAUCANA 
Llau Llao  +56 992293298

33. EPU PEÑEN 
Llau Llao  +56 968993425

34. SAN JOSE 
Sector Nercon [salida sur]  +56 652636124

35. LOS FLAMENCOS 
Sector Putemún  +56 996442390

36. LLICALDAD 
Sector Llicaldad  +56 652632380

37. NOMADES 
Victor Goméz · 2800 · Blanco · 159  
+56 953434852

38. ALCAMAR 
Sector Llicaldad  +56 652638282

39. PUDU [CABAÑAS Y CAMPING] 
KM.10 [salida norte]  +56 652632980

40. LEO [CABAÑAS Y CAMPING] 
Sector Laguna Pastahue  +56 977202216

GUESTHOUSES

41. EL MIRADOR  
Barros Arana · 127  +56 652633795

42. EL MOLO 
Barros Arana · 140  +56 994127280

43. BELLAVISTA 
Barros Arana · 151  +56 652633574

44. FLORENCIA  
Nercón  +56 994722805

HOSTELS

68. DEL RIO
Thompson · 232  +56 652632223

69. DON MIGUEL
Barros Arana · 152  +56 652634748

70. SOTOMAYOR
Sotomayor 452+56 652635407

71. CENTRAL
Los Carrera · 316  +56 652637026

72. COSTA AZUL
Lillo · 67  +56 652632440

73. CASA DE RETIRO
Pje.Monjitas · 729  +56 652635407

74. QUELCUN
San Martín · 581  +56 652632396

75. KOLPING 
Chacabuco · 217  +56 652633273

76. DON CAMILO
Ramirez · 566  +56 652632180

77. SANTA FE
Galvarino Riveros · 1698  +56 652633330

78. NAYAHUE
Esmeralda · 123  +56 652635080

79. NAMPELKAFE
Francisco Miranda · 1508  +56 652530093

80. EL CHILOTE
Aldunate · 456  +56 652635021 

81. H&W
Pedro Montt · 66  +56 995437891

82. CORDILLERA
Barros Arana · 175  +56 652635021

83. POSADA ALEMANA
Nercón KM.3,5 sur  +56 652632980

84. PLAYA BRAVA
Thompson · 271  +56 942818596

85. EL FOGON CHILOE [HOSPEDAJE y CAMPING]

San José  +56 991946769

CAMPING

86. LA FUEGUINA
Salida Norte, Llau-Llao  +56 963034646

87. EL CRUCERO
Salida Sur  KM.5  +56 652633910

AGRITOURISM

88. AGROTUSIMO COÑICO
Península de Rilán, Coñico  +56 652634213

»CASTRO COMMUNAL MAP
»TOURIST SERVICES 
AND AREAS

45. JHOVIAN  
Sotomayor · 287  +56 652632336

46. MIRASOL 
San Martín · 815  +56 652635635
 
47. GUILLERMO 
San Martín · 700  +56 997655796

48. SAN CARLOS 
San Martin · 699  +56 652633734

49. PAULA EDITH 
Terminal Buses  +56 995552243

50. TEN TEN VILU 
San Martin · 507  +56 652530974

51. O’HIGGINS 
O’higgins · 831  +56 652632016

52. DEL SUR 
O’higgins · 628  +56 65982121482

53. CHILOE  
Pje. Monjitas · 739  +56 652635136

54. CORCHITO 
Ramirez · 251  +56 652632806

55. PORTALES 
Portales · 529  +56 652632504

56. ENTRETENIDO  
El Avellano · 880  +56 967603931

57. AGÜERO 
Chacabuco · 449  +56 652635735

58. LATORRE  
Latorre · 157  +56 652531493

59. MARIA  
Yumbel · 1021 +56 973727291

60. DON FONCHO 
Ubaldo Mansilla · 102  +56 652635972

61. SALOMAR 
Lillo · 117  +56 652630737

62. EL GRINGO  
Lillo · 51  +56 652632226

63. VISTA AL MAR 
Lillo · 39  +56 961926038

64. ÑANDUS  
Blanco · 77  +56 993813623

65. HAGA TUTO AQUI 
Blanco · 59  +56 998994355

66. TURISMO QUENTO  
Playa Quento  +56 998511825

67. MARTA DIAZ  
Isla Quehui  +56 977135270
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39. 

OTTOSHOP
Blanco · 356
Bar, sandwich

40. 

COCINERiAS LILLO
Lillo · 130
Local cuisine

41. 

COCINERiAS FERIA
Yumbel · 863
Local cuisine

DONDE ELADIO
Lillo · 97
Fish, grill

TERMINAL CRUZ DEL SUR
San Martín · 462  +56 65263 5152

TERMINAL RURAL
Monjitas · 726         

RADIOTAXI MILLENIUM
+56 652637474

RADIOTAXI 2000
+56 652532000

RADIOTAXI INSULAR VIP
+56 652532727

RADIOTAXI CHILOE PACIFICO
+56 652632828
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PALAFITOS DEL CENTRO 
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»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

RESTAURANTS

01. REST. SACHO
Thompson · 213  
Local cuisine

02. REST. MERCADITO 
Pedro Montt · 210  
Seafood, territorial

03. REST. NUEVA GALICIA 
Pedro Montt · 38  
Seafood, territorial

04. REST. TRAVESIA 
Lillo · 188  
Seafood, territorial

05. REST. POMODORO
Sotomayor · 520  
Pizas and pasta

06. REST. RUCALAF
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
Seafood, territorial

07. REST. BOCANADA 
Condell · 79 Llau- llao  
Sandwich and grill

08. REST. OCTAVIO 
Pedro Montt · 261  
Local cuisine

09. REST. BRUJULA DEL CUERPO 
Bernardo O’higgings · 302  
International, family

10. REST. CHANCHO EN PIEDRA 
Gamboa · 573  
Grill and chilean cuisine

11. REST. CUATRO COIGÜES 
KM. 15 de la ruta a Rilán  
International, family

12. REST. DESCARRIADA 
Blanco · 306  
Bar, International

13. REST. ADOBES DE PUTEMUN 
Putemún KM. 9   
Mud oven empanadas

14. MARY´S
Sotomayor · 565  
Local cuisine

15. NORDICO
Sotomayor · 593  
Sandwich, empanadas

16. SANGUCHE PATITO
San Martín · 718  
Sandwich

17. PLAYA RESTAURANTE
Lillo · 41  
Chilean cuisine

18. CAFE MAGNOLIA 
Eleuterio Ramírez · 595  
Coffeeshop and bakery

19. CAFE BLANCO 
Blanco · 215  
Coffeeshop and bakery

20. PASTELERIA ENTRE DULCE Y SALADO 
Chacabuco · 355  
Bakery and Pastry

21. PIONERAS CASA CERVECERIA 
Ruta 5 Nercón  
Artisan beer, sandwich

23. BAR ALMUD 
Serrano · 325  
Bar, pizas and sandwich

22. BAR MANDALE 
Nercón  
Bar, pizas and sandwich

24. BAR CALAFATE 
Blanco · 31  
Bar

25. BAR BARRA CERVECERA 
Blanco · 96 
Artisan beer, sandwich

26. BAR LA CUEVA DE QUICAVI 
Blanco · 55 
Bar 

27. RAPA NUI
Esmeralda · 269 
Seafood, Chilean cuisine

28. TSUKI SUSHI BAR 
Sotomayor · 576 
Sushi

29. BRISAS DEL MAR 
Lillo · 130
Local cuisine

30. LA PIEDRA DE PUTEMUN 
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
International, fusion

31. CAFE EMPORIO ANCESTRAL 
Gamboa · 2488 
Coffeeshop and bakery

32. QUILÚ 
Balmaceda · 289 
Restobar

33. BAR CÁBALA 
Chacabuco · 258
Restobar

34. TRADICIONES PERUANAS
Sargento Aldea · 415
Peruvian food

35. STOPIN
Gamboa · 480 interior
International, coffeeshop

36. CAFE LA INSULA
Blanco · 264
Coffeeshop and bakery

37. MARION´S CAFE
Chañihue, Peninsula de Rilán 
Coffeeshop and german bakery

»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

HOTELS

01. PARQUE QUILQUICO 
Rilan sector Quilquico  +56 652971000

02. TIERRA CHILOE 
Rilan sector San jose  +56 652772081

03. OCIO TERRITORIAL 
Rilan sector Huenuco  +56 652971911 

04. DE LA ISLA [ENJOY] 
Panamericana Sur · 2053  +56 652584507

05. PALAFITO 1326 
Ernesto Riquelme · 1326  +56 652530053

06. DE CASTRO [EX HOSTERIA]  
Chacabuco · 202  +56 652632302

07. ESMERALDA 
Esmeralda · 266  +56 52637900

08. CHILHUE 
Blanco · 278  +56 652632596

09. UNICORNIO AZUL 
Pedro Montt · 228  +56 652632359

10. REFUGIO PULLAO
Sector Bahía Pullao  +56 998957911

11. VELICHE
Ernesto Riquelme ·1695  +56 652536327

12. CASITA ESPAÑOLA 
Los Carrera · 359  +56 652635186

13. ARCHIPIELAGO 
Pedro Montt · 281  +56 652638577

14. GRAN ALERCE NATIVO 
O´Higgins · 808  +56 652632267
 
15. NIKLITSCHEK 
Panamericana norte s/n  +56 652632137

CABINS

16. ENCANTOS 
Nercón s/n [salida Sur]  +56 652633140

17. CARMEN 
Fco.Miranda s/n  +56 997130266

18. QUILAN 
Magallanes · 362  +56 652630840

19. HEL [CABAÑAS Y CAMPING] 
Roberto Andrade · 2030  +56 984241838

20. LA MARISMA 
Sector Nercon [salida sur] +56 987538313

21. PLENO CENTRO 
Los Carrera · 346  +56 652635092

22. ARCHIPIELAGO 
Los Carrera · 658  +56 998333957

»RESTAURANTS · COFFEESHOPS · BARS 
       Find by number on the maps

»ACCOMMODATIONS
       Find by number on the maps

23. RIO BRAVO 
Llicaldad, La Montaña  +56 963088571

24. LUCERNA 
Fco. Miranda · 1693  +56 977238423

25. RUCALHUE 
Fco. Miranda, Club Aereo  +56 998270579

26. LOMAS DE GAMBOA 
Fco. Miranda · 1508  +56 998859206

27. SANTIAGO DE CASTRO [HOSTAL y CABAÑAS] 
Pedro Montt · 33  +56 652635252

28. TRAYEN 
Sector Nercón  [salida sur]  +56 652633633

29. PALAFITOS LOS PESCADORES 
Sector Nercón  [salida sur]   +56 652635765

30. ARCHIPIELAGO 
Sector Nercón [salida sur] +56 998333957

31.  [CABAÑAS Y HOSPEDAJE]  

Los Carrera · 308  +56 996095063

32. LA ARAUCANA 
Llau Llao  +56 992293298

33. EPU PEÑEN 
Llau Llao  +56 968993425

34. SAN JOSE 
Sector Nercon [salida sur]  +56 652636124

35. LOS FLAMENCOS 
Sector Putemún  +56 996442390

36. LLICALDAD 
Sector Llicaldad  +56 652632380

37. NOMADES 
Victor Goméz · 2800 · Blanco · 159  
+56 953434852

38. ALCAMAR 
Sector Llicaldad  +56 652638282

39. PUDU [CABAÑAS Y CAMPING] 
KM.10 [salida norte]  +56 652632980

40. LEO [CABAÑAS Y CAMPING] 
Sector Laguna Pastahue  +56 977202216

GUESTHOUSES

41. EL MIRADOR  
Barros Arana · 127  +56 652633795

42. EL MOLO 
Barros Arana · 140  +56 994127280

43. BELLAVISTA 
Barros Arana · 151  +56 652633574

44. FLORENCIA  
Nercón  +56 994722805

HOSTELS

68. DEL RIO
Thompson · 232  +56 652632223

69. DON MIGUEL
Barros Arana · 152  +56 652634748

70. SOTOMAYOR
Sotomayor 452+56 652635407

71. CENTRAL
Los Carrera · 316  +56 652637026

72. COSTA AZUL
Lillo · 67  +56 652632440

73. CASA DE RETIRO
Pje.Monjitas · 729  +56 652635407

74. QUELCUN
San Martín · 581  +56 652632396

75. KOLPING 
Chacabuco · 217  +56 652633273

76. DON CAMILO
Ramirez · 566  +56 652632180

77. SANTA FE
Galvarino Riveros · 1698  +56 652633330

78. NAYAHUE
Esmeralda · 123  +56 652635080

79. NAMPELKAFE
Francisco Miranda · 1508  +56 652530093

80. EL CHILOTE
Aldunate · 456  +56 652635021 

81. H&W
Pedro Montt · 66  +56 995437891

82. CORDILLERA
Barros Arana · 175  +56 652635021

83. POSADA ALEMANA
Nercón KM.3,5 sur  +56 652632980

84. PLAYA BRAVA
Thompson · 271  +56 942818596

85. EL FOGON CHILOE [HOSPEDAJE y CAMPING]

San José  +56 991946769

CAMPING

86. LA FUEGUINA
Salida Norte, Llau-Llao  +56 963034646

87. EL CRUCERO
Salida Sur  KM.5  +56 652633910

AGRITOURISM

88. AGROTUSIMO COÑICO
Península de Rilán, Coñico  +56 652634213

»CASTRO COMMUNAL MAP
»TOURIST SERVICES 
AND AREAS

45. JHOVIAN  
Sotomayor · 287  +56 652632336

46. MIRASOL 
San Martín · 815  +56 652635635
 
47. GUILLERMO 
San Martín · 700  +56 997655796

48. SAN CARLOS 
San Martin · 699  +56 652633734

49. PAULA EDITH 
Terminal Buses  +56 995552243

50. TEN TEN VILU 
San Martin · 507  +56 652530974

51. O’HIGGINS 
O’higgins · 831  +56 652632016

52. DEL SUR 
O’higgins · 628  +56 65982121482

53. CHILOE  
Pje. Monjitas · 739  +56 652635136

54. CORCHITO 
Ramirez · 251  +56 652632806

55. PORTALES 
Portales · 529  +56 652632504

56. ENTRETENIDO  
El Avellano · 880  +56 967603931

57. AGÜERO 
Chacabuco · 449  +56 652635735

58. LATORRE  
Latorre · 157  +56 652531493

59. MARIA  
Yumbel · 1021 +56 973727291

60. DON FONCHO 
Ubaldo Mansilla · 102  +56 652635972

61. SALOMAR 
Lillo · 117  +56 652630737

62. EL GRINGO  
Lillo · 51  +56 652632226

63. VISTA AL MAR 
Lillo · 39  +56 961926038

64. ÑANDUS  
Blanco · 77  +56 993813623

65. HAGA TUTO AQUI 
Blanco · 59  +56 998994355

66. TURISMO QUENTO  
Playa Quento  +56 998511825

67. MARTA DIAZ  
Isla Quehui  +56 977135270
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39. 

OTTOSHOP
Blanco · 356
Bar, sandwich

40. 

COCINERiAS LILLO
Lillo · 130
Local cuisine

41. 

COCINERiAS FERIA
Yumbel · 863
Local cuisine

DONDE ELADIO
Lillo · 97
Fish, grill

TERMINAL CRUZ DEL SUR
San Martín · 462  +56 65263 5152

TERMINAL RURAL
Monjitas · 726         

RADIOTAXI MILLENIUM
+56 652637474

RADIOTAXI 2000
+56 652532000
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CASTRO: DOWNTOWN

PALAFITOS DEL CENTRO 

Gulf of Ancud

Gulf of Corcovado
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»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

RESTAURANTS

01. REST. SACHO
Thompson · 213  
Local cuisine

02. REST. MERCADITO 
Pedro Montt · 210  
Seafood, territorial

03. REST. NUEVA GALICIA 
Pedro Montt · 38  
Seafood, territorial

04. REST. TRAVESIA 
Lillo · 188  
Seafood, territorial

05. REST. POMODORO
Sotomayor · 520  
Pizas and pasta

06. REST. RUCALAF
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
Seafood, territorial

07. REST. BOCANADA 
Condell · 79 Llau- llao  
Sandwich and grill

08. REST. OCTAVIO 
Pedro Montt · 261  
Local cuisine

09. REST. BRUJULA DEL CUERPO 
Bernardo O’higgings · 302  
International, family

10. REST. CHANCHO EN PIEDRA 
Gamboa · 573  
Grill and chilean cuisine

11. REST. CUATRO COIGÜES 
KM. 15 de la ruta a Rilán  
International, family

12. REST. DESCARRIADA 
Blanco · 306  
Bar, International

13. REST. ADOBES DE PUTEMUN 
Putemún KM. 9   
Mud oven empanadas

14. MARY´S
Sotomayor · 565  
Local cuisine

15. NORDICO
Sotomayor · 593  
Sandwich, empanadas

16. SANGUCHE PATITO
San Martín · 718  
Sandwich

17. PLAYA RESTAURANTE
Lillo · 41  
Chilean cuisine

18. CAFE MAGNOLIA 
Eleuterio Ramírez · 595  
Coffeeshop and bakery

19. CAFE BLANCO 
Blanco · 215  
Coffeeshop and bakery

20. PASTELERIA ENTRE DULCE Y SALADO 
Chacabuco · 355  
Bakery and Pastry

21. PIONERAS CASA CERVECERIA 
Ruta 5 Nercón  
Artisan beer, sandwich

23. BAR ALMUD 
Serrano · 325  
Bar, pizas and sandwich

22. BAR MANDALE 
Nercón  
Bar, pizas and sandwich

24. BAR CALAFATE 
Blanco · 31  
Bar

25. BAR BARRA CERVECERA 
Blanco · 96 
Artisan beer, sandwich

26. BAR LA CUEVA DE QUICAVI 
Blanco · 55 
Bar 

27. RAPA NUI
Esmeralda · 269 
Seafood, Chilean cuisine

28. TSUKI SUSHI BAR 
Sotomayor · 576 
Sushi

29. BRISAS DEL MAR 
Lillo · 130
Local cuisine

30. LA PIEDRA DE PUTEMUN 
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
International, fusion

31. CAFE EMPORIO ANCESTRAL 
Gamboa · 2488 
Coffeeshop and bakery

32. QUILÚ 
Balmaceda · 289 
Restobar

33. BAR CÁBALA 
Chacabuco · 258
Restobar

34. TRADICIONES PERUANAS
Sargento Aldea · 415
Peruvian food

35. STOPIN
Gamboa · 480 interior
International, coffeeshop

36. CAFE LA INSULA
Blanco · 264
Coffeeshop and bakery

37. MARION´S CAFE
Chañihue, Peninsula de Rilán 
Coffeeshop and german bakery

»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

HOTELS

01. PARQUE QUILQUICO 
Rilan sector Quilquico  +56 652971000

02. TIERRA CHILOE 
Rilan sector San jose  +56 652772081

03. OCIO TERRITORIAL 
Rilan sector Huenuco  +56 652971911 

04. DE LA ISLA [ENJOY] 
Panamericana Sur · 2053  +56 652584507

05. PALAFITO 1326 
Ernesto Riquelme · 1326  +56 652530053

06. DE CASTRO [EX HOSTERIA]  
Chacabuco · 202  +56 652632302

07. ESMERALDA 
Esmeralda · 266  +56 52637900

08. CHILHUE 
Blanco · 278  +56 652632596

09. UNICORNIO AZUL 
Pedro Montt · 228  +56 652632359

10. REFUGIO PULLAO
Sector Bahía Pullao  +56 998957911

11. VELICHE
Ernesto Riquelme ·1695  +56 652536327

12. CASITA ESPAÑOLA 
Los Carrera · 359  +56 652635186

13. ARCHIPIELAGO 
Pedro Montt · 281  +56 652638577

14. GRAN ALERCE NATIVO 
O´Higgins · 808  +56 652632267
 
15. NIKLITSCHEK 
Panamericana norte s/n  +56 652632137

CABINS

16. ENCANTOS 
Nercón s/n [salida Sur]  +56 652633140

17. CARMEN 
Fco.Miranda s/n  +56 997130266

18. QUILAN 
Magallanes · 362  +56 652630840

19. HEL [CABAÑAS Y CAMPING] 
Roberto Andrade · 2030  +56 984241838

20. LA MARISMA 
Sector Nercon [salida sur] +56 987538313

21. PLENO CENTRO 
Los Carrera · 346  +56 652635092

22. ARCHIPIELAGO 
Los Carrera · 658  +56 998333957

»RESTAURANTS · COFFEESHOPS · BARS 
       Find by number on the maps

»ACCOMMODATIONS
       Find by number on the maps

23. RIO BRAVO 
Llicaldad, La Montaña  +56 963088571

24. LUCERNA 
Fco. Miranda · 1693  +56 977238423

25. RUCALHUE 
Fco. Miranda, Club Aereo  +56 998270579

26. LOMAS DE GAMBOA 
Fco. Miranda · 1508  +56 998859206

27. SANTIAGO DE CASTRO [HOSTAL y CABAÑAS] 
Pedro Montt · 33  +56 652635252

28. TRAYEN 
Sector Nercón  [salida sur]  +56 652633633

29. PALAFITOS LOS PESCADORES 
Sector Nercón  [salida sur]   +56 652635765

30. ARCHIPIELAGO 
Sector Nercón [salida sur] +56 998333957

31.  [CABAÑAS Y HOSPEDAJE]  

Los Carrera · 308  +56 996095063

32. LA ARAUCANA 
Llau Llao  +56 992293298

33. EPU PEÑEN 
Llau Llao  +56 968993425

34. SAN JOSE 
Sector Nercon [salida sur]  +56 652636124

35. LOS FLAMENCOS 
Sector Putemún  +56 996442390

36. LLICALDAD 
Sector Llicaldad  +56 652632380

37. NOMADES 
Victor Goméz · 2800 · Blanco · 159  
+56 953434852

38. ALCAMAR 
Sector Llicaldad  +56 652638282

39. PUDU [CABAÑAS Y CAMPING] 
KM.10 [salida norte]  +56 652632980

40. LEO [CABAÑAS Y CAMPING] 
Sector Laguna Pastahue  +56 977202216

GUESTHOUSES

41. EL MIRADOR  
Barros Arana · 127  +56 652633795

42. EL MOLO 
Barros Arana · 140  +56 994127280

43. BELLAVISTA 
Barros Arana · 151  +56 652633574

44. FLORENCIA  
Nercón  +56 994722805

HOSTELS

68. DEL RIO
Thompson · 232  +56 652632223

69. DON MIGUEL
Barros Arana · 152  +56 652634748

70. SOTOMAYOR
Sotomayor 452+56 652635407

71. CENTRAL
Los Carrera · 316  +56 652637026

72. COSTA AZUL
Lillo · 67  +56 652632440

73. CASA DE RETIRO
Pje.Monjitas · 729  +56 652635407

74. QUELCUN
San Martín · 581  +56 652632396

75. KOLPING 
Chacabuco · 217  +56 652633273

76. DON CAMILO
Ramirez · 566  +56 652632180

77. SANTA FE
Galvarino Riveros · 1698  +56 652633330

78. NAYAHUE
Esmeralda · 123  +56 652635080

79. NAMPELKAFE
Francisco Miranda · 1508  +56 652530093

80. EL CHILOTE
Aldunate · 456  +56 652635021 

81. H&W
Pedro Montt · 66  +56 995437891

82. CORDILLERA
Barros Arana · 175  +56 652635021

83. POSADA ALEMANA
Nercón KM.3,5 sur  +56 652632980

84. PLAYA BRAVA
Thompson · 271  +56 942818596

85. EL FOGON CHILOE [HOSPEDAJE y CAMPING]

San José  +56 991946769

CAMPING

86. LA FUEGUINA
Salida Norte, Llau-Llao  +56 963034646

87. EL CRUCERO
Salida Sur  KM.5  +56 652633910

AGRITOURISM

88. AGROTUSIMO COÑICO
Península de Rilán, Coñico  +56 652634213

»CASTRO COMMUNAL MAP
»TOURIST SERVICES 
AND AREAS

45. JHOVIAN  
Sotomayor · 287  +56 652632336

46. MIRASOL 
San Martín · 815  +56 652635635
 
47. GUILLERMO 
San Martín · 700  +56 997655796

48. SAN CARLOS 
San Martin · 699  +56 652633734

49. PAULA EDITH 
Terminal Buses  +56 995552243

50. TEN TEN VILU 
San Martin · 507  +56 652530974

51. O’HIGGINS 
O’higgins · 831  +56 652632016

52. DEL SUR 
O’higgins · 628  +56 65982121482

53. CHILOE  
Pje. Monjitas · 739  +56 652635136

54. CORCHITO 
Ramirez · 251  +56 652632806

55. PORTALES 
Portales · 529  +56 652632504

56. ENTRETENIDO  
El Avellano · 880  +56 967603931

57. AGÜERO 
Chacabuco · 449  +56 652635735

58. LATORRE  
Latorre · 157  +56 652531493

59. MARIA  
Yumbel · 1021 +56 973727291

60. DON FONCHO 
Ubaldo Mansilla · 102  +56 652635972

61. SALOMAR 
Lillo · 117  +56 652630737

62. EL GRINGO  
Lillo · 51  +56 652632226

63. VISTA AL MAR 
Lillo · 39  +56 961926038

64. ÑANDUS  
Blanco · 77  +56 993813623

65. HAGA TUTO AQUI 
Blanco · 59  +56 998994355

66. TURISMO QUENTO  
Playa Quento  +56 998511825

67. MARTA DIAZ  
Isla Quehui  +56 977135270

CHILE HIGHWAY 5 ROUTE 5

PAVED ROAD

DIRT ROAD

HOSPITAL

CRAFTWORK

INFORMATION

HERITAGE

ATM

LAKE

GAS STATION

BIKING

AIRPORT

BUS TERMINAL

FERRY

FERRY

AGRITOURISM

WETLANDS

MUSEUM

STILT HOUSES

VIEWPOINT

FAIR · MARKETS

BIRD WATCHING

PARKS

LOCAL CUISINE

MARINE WILDLIFE OBS.

CHURCH

BEACH

»CASTRO CITY MAP

DIR.ARTE Y DISEÑO M.K.  ILUSTRACIONES ALEN LAUZÁN  FOTOGRAFIA  JOSEFINA ESSMANN · KRISTOBAL GUDENSCHWAGER · CRISTIAN LARRERE · JOSÉ CAÑAS · MARÍA JOSE LIRA · M.K.

»CASTRO: DOWNTOWN

Chacabuco

Gamboa

Portales

Gamboa Almt.Latorre

Sotomayor

Magallanes

Th
om

ps
on

Se
rra

no
Se

rra
no

Eu
se

bio
 Li

llo

Portales
Bd

o.
 O

’h
ig

gi
ns

Bd
o.

 O
’h

ig
gi

ns
Bd

o.
 O

’h
ig

gi
ns

Sa
n 

M
ar

tín
Sa

n 
M

ar
tín

Sa
n 

M
ar

tín
Sa

n 
M

ar
tín

Sa
n 

M
ar

tín
Es

m
er

al
da

Lo
s 

Ca
rre

ra

Ey
za

gu
irr

e

Ra
m

ón
 F

re
ire Lo

s 
Ca

rre
ra

Lo
s 

Ca
rre

ra

Lo
s C

ar
re

ra

Caupolican

El 
Te

jar
Pi

lo
to

 P
ar

do

Piloto Pardo

Pedro M
ontt

Eusebio Lillo

Pedro M
ontt

Pedro M
ontt

Pedro Montt

Pj
e.

Gó
m

ez

Barros Arana

Lu
is 

es
pin

oz
a

51

14

47
48

53

46

73

54

49

5

24

23

2

15

25

16

8

27

38

28

29

40

42

13

82

9

74

50

45

5222

76

70

21

71
12

55

57

6

75

7

8 72

61

62

63

58

64

65

27

10 2

1

3

66

84

35

B

H

K

C

F

I

L

A

D

J

M

32

3384

40

39

38. 

39. 

OTTOSHOP
Blanco · 356
Bar, sandwich

40. 

COCINERiAS LILLO
Lillo · 130
Local cuisine

41. 

COCINERiAS FERIA
Yumbel · 863
Local cuisine

DONDE ELADIO
Lillo · 97
Fish, grill

TERMINAL CRUZ DEL SUR
San Martín · 462  +56 65263 5152

TERMINAL RURAL
Monjitas · 726         

RADIOTAXI MILLENIUM
+56 652637474

RADIOTAXI 2000
+56 652532000

RADIOTAXI INSULAR VIP
+56 652532727
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CASTRO: DOWNTOWN

PALAFITOS DEL CENTRO 

Gulf of Ancud

Gulf of Corcovado
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»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

RESTAURANTS

01. REST. SACHO
Thompson · 213  
Local cuisine

02. REST. MERCADITO 
Pedro Montt · 210  
Seafood, territorial

03. REST. NUEVA GALICIA 
Pedro Montt · 38  
Seafood, territorial

04. REST. TRAVESIA 
Lillo · 188  
Seafood, territorial

05. REST. POMODORO
Sotomayor · 520  
Pizas and pasta

06. REST. RUCALAF
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
Seafood, territorial

07. REST. BOCANADA 
Condell · 79 Llau- llao  
Sandwich and grill

08. REST. OCTAVIO 
Pedro Montt · 261  
Local cuisine

09. REST. BRUJULA DEL CUERPO 
Bernardo O’higgings · 302  
International, family

10. REST. CHANCHO EN PIEDRA 
Gamboa · 573  
Grill and chilean cuisine

11. REST. CUATRO COIGÜES 
KM. 15 de la ruta a Rilán  
International, family

12. REST. DESCARRIADA 
Blanco · 306  
Bar, International

13. REST. ADOBES DE PUTEMUN 
Putemún KM. 9   
Mud oven empanadas

14. MARY´S
Sotomayor · 565  
Local cuisine

15. NORDICO
Sotomayor · 593  
Sandwich, empanadas

16. SANGUCHE PATITO
San Martín · 718  
Sandwich

17. PLAYA RESTAURANTE
Lillo · 41  
Chilean cuisine

18. CAFE MAGNOLIA 
Eleuterio Ramírez · 595  
Coffeeshop and bakery

19. CAFE BLANCO 
Blanco · 215  
Coffeeshop and bakery

20. PASTELERIA ENTRE DULCE Y SALADO 
Chacabuco · 355  
Bakery and Pastry

21. PIONERAS CASA CERVECERIA 
Ruta 5 Nercón  
Artisan beer, sandwich

23. BAR ALMUD 
Serrano · 325  
Bar, pizas and sandwich

22. BAR MANDALE 
Nercón  
Bar, pizas and sandwich

24. BAR CALAFATE 
Blanco · 31  
Bar

25. BAR BARRA CERVECERA 
Blanco · 96 
Artisan beer, sandwich

26. BAR LA CUEVA DE QUICAVI 
Blanco · 55 
Bar 

27. RAPA NUI
Esmeralda · 269 
Seafood, Chilean cuisine

28. TSUKI SUSHI BAR 
Sotomayor · 576 
Sushi

29. BRISAS DEL MAR 
Lillo · 130
Local cuisine

30. LA PIEDRA DE PUTEMUN 
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
International, fusion

31. CAFE EMPORIO ANCESTRAL 
Gamboa · 2488 
Coffeeshop and bakery

32. QUILÚ 
Balmaceda · 289 
Restobar

33. BAR CÁBALA 
Chacabuco · 258
Restobar

34. TRADICIONES PERUANAS
Sargento Aldea · 415
Peruvian food

35. STOPIN
Gamboa · 480 interior
International, coffeeshop

36. CAFE LA INSULA
Blanco · 264
Coffeeshop and bakery

37. MARION´S CAFE
Chañihue, Peninsula de Rilán 
Coffeeshop and german bakery

»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

HOTELS

01. PARQUE QUILQUICO 
Rilan sector Quilquico  +56 652971000

02. TIERRA CHILOE 
Rilan sector San jose  +56 652772081

03. OCIO TERRITORIAL 
Rilan sector Huenuco  +56 652971911 

04. DE LA ISLA [ENJOY] 
Panamericana Sur · 2053  +56 652584507

05. PALAFITO 1326 
Ernesto Riquelme · 1326  +56 652530053

06. DE CASTRO [EX HOSTERIA]  
Chacabuco · 202  +56 652632302

07. ESMERALDA 
Esmeralda · 266  +56 52637900

08. CHILHUE 
Blanco · 278  +56 652632596

09. UNICORNIO AZUL 
Pedro Montt · 228  +56 652632359

10. REFUGIO PULLAO
Sector Bahía Pullao  +56 998957911

11. VELICHE
Ernesto Riquelme ·1695  +56 652536327

12. CASITA ESPAÑOLA 
Los Carrera · 359  +56 652635186

13. ARCHIPIELAGO 
Pedro Montt · 281  +56 652638577

14. GRAN ALERCE NATIVO 
O´Higgins · 808  +56 652632267
 
15. NIKLITSCHEK 
Panamericana norte s/n  +56 652632137

CABINS

16. ENCANTOS 
Nercón s/n [salida Sur]  +56 652633140

17. CARMEN 
Fco.Miranda s/n  +56 997130266

18. QUILAN 
Magallanes · 362  +56 652630840

19. HEL [CABAÑAS Y CAMPING] 
Roberto Andrade · 2030  +56 984241838

20. LA MARISMA 
Sector Nercon [salida sur] +56 987538313

21. PLENO CENTRO 
Los Carrera · 346  +56 652635092

22. ARCHIPIELAGO 
Los Carrera · 658  +56 998333957

»RESTAURANTS · COFFEESHOPS · BARS 
       Find by number on the maps

»ACCOMMODATIONS
       Find by number on the maps

23. RIO BRAVO 
Llicaldad, La Montaña  +56 963088571

24. LUCERNA 
Fco. Miranda · 1693  +56 977238423

25. RUCALHUE 
Fco. Miranda, Club Aereo  +56 998270579

26. LOMAS DE GAMBOA 
Fco. Miranda · 1508  +56 998859206

27. SANTIAGO DE CASTRO [HOSTAL y CABAÑAS] 
Pedro Montt · 33  +56 652635252

28. TRAYEN 
Sector Nercón  [salida sur]  +56 652633633

29. PALAFITOS LOS PESCADORES 
Sector Nercón  [salida sur]   +56 652635765

30. ARCHIPIELAGO 
Sector Nercón [salida sur] +56 998333957

31.  [CABAÑAS Y HOSPEDAJE]  

Los Carrera · 308  +56 996095063

32. LA ARAUCANA 
Llau Llao  +56 992293298

33. EPU PEÑEN 
Llau Llao  +56 968993425

34. SAN JOSE 
Sector Nercon [salida sur]  +56 652636124

35. LOS FLAMENCOS 
Sector Putemún  +56 996442390

36. LLICALDAD 
Sector Llicaldad  +56 652632380

37. NOMADES 
Victor Goméz · 2800 · Blanco · 159  
+56 953434852

38. ALCAMAR 
Sector Llicaldad  +56 652638282

39. PUDU [CABAÑAS Y CAMPING] 
KM.10 [salida norte]  +56 652632980

40. LEO [CABAÑAS Y CAMPING] 
Sector Laguna Pastahue  +56 977202216

GUESTHOUSES

41. EL MIRADOR  
Barros Arana · 127  +56 652633795

42. EL MOLO 
Barros Arana · 140  +56 994127280

43. BELLAVISTA 
Barros Arana · 151  +56 652633574

44. FLORENCIA  
Nercón  +56 994722805

HOSTELS

68. DEL RIO
Thompson · 232  +56 652632223

69. DON MIGUEL
Barros Arana · 152  +56 652634748

70. SOTOMAYOR
Sotomayor 452+56 652635407

71. CENTRAL
Los Carrera · 316  +56 652637026

72. COSTA AZUL
Lillo · 67  +56 652632440

73. CASA DE RETIRO
Pje.Monjitas · 729  +56 652635407

74. QUELCUN
San Martín · 581  +56 652632396

75. KOLPING 
Chacabuco · 217  +56 652633273

76. DON CAMILO
Ramirez · 566  +56 652632180

77. SANTA FE
Galvarino Riveros · 1698  +56 652633330

78. NAYAHUE
Esmeralda · 123  +56 652635080

79. NAMPELKAFE
Francisco Miranda · 1508  +56 652530093

80. EL CHILOTE
Aldunate · 456  +56 652635021 

81. H&W
Pedro Montt · 66  +56 995437891

82. CORDILLERA
Barros Arana · 175  +56 652635021

83. POSADA ALEMANA
Nercón KM.3,5 sur  +56 652632980

84. PLAYA BRAVA
Thompson · 271  +56 942818596

85. EL FOGON CHILOE [HOSPEDAJE y CAMPING]

San José  +56 991946769

CAMPING

86. LA FUEGUINA
Salida Norte, Llau-Llao  +56 963034646

87. EL CRUCERO
Salida Sur  KM.5  +56 652633910

AGRITOURISM

88. AGROTUSIMO COÑICO
Península de Rilán, Coñico  +56 652634213

»CASTRO COMMUNAL MAP
»TOURIST SERVICES 
AND AREAS

45. JHOVIAN  
Sotomayor · 287  +56 652632336

46. MIRASOL 
San Martín · 815  +56 652635635
 
47. GUILLERMO 
San Martín · 700  +56 997655796

48. SAN CARLOS 
San Martin · 699  +56 652633734

49. PAULA EDITH 
Terminal Buses  +56 995552243

50. TEN TEN VILU 
San Martin · 507  +56 652530974

51. O’HIGGINS 
O’higgins · 831  +56 652632016

52. DEL SUR 
O’higgins · 628  +56 65982121482

53. CHILOE  
Pje. Monjitas · 739  +56 652635136

54. CORCHITO 
Ramirez · 251  +56 652632806

55. PORTALES 
Portales · 529  +56 652632504

56. ENTRETENIDO  
El Avellano · 880  +56 967603931

57. AGÜERO 
Chacabuco · 449  +56 652635735

58. LATORRE  
Latorre · 157  +56 652531493

59. MARIA  
Yumbel · 1021 +56 973727291

60. DON FONCHO 
Ubaldo Mansilla · 102  +56 652635972

61. SALOMAR 
Lillo · 117  +56 652630737

62. EL GRINGO  
Lillo · 51  +56 652632226

63. VISTA AL MAR 
Lillo · 39  +56 961926038

64. ÑANDUS  
Blanco · 77  +56 993813623

65. HAGA TUTO AQUI 
Blanco · 59  +56 998994355

66. TURISMO QUENTO  
Playa Quento  +56 998511825

67. MARTA DIAZ  
Isla Quehui  +56 977135270
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39. 

OTTOSHOP
Blanco · 356
Bar, sandwich

40. 

COCINERiAS LILLO
Lillo · 130
Local cuisine

41. 

COCINERiAS FERIA
Yumbel · 863
Local cuisine

DONDE ELADIO
Lillo · 97
Fish, grill

TERMINAL CRUZ DEL SUR
San Martín · 462  +56 65263 5152

TERMINAL RURAL
Monjitas · 726         

RADIOTAXI MILLENIUM
+56 652637474

RADIOTAXI 2000
+56 652532000

RADIOTAXI INSULAR VIP
+56 652532727

RADIOTAXI CHILOE PACIFICO
+56 652632828
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CASTRO: DOWNTOWN

PALAFITOS DEL CENTRO 

»CHURCHES OF CHILOE  
  UNESCO World Heritage

In Chiloe there are approximately 70 churches that represent what is called 
the “Wooden ecclesiastical architecture”. Churches that withstood the pass-
ing of time and the weather inclemency for decades and even centuries. 
Since the year 2000,  16 of them have held the designation of UNESCO´s 
World Heritage. It´s important to emphasize that this declaratory not only 
contemplates the palpable aspects referred to the history and architectonic 
beauty of these churches, but also puts a special focus in the intangible: the 
social and spiritual values that they refl ect; the participation, the solidarity 
and prominence of the communities, evidencing the spirit of “Minga” (com-
munal work), which has allowed them to survive throughout the centuries 
In Castro you can visit 4 churches that have the World Heritage recognition

SAINT FRANCIS CHURCH, CASTRO 
Located in Castro´s main square, the current 
church was erected between 1910 and 1912, 
replacing a series of temples that were built in 
the same location since the year 1567 (Castro´s 
foundation year). This church stands out by being 
the only one coated with galvanized iron sheets. 
Restoration works on both of its towers were 
carried out in 2008.

OUR LADY OF GRACE, NERCÓN
Located 4 kilometers south of Castro in the village 
of Nercon, in front of a small square, it was built 
between 1879 and 1888, mainly in alerce (Fitzroya 
cupressoides) and ciprés (Pilgerodendron uviferum) 
with an interior paint that resembles marble. The 
restoration works were carried out in 2012 and 
2013.

SAINT MARY’S CHURCH, RILAN 
Located in the main square of Rilan (a small town 
35 kilometers from Castro). The current church 
was erected between 1908 and 1920, although 
there´s mentions of a chapel since the year 1658 
and a church since 1760. It was restored in the 
year 2012 and 2013.

OUR LADY OF THE ROSARY CHURCH, 
CHELIN
One of the most distant churches in Castro, located 
in the island of Chelín (you can arrive by boat from 
Castro or from Lemuy). It is estimated that the 
fi rst construction began in 1735, although current 
temple dates from 1888. It was added into the 
World Heritage list in the year 2001.

»PALAFITOS / STILT HOUSES  
Seaside architecture

The Word palafi to derives from the Italian palafi tta. This type of construction 
can be found in various parts of the world, where the basic structure 
consists of a house built on pillars above bodies of calm water such as 
lakes and lagoons. In Chiloe´s case, the palafi tos stand out by being built 
at seashore and, in some cases, occupy both land and sea. The houses 
have to fronts: one towards the land that connects to the street, and one 
to the sea (where boats used to dock). The origin of the palafi tos can be 
traced to the XIX century, where the fi rst stilt houses were built and used as 
homes, accommodations and warehouses that provided services to those 
who arrived to the archipelago´s ports. During the economic expansion of 
Chiloe in the 1800s and 1900s, and taking advantage of the coastal location 
of the cities of Chiloe, this type of constructions appeared in many places 
of the territory. 
The 1960 earthquake and tsunami destroyed most of the original areas of 
palafi tos, leaving some zones in Castro and in the island of Mechuque. In 
the city of Castro, we can fi nd palafi tos both at its northern entrance (Pedro 
Montt) and south (Gamboa). Today, there´s a strong tourist development 
in these sectors, that offers a wide variety of services: accommodations, 
restaurants, coffee shops, etc. 

»MUSEUMS 
  Culture for everyone

MODERN ART MUSEUM, MAM  A space dedicated to the 
contemporary art since 1988. The MAM makes different exhibitions 
throughout the year. It has a permanent collection and also a residence for 
artists. For an updated schedule and visitation details please visit 
www.mamchiloe.cl

CASTRO´S MUSEUM  Created in 1967, it exhibits different repre-
sentative elements of the insular culture, objects in native wood that refl ect 
the wood culture of Chiloe, a collection of traditional Santería, among 
others. Visitation hours: Mon-Fri: 09:30-13:00 /15:00 – 18:00; 
Sat: 09:30-13:00. January and February: Mon-Fri: 09:30-19:00
Sat: 09:30-18:30 / Sun: 10:30-13:00.

YUTUY´S SCHOOL MUSEUM  Inaugurated in 2018, with the 
objective of rescuing the elements used as part of the schooling process 
as a way of showing a part of the daily lives in the rural areas of Chiloe, as 
also its evolution over the time. For the visitation hours, please refer to the 
tourist information offi ce in Castro´s main square.

CASTRO´S ARTS AND CULTURE CENTER  Originally 
built in 1952 and remodeled in 2018. It has workshop and exposition 
rooms, as well as a Amphitheatre with a capacity of 317 people. 
Visitation hours: Mon-Sun: 09:00-13:00 /  14:30-7:30. Tel: +56 652635531

»CRAFTWORKS 
  Centuries old lore

Within the Chilote culture, craftmanship is an important part of it, with 
its elements both for day to day use and also decorative. Craftwork in 
Chiloé, also documented within the GIAHS (Globally Important Agricultural 
Heritage Systems) recognition of Chiloe by FAO, is both rich in the 
materials used, as well as in the techniques and the products made. There 
are several places in Castro, such as fairs, specialized stores and others 
where you can fi nd everything from cooking utensils, clothing, footwear, 
souvenirs and many more. Among the traditional craftmanship we can fi nd:

BASKETRY  Crafts made with plant fi bers from vines and leaves. 
Among the traditional uses were the pirguas: baskets and bags made of 
fi bers that was used to transport food, as well as colanders in the process 
of preparation of the apple cider (chicha). The plants that have been 
historically used are: the manila, the voqui, the quiscal, the quilineja, the 
junco and the canutillo.

WOOL AND TEXTILES  The sheep wool has been a fundamental 
part of the craftsmanship of Chiloe, particularly in the making of articles of 
clothing that go from vests, caps, socks and many more. The wool collected 
can be spun in the traditional way (spindle) or with spinning machines 
(electric or manual). Its dyeing historically was done with the bark of trees, 
roots, leaves and fl owers amongst others, nowadays anilines are also being 
used.

NATIVE WOOD  From boats, temples and houses, working 
tools such as cider presses, furniture and even souvenirs; wood plays a 
fundamental role as a material in Chiloé. In the historical context of Chiloé, 
the usage of native woods is part of the elements traditionally worked, using 
species such as: alerce, coigüe, mañío, cirueillo and ciprés among others. 
The shipyards of Chiloe are a place where you can still observe traditional 
woodworking. The shipyards of Nercón are a highlight in Castro if you want 
to observe and learn.
Lillo craftwork market: This fair is one of the places where you can buy 
craftwork in Castro with a variety of shops where you can fi nd a wide variety 
of souvenirs.

»LOCAL MARKETS
Riches from the sea and earth

FARMERS MARKET 
MAYOR JOSE SANDOVAL GOMEZ (FERIA YUMBEL)
Recently renovated, this farmer´s market brings together a large number of 
local producers in more than 4,000 m2 of space, which depicts the most 
representative of the agriculture in Chiloe. Within the market you can fi nd 
products like native potatoes, a variety of local apples, cheese, smoked 
meat, vegetables, chicha (apple cider) and also seafood. On the second 
fl oor of the market you can fi nd food stalls that serve local dishes such 
as casseroles, milcaos, pulmay, amongst others. This market is located 
at Calle Yumbel 863, Castro and it is open from Monday to Sunday from 
08:00 to 19:00.

LILLO CRAFTWORK MARKET
Craft market located on Castro´s seaside. This market brings together 
a group of stable tenants that sell different kinds of crafts: wool, wood, 
basketry, utensils, local liquors and souvenirs of all kinds. Open from 
Monday to Sunday from 09:00 to 20:00.

»LOCAL CUSTOM FESTIVALS 
       Find by letters at the communal map

»LOCAL CUISINE 
  Traditions and biodiversity

The gastronomy of Chiloé is unique both in Chile and the world. A mixture 
of techniques and ingredients from different cultures (chonos, huilliches, 
Spaniards and others). 
The main ingredients are: potatoes, apples, pork, lamb, seafood, fi sh and 
local fruits. 
As typical preparations we can highlight: the curanto and pulmay, the 
milcaos, chapaleles, chochoca, chicha (a type of apple cider).

NATIVE POTATOES OF CHILOE  A tuber originated in Latin 
America, which spread throughout the world for its easiness of adaptation 
to different climates and soils. When the Spaniards arrived, the potato 

already existed in Chiloé as an integral 
part of the agriculture developed by 
the indigenous peoples that inhabited 
the archipelago. The great diversity of 
varieties and uses of this vegetable, 
turned it into a fundamental pillar of 
agriculture in the territory of Chiloe, 
being mentioned in various writings 
throughout the centuries. Even today 

it is possible to see the techniques of ancestral cultivation used in potato’s 
crops or “papales” (ex: sowing with waning moon or to fertilize the fi elds 
with algae). All this knowledge and traditional practices of the agriculture 
in Chiloe has been deeply studied and described and, added to the rich 
biodiversity of the territory, allowed Chiloé to be recognized as one of the 
fi rst territories to be denominated by 
FAO as a GIAHS site in 2011 (Globally 
Important Agricultural Heritage Systems); 
being only 47 territories with this 
designation around the world as of 2018 
and only two in Latin America. 
The peninsula of Rilan in Castro was one 
of the territories that were studied for the 
declaration. A place that you can get there 
by car (20 minutes of driving) or by bus, 
where it´s possible to get to know the real 
countryside of Chiloé. If you would like to visit local farmers or producers 
that are certifi ed as GIAHS initiatives (SIPAM in Spanish), you can hire 
tourist services with our local tour operators.

CHILEAN OYSTER CHILOTE LAMB D.0.

»WETLANDS 
  Unique ecosystems

COASTAL WETLANDS  The coastal wetlands of Chiloé represent 
a space for birdwatching of species that are typical of the territory. 
Within Castro, there are several wetlands categorized as of hemispheric 
importance, since these are sites of arrival for birds such as Hudsonian 
godwits (Limosa haemastica) and Whimbrels (Numenius phaeopus), that 
travel from Alaska to Chiloe every year. These wetlands are part of a route 
denominated: Route N° 59,1 “Chiloé Archipelago: wetlands, birds and 
culture”. 

PUTEMUN  Located in the northern sector of Castro, approximately 
5 kilometers northeast of the city. The marine-coastal wetland of Putemún 
covers a total area of 615.8 hectares. Species such as fl amingoes 
(Phoenicopterus chilensis), Hudsonian godwit (Limosa haemastica), 
Whimbrels (Numenius phaeopus), and black-necked swan (Cygnus 
melancoryphus) are common to see, each on its according season.

PUYAO  Is defi ned as a marine-coastal wetland located on the eastern 
coast of the peninsula of Rilán. This coast is characterized by having a 
considerable tidal variation. In this area you can see species such as the 
Hudsonian godwit (Limosa haemastica), and black-necked swan (Cygnus 
melancoryphus).

NERCON located 3 kilometers south of the city of Castro, this wetland 
is within the urban area of the commune. In this sector it is possible to spot 
brown-hooded gulls (Chroicocephalus maculipennis), curlews and black-
necked swans, amongst others. 

These wetlands, along with others along the archipelago, are part of the 
Western Hemisphere Shorebird Reserve Network (WHSRN) since 2011 and are 
declared as of a hemispheric importance category.

»BIRD WATCHING
  To observe and to marvel!

BLACK-NECKED SWAN (Cygnus melancoryphus)
Both, the female and the male, have the same plumage; being the male 
larger than the female and having a more developed red caruncle. At birth 
they are completely white in plumage, developing the black plumage one 

year after birth. They feed 
on algae, aquatic plants and 
also invertebrates  such as 
insects.

FLAMINGOES
(Phoenicopterus chilensis)
Covered in a white and pink plumage in its adult stage (the immature 
and juvenile ones are of brownish tones). 
They possess a big, wide beak that is curved 
downwards, which they use to fi lter their food 
made up of vegetables and small animals. 
They stand out for their peculiar way of feeding 
where they shake the sand fl oor to raise the 
food and letting its head hang upside-down in 
the water.

HUDSONIAN GODWIT 
(Limosa haemastica)
Bird that nests in Alaska and Canada 
during the boreal summer and migrates 
to Chiloé for the austral summer to feed. 
During nesting, its color is reddish and, 
during resting (in Chiloé), the grayish tones 
predominate the plumage. Its beak allows it 
to feed on worms, insects, crustaceans and 
other small invertebrates found in the sand.

BLACK SKIMMER 
(Rynchops niger cenerascens)
Medium-sized bird, with a black upper 
part and white lower half, it stands out for 
its black and red beak, where its lower 
jaw is noticeably longer than the upper 
one. They feed low fl ying, on the aquatic 
surfaces, with the jaw furrowing the water 
to catch small fi sh, being a spectacle to 
see them feed. 

If you want to visit these wetlands and learn more about them and and the 
biodiversity they possess, we invite you to hire a service with one of our 
formal tour operators.

MONTH  DAY        FESTIVITY

January  12-13          A. Pid pid

  19          B. Quento

  20          C. Yutuy

  26-27          D. Quehui

  26-27          E. Nercón

Frebruary  02          F. Ten ten

  03          G. Huilliche community of Llicaldad  

  03          H. La Estancia

  09-10         I. Llaullao

  13-15         J. Biodiversity Fair

  16-17           K. Local customs festival of Chiloé

  24           L. Maja Manzana Yutuy

March  03         M. Ducán

July  3 week          N. Yoco de Llicaldad

August  2 week           O. Coihuinco

November  25          P. Quelquel

December  09  Q. Chilean horse races

   16          R. Rilán
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»Other places to go in Castro
  Let´s go touring!

TOURING CASTRO 
ON BICYCLE
With 30 recently acquired bicycles and 
equipment, with a series of tours for bicycles 
designed by a certifi ed and specialized local 
tour operator, in Castro we invite you to come 
to the Tourist Information Offi ce located in the 
main square and request bicycles and equip-
ment to go out and visit the surroundings. We 

have 5 circuits in Castro, with a variety of duration and diffi culty for the acti-
vity. It is also possible to request bicycles to travel other routes described in 
this brochure. The use of bicycles and equipment is free of charge.

WORLD HERITAGE CHURCHES ROUTE
This route con be divided in two smaller ones: north and south areas. The 
two proposed routes allows  the visitation of 14 of the 16 churches declared 
as Word Heritage by the UNESCO to be covered in 2 days, leaving the 
churches of Chelín and Caguach out of the route due to time constraints.

QUEHUI Y CHELIN 
These two inner islands of the archipelago present the opportunity to know 
a place that still embodies the true and profound Chiloé, the possibility to 
disconnect for a moment and to visit captivating places. The departure to 
the islands is from the port of Castro every day in the afternoon and they 
return every day in the morning. Within these islands it is possible to visit 
wetlands, shipyards, world heritage churches, visit craftsmen, sail in kayak 
and try local cuisine amongst many other things. The island has accommo-
dation services, as well as places to eat. You can also hire registered tour 
operators to tour the islands.

»TOUR OPERATORS

TURISMO PEHUEN 
Chacabuco · 498  +56 652635254

CHILOE NATURAL 
Blanco · 100  +56 963197388

CHILOE ETNICO  
Ernesto riquelme · 1228  +56 991353448

QUILQUICO GOLF 
Quilquico  +56 652534014

QUELCUN EXCURSIONES 
San Martin · 581  +56 652632396

QUEILEN VIAJES 
Calle Gamboa · 304  +56 652633630

TURISMO MI TIERRA 
San Martin · 487  +56 652531092

CHILOE TRAILS 
Freire · 377  +56 996118920

 

TURISMO PANGUE 
Angel Mansilla · 1524  +56 99096056

TURISMO H&W 
Latorre · 267  +56 95460285

PESCA CHILOE 
Putemún  +56 993508772

TURISMO CHONOS 
Blanco · 48  +56 981209249

REFUGIO PULLAO 
Pullao  +56 998957911

CABALGATAS CHILOE 
Piruquina  +56 990790722

TURISMO SIEMPREVERDE 
Blanco · 48  +56 996567330

CHILESPOTS 
Pedro Montt · 250  +56 949154976

THIS MAP IS PRINTED IN STONE PAPER

CLEAN PRODUCTION The Stone Paper manufacturing process is a clean process that 
does not use water or generate toxic emissions.

RECYCLING Stone Paper can be recycled to produce new mineral paper or other 
products such as packaging etc. Stone Paper is a photodegradable product.

WATER FOOTPRINT The production of Stone Paper does not use water, unlike the 
traditional paper that requires vast  amount of water for its production.

DOES NOT USE CELLULOSE Stone Paper is a tree-free product that can replace with 
many advantages the use of paper, thus helping to improve the environment.

    WATERPROOF       PHOTODEGRADABLE
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»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

RESTAURANTS

01. REST. SACHO
Thompson · 213  
Local cuisine

02. REST. MERCADITO 
Pedro Montt · 210  
Seafood, territorial

03. REST. NUEVA GALICIA 
Pedro Montt · 38  
Seafood, territorial

04. REST. TRAVESIA 
Lillo · 188  
Seafood, territorial

05. REST. POMODORO
Sotomayor · 520  
Pizas and pasta

06. REST. RUCALAF
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
Seafood, territorial

07. REST. BOCANADA 
Condell · 79 Llau- llao  
Sandwich and grill

08. REST. OCTAVIO 
Pedro Montt · 261  
Local cuisine

09. REST. BRUJULA DEL CUERPO 
Bernardo O’higgings · 302  
International, family

10. REST. CHANCHO EN PIEDRA 
Gamboa · 573  
Grill and chilean cuisine

11. REST. CUATRO COIGÜES 
KM. 15 de la ruta a Rilán  
International, family

12. REST. DESCARRIADA 
Blanco · 306  
Bar, International

13. REST. ADOBES DE PUTEMUN 
Putemún KM. 9   
Mud oven empanadas

14. MARY´S
Sotomayor · 565  
Local cuisine

15. NORDICO
Sotomayor · 593  
Sandwich, empanadas

16. SANGUCHE PATITO
San Martín · 718  
Sandwich

17. PLAYA RESTAURANTE
Lillo · 41  
Chilean cuisine

18. CAFE MAGNOLIA 
Eleuterio Ramírez · 595  
Coffeeshop and bakery

19. CAFE BLANCO 
Blanco · 215  
Coffeeshop and bakery

20. PASTELERIA ENTRE DULCE Y SALADO 
Chacabuco · 355  
Bakery and Pastry

21. PIONERAS CASA CERVECERIA 
Ruta 5 Nercón  
Artisan beer, sandwich

23. BAR ALMUD 
Serrano · 325  
Bar, pizas and sandwich

22. BAR MANDALE 
Nercón  
Bar, pizas and sandwich

24. BAR CALAFATE 
Blanco · 31  
Bar

25. BAR BARRA CERVECERA 
Blanco · 96 
Artisan beer, sandwich

26. BAR LA CUEVA DE QUICAVI 
Blanco · 55 
Bar 

27. RAPA NUI
Esmeralda · 269 
Seafood, Chilean cuisine

28. TSUKI SUSHI BAR 
Sotomayor · 576 
Sushi

29. BRISAS DEL MAR 
Lillo · 130
Local cuisine

30. LA PIEDRA DE PUTEMUN 
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
International, fusion

31. CAFE EMPORIO ANCESTRAL 
Gamboa · 2488 
Coffeeshop and bakery

32. QUILÚ 
Balmaceda · 289 
Restobar

33. BAR CÁBALA 
Chacabuco · 258
Restobar

34. TRADICIONES PERUANAS
Sargento Aldea · 415
Peruvian food

35. STOPIN
Gamboa · 480 interior
International, coffeeshop

36. CAFE LA INSULA
Blanco · 264
Coffeeshop and bakery

37. MARION´S CAFE
Chañihue, Peninsula de Rilán 
Coffeeshop and german bakery

»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

HOTELS

01. PARQUE QUILQUICO 
Rilan sector Quilquico  +56 652971000

02. TIERRA CHILOE 
Rilan sector San jose  +56 652772081

03. OCIO TERRITORIAL 
Rilan sector Huenuco  +56 652971911 

04. DE LA ISLA [ENJOY] 
Panamericana Sur · 2053  +56 652584507

05. PALAFITO 1326 
Ernesto Riquelme · 1326  +56 652530053

06. DE CASTRO [EX HOSTERIA]  
Chacabuco · 202  +56 652632302

07. ESMERALDA 
Esmeralda · 266  +56 52637900

08. CHILHUE 
Blanco · 278  +56 652632596

09. UNICORNIO AZUL 
Pedro Montt · 228  +56 652632359

10. REFUGIO PULLAO
Sector Bahía Pullao  +56 998957911

11. VELICHE
Ernesto Riquelme ·1695  +56 652536327

12. CASITA ESPAÑOLA 
Los Carrera · 359  +56 652635186

13. ARCHIPIELAGO 
Pedro Montt · 281  +56 652638577

14. GRAN ALERCE NATIVO 
O´Higgins · 808  +56 652632267
 
15. NIKLITSCHEK 
Panamericana norte s/n  +56 652632137

CABINS

16. ENCANTOS 
Nercón s/n [salida Sur]  +56 652633140

17. CARMEN 
Fco.Miranda s/n  +56 997130266

18. QUILAN 
Magallanes · 362  +56 652630840

19. HEL [CABAÑAS Y CAMPING] 
Roberto Andrade · 2030  +56 984241838

20. LA MARISMA 
Sector Nercon [salida sur] +56 987538313

21. PLENO CENTRO 
Los Carrera · 346  +56 652635092

22. ARCHIPIELAGO 
Los Carrera · 658  +56 998333957

»RESTAURANTS · COFFEESHOPS · BARS 
       Find by number on the maps

»ACCOMMODATIONS
       Find by number on the maps

23. RIO BRAVO 
Llicaldad, La Montaña  +56 963088571

24. LUCERNA 
Fco. Miranda · 1693  +56 977238423

25. RUCALHUE 
Fco. Miranda, Club Aereo  +56 998270579

26. LOMAS DE GAMBOA 
Fco. Miranda · 1508  +56 998859206

27. SANTIAGO DE CASTRO [HOSTAL y CABAÑAS] 
Pedro Montt · 33  +56 652635252

28. TRAYEN 
Sector Nercón  [salida sur]  +56 652633633

29. PALAFITOS LOS PESCADORES 
Sector Nercón  [salida sur]   +56 652635765

30. ARCHIPIELAGO 
Sector Nercón [salida sur] +56 998333957

31.  [CABAÑAS Y HOSPEDAJE]  

Los Carrera · 308  +56 996095063

32. LA ARAUCANA 
Llau Llao  +56 992293298

33. EPU PEÑEN 
Llau Llao  +56 968993425

34. SAN JOSE 
Sector Nercon [salida sur]  +56 652636124

35. LOS FLAMENCOS 
Sector Putemún  +56 996442390

36. LLICALDAD 
Sector Llicaldad  +56 652632380

37. NOMADES 
Victor Goméz · 2800 · Blanco · 159  
+56 953434852

38. ALCAMAR 
Sector Llicaldad  +56 652638282

39. PUDU [CABAÑAS Y CAMPING] 
KM.10 [salida norte]  +56 652632980

40. LEO [CABAÑAS Y CAMPING] 
Sector Laguna Pastahue  +56 977202216

GUESTHOUSES

41. EL MIRADOR  
Barros Arana · 127  +56 652633795

42. EL MOLO 
Barros Arana · 140  +56 994127280

43. BELLAVISTA 
Barros Arana · 151  +56 652633574

44. FLORENCIA  
Nercón  +56 994722805

HOSTELS

68. DEL RIO
Thompson · 232  +56 652632223

69. DON MIGUEL
Barros Arana · 152  +56 652634748

70. SOTOMAYOR
Sotomayor 452+56 652635407

71. CENTRAL
Los Carrera · 316  +56 652637026

72. COSTA AZUL
Lillo · 67  +56 652632440

73. CASA DE RETIRO
Pje.Monjitas · 729  +56 652635407

74. QUELCUN
San Martín · 581  +56 652632396

75. KOLPING 
Chacabuco · 217  +56 652633273

76. DON CAMILO
Ramirez · 566  +56 652632180

77. SANTA FE
Galvarino Riveros · 1698  +56 652633330

78. NAYAHUE
Esmeralda · 123  +56 652635080

79. NAMPELKAFE
Francisco Miranda · 1508  +56 652530093

80. EL CHILOTE
Aldunate · 456  +56 652635021 

81. H&W
Pedro Montt · 66  +56 995437891

82. CORDILLERA
Barros Arana · 175  +56 652635021

83. POSADA ALEMANA
Nercón KM.3,5 sur  +56 652632980

84. PLAYA BRAVA
Thompson · 271  +56 942818596

85. EL FOGON CHILOE [HOSPEDAJE y CAMPING]

San José  +56 991946769

CAMPING

86. LA FUEGUINA
Salida Norte, Llau-Llao  +56 963034646

87. EL CRUCERO
Salida Sur  KM.5  +56 652633910

AGRITOURISM

88. AGROTUSIMO COÑICO
Península de Rilán, Coñico  +56 652634213

»CASTRO COMMUNAL MAP
»TOURIST SERVICES 
AND AREAS

45. JHOVIAN  
Sotomayor · 287  +56 652632336

46. MIRASOL 
San Martín · 815  +56 652635635
 
47. GUILLERMO 
San Martín · 700  +56 997655796

48. SAN CARLOS 
San Martin · 699  +56 652633734

49. PAULA EDITH 
Terminal Buses  +56 995552243

50. TEN TEN VILU 
San Martin · 507  +56 652530974

51. O’HIGGINS 
O’higgins · 831  +56 652632016

52. DEL SUR 
O’higgins · 628  +56 65982121482

53. CHILOE  
Pje. Monjitas · 739  +56 652635136

54. CORCHITO 
Ramirez · 251  +56 652632806

55. PORTALES 
Portales · 529  +56 652632504

56. ENTRETENIDO  
El Avellano · 880  +56 967603931

57. AGÜERO 
Chacabuco · 449  +56 652635735

58. LATORRE  
Latorre · 157  +56 652531493

59. MARIA  
Yumbel · 1021 +56 973727291

60. DON FONCHO 
Ubaldo Mansilla · 102  +56 652635972

61. SALOMAR 
Lillo · 117  +56 652630737

62. EL GRINGO  
Lillo · 51  +56 652632226

63. VISTA AL MAR 
Lillo · 39  +56 961926038

64. ÑANDUS  
Blanco · 77  +56 993813623

65. HAGA TUTO AQUI 
Blanco · 59  +56 998994355

66. TURISMO QUENTO  
Playa Quento  +56 998511825

67. MARTA DIAZ  
Isla Quehui  +56 977135270
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OTTOSHOP
Blanco · 356
Bar, sandwich

40. 

COCINERiAS LILLO
Lillo · 130
Local cuisine

41. 

COCINERiAS FERIA
Yumbel · 863
Local cuisine

DONDE ELADIO
Lillo · 97
Fish, grill

TERMINAL CRUZ DEL SUR
San Martín · 462  +56 65263 5152

TERMINAL RURAL
Monjitas · 726         

RADIOTAXI MILLENIUM
+56 652637474

RADIOTAXI 2000
+56 652532000

RADIOTAXI INSULAR VIP
+56 652532727

RADIOTAXI CHILOE PACIFICO
+56 652632828
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PALAFITOS DEL CENTRO 

Gulf of Ancud

Gulf of Corcovado
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»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

RESTAURANTS

01. REST. SACHO
Thompson · 213  
Local cuisine

02. REST. MERCADITO 
Pedro Montt · 210  
Seafood, territorial

03. REST. NUEVA GALICIA 
Pedro Montt · 38  
Seafood, territorial

04. REST. TRAVESIA 
Lillo · 188  
Seafood, territorial

05. REST. POMODORO
Sotomayor · 520  
Pizas and pasta

06. REST. RUCALAF
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
Seafood, territorial

07. REST. BOCANADA 
Condell · 79 Llau- llao  
Sandwich and grill

08. REST. OCTAVIO 
Pedro Montt · 261  
Local cuisine

09. REST. BRUJULA DEL CUERPO 
Bernardo O’higgings · 302  
International, family

10. REST. CHANCHO EN PIEDRA 
Gamboa · 573  
Grill and chilean cuisine

11. REST. CUATRO COIGÜES 
KM. 15 de la ruta a Rilán  
International, family

12. REST. DESCARRIADA 
Blanco · 306  
Bar, International

13. REST. ADOBES DE PUTEMUN 
Putemún KM. 9   
Mud oven empanadas

14. MARY´S
Sotomayor · 565  
Local cuisine

15. NORDICO
Sotomayor · 593  
Sandwich, empanadas

16. SANGUCHE PATITO
San Martín · 718  
Sandwich

17. PLAYA RESTAURANTE
Lillo · 41  
Chilean cuisine

18. CAFE MAGNOLIA 
Eleuterio Ramírez · 595  
Coffeeshop and bakery

19. CAFE BLANCO 
Blanco · 215  
Coffeeshop and bakery

20. PASTELERIA ENTRE DULCE Y SALADO 
Chacabuco · 355  
Bakery and Pastry

21. PIONERAS CASA CERVECERIA 
Ruta 5 Nercón  
Artisan beer, sandwich

23. BAR ALMUD 
Serrano · 325  
Bar, pizas and sandwich

22. BAR MANDALE 
Nercón  
Bar, pizas and sandwich

24. BAR CALAFATE 
Blanco · 31  
Bar

25. BAR BARRA CERVECERA 
Blanco · 96 
Artisan beer, sandwich

26. BAR LA CUEVA DE QUICAVI 
Blanco · 55 
Bar 

27. RAPA NUI
Esmeralda · 269 
Seafood, Chilean cuisine

28. TSUKI SUSHI BAR 
Sotomayor · 576 
Sushi

29. BRISAS DEL MAR 
Lillo · 130
Local cuisine

30. LA PIEDRA DE PUTEMUN 
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
International, fusion

31. CAFE EMPORIO ANCESTRAL 
Gamboa · 2488 
Coffeeshop and bakery

32. QUILÚ 
Balmaceda · 289 
Restobar

33. BAR CÁBALA 
Chacabuco · 258
Restobar

34. TRADICIONES PERUANAS
Sargento Aldea · 415
Peruvian food

35. STOPIN
Gamboa · 480 interior
International, coffeeshop

36. CAFE LA INSULA
Blanco · 264
Coffeeshop and bakery

37. MARION´S CAFE
Chañihue, Peninsula de Rilán 
Coffeeshop and german bakery

»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

HOTELS

01. PARQUE QUILQUICO 
Rilan sector Quilquico  +56 652971000

02. TIERRA CHILOE 
Rilan sector San jose  +56 652772081

03. OCIO TERRITORIAL 
Rilan sector Huenuco  +56 652971911 

04. DE LA ISLA [ENJOY] 
Panamericana Sur · 2053  +56 652584507

05. PALAFITO 1326 
Ernesto Riquelme · 1326  +56 652530053

06. DE CASTRO [EX HOSTERIA]  
Chacabuco · 202  +56 652632302

07. ESMERALDA 
Esmeralda · 266  +56 52637900

08. CHILHUE 
Blanco · 278  +56 652632596

09. UNICORNIO AZUL 
Pedro Montt · 228  +56 652632359

10. REFUGIO PULLAO
Sector Bahía Pullao  +56 998957911

11. VELICHE
Ernesto Riquelme ·1695  +56 652536327

12. CASITA ESPAÑOLA 
Los Carrera · 359  +56 652635186

13. ARCHIPIELAGO 
Pedro Montt · 281  +56 652638577

14. GRAN ALERCE NATIVO 
O´Higgins · 808  +56 652632267
 
15. NIKLITSCHEK 
Panamericana norte s/n  +56 652632137

CABINS

16. ENCANTOS 
Nercón s/n [salida Sur]  +56 652633140

17. CARMEN 
Fco.Miranda s/n  +56 997130266

18. QUILAN 
Magallanes · 362  +56 652630840

19. HEL [CABAÑAS Y CAMPING] 
Roberto Andrade · 2030  +56 984241838

20. LA MARISMA 
Sector Nercon [salida sur] +56 987538313

21. PLENO CENTRO 
Los Carrera · 346  +56 652635092

22. ARCHIPIELAGO 
Los Carrera · 658  +56 998333957

»RESTAURANTS · COFFEESHOPS · BARS 
       Find by number on the maps

»ACCOMMODATIONS
       Find by number on the maps

23. RIO BRAVO 
Llicaldad, La Montaña  +56 963088571

24. LUCERNA 
Fco. Miranda · 1693  +56 977238423

25. RUCALHUE 
Fco. Miranda, Club Aereo  +56 998270579

26. LOMAS DE GAMBOA 
Fco. Miranda · 1508  +56 998859206

27. SANTIAGO DE CASTRO [HOSTAL y CABAÑAS] 
Pedro Montt · 33  +56 652635252

28. TRAYEN 
Sector Nercón  [salida sur]  +56 652633633

29. PALAFITOS LOS PESCADORES 
Sector Nercón  [salida sur]   +56 652635765

30. ARCHIPIELAGO 
Sector Nercón [salida sur] +56 998333957

31.  [CABAÑAS Y HOSPEDAJE]  

Los Carrera · 308  +56 996095063

32. LA ARAUCANA 
Llau Llao  +56 992293298

33. EPU PEÑEN 
Llau Llao  +56 968993425

34. SAN JOSE 
Sector Nercon [salida sur]  +56 652636124

35. LOS FLAMENCOS 
Sector Putemún  +56 996442390

36. LLICALDAD 
Sector Llicaldad  +56 652632380

37. NOMADES 
Victor Goméz · 2800 · Blanco · 159  
+56 953434852

38. ALCAMAR 
Sector Llicaldad  +56 652638282

39. PUDU [CABAÑAS Y CAMPING] 
KM.10 [salida norte]  +56 652632980

40. LEO [CABAÑAS Y CAMPING] 
Sector Laguna Pastahue  +56 977202216

GUESTHOUSES

41. EL MIRADOR  
Barros Arana · 127  +56 652633795

42. EL MOLO 
Barros Arana · 140  +56 994127280

43. BELLAVISTA 
Barros Arana · 151  +56 652633574

44. FLORENCIA  
Nercón  +56 994722805

HOSTELS

68. DEL RIO
Thompson · 232  +56 652632223

69. DON MIGUEL
Barros Arana · 152  +56 652634748

70. SOTOMAYOR
Sotomayor 452+56 652635407

71. CENTRAL
Los Carrera · 316  +56 652637026

72. COSTA AZUL
Lillo · 67  +56 652632440

73. CASA DE RETIRO
Pje.Monjitas · 729  +56 652635407

74. QUELCUN
San Martín · 581  +56 652632396

75. KOLPING 
Chacabuco · 217  +56 652633273

76. DON CAMILO
Ramirez · 566  +56 652632180

77. SANTA FE
Galvarino Riveros · 1698  +56 652633330

78. NAYAHUE
Esmeralda · 123  +56 652635080

79. NAMPELKAFE
Francisco Miranda · 1508  +56 652530093

80. EL CHILOTE
Aldunate · 456  +56 652635021 

81. H&W
Pedro Montt · 66  +56 995437891

82. CORDILLERA
Barros Arana · 175  +56 652635021

83. POSADA ALEMANA
Nercón KM.3,5 sur  +56 652632980

84. PLAYA BRAVA
Thompson · 271  +56 942818596

85. EL FOGON CHILOE [HOSPEDAJE y CAMPING]

San José  +56 991946769

CAMPING

86. LA FUEGUINA
Salida Norte, Llau-Llao  +56 963034646

87. EL CRUCERO
Salida Sur  KM.5  +56 652633910

AGRITOURISM

88. AGROTUSIMO COÑICO
Península de Rilán, Coñico  +56 652634213

»CASTRO COMMUNAL MAP
»TOURIST SERVICES 
AND AREAS

45. JHOVIAN  
Sotomayor · 287  +56 652632336

46. MIRASOL 
San Martín · 815  +56 652635635
 
47. GUILLERMO 
San Martín · 700  +56 997655796

48. SAN CARLOS 
San Martin · 699  +56 652633734

49. PAULA EDITH 
Terminal Buses  +56 995552243

50. TEN TEN VILU 
San Martin · 507  +56 652530974

51. O’HIGGINS 
O’higgins · 831  +56 652632016

52. DEL SUR 
O’higgins · 628  +56 65982121482

53. CHILOE  
Pje. Monjitas · 739  +56 652635136

54. CORCHITO 
Ramirez · 251  +56 652632806

55. PORTALES 
Portales · 529  +56 652632504

56. ENTRETENIDO  
El Avellano · 880  +56 967603931

57. AGÜERO 
Chacabuco · 449  +56 652635735

58. LATORRE  
Latorre · 157  +56 652531493

59. MARIA  
Yumbel · 1021 +56 973727291

60. DON FONCHO 
Ubaldo Mansilla · 102  +56 652635972

61. SALOMAR 
Lillo · 117  +56 652630737

62. EL GRINGO  
Lillo · 51  +56 652632226

63. VISTA AL MAR 
Lillo · 39  +56 961926038

64. ÑANDUS  
Blanco · 77  +56 993813623

65. HAGA TUTO AQUI 
Blanco · 59  +56 998994355

66. TURISMO QUENTO  
Playa Quento  +56 998511825

67. MARTA DIAZ  
Isla Quehui  +56 977135270
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39. 

OTTOSHOP
Blanco · 356
Bar, sandwich

40. 

COCINERiAS LILLO
Lillo · 130
Local cuisine

41. 

COCINERiAS FERIA
Yumbel · 863
Local cuisine

DONDE ELADIO
Lillo · 97
Fish, grill

TERMINAL CRUZ DEL SUR
San Martín · 462  +56 65263 5152

TERMINAL RURAL
Monjitas · 726         

RADIOTAXI MILLENIUM
+56 652637474

RADIOTAXI 2000
+56 652532000

RADIOTAXI INSULAR VIP
+56 652532727

RADIOTAXI CHILOE PACIFICO
+56 652632828
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CASTRO: DOWNTOWN

PALAFITOS DEL CENTRO 

Gulf of Ancud

Gulf of Corcovado
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»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

RESTAURANTS

01. REST. SACHO
Thompson · 213  
Local cuisine

02. REST. MERCADITO 
Pedro Montt · 210  
Seafood, territorial

03. REST. NUEVA GALICIA 
Pedro Montt · 38  
Seafood, territorial

04. REST. TRAVESIA 
Lillo · 188  
Seafood, territorial

05. REST. POMODORO
Sotomayor · 520  
Pizas and pasta

06. REST. RUCALAF
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
Seafood, territorial

07. REST. BOCANADA 
Condell · 79 Llau- llao  
Sandwich and grill

08. REST. OCTAVIO 
Pedro Montt · 261  
Local cuisine

09. REST. BRUJULA DEL CUERPO 
Bernardo O’higgings · 302  
International, family

10. REST. CHANCHO EN PIEDRA 
Gamboa · 573  
Grill and chilean cuisine

11. REST. CUATRO COIGÜES 
KM. 15 de la ruta a Rilán  
International, family

12. REST. DESCARRIADA 
Blanco · 306  
Bar, International

13. REST. ADOBES DE PUTEMUN 
Putemún KM. 9   
Mud oven empanadas

14. MARY´S
Sotomayor · 565  
Local cuisine

15. NORDICO
Sotomayor · 593  
Sandwich, empanadas

16. SANGUCHE PATITO
San Martín · 718  
Sandwich

17. PLAYA RESTAURANTE
Lillo · 41  
Chilean cuisine

18. CAFE MAGNOLIA 
Eleuterio Ramírez · 595  
Coffeeshop and bakery

19. CAFE BLANCO 
Blanco · 215  
Coffeeshop and bakery

20. PASTELERIA ENTRE DULCE Y SALADO 
Chacabuco · 355  
Bakery and Pastry

21. PIONERAS CASA CERVECERIA 
Ruta 5 Nercón  
Artisan beer, sandwich

23. BAR ALMUD 
Serrano · 325  
Bar, pizas and sandwich

22. BAR MANDALE 
Nercón  
Bar, pizas and sandwich

24. BAR CALAFATE 
Blanco · 31  
Bar

25. BAR BARRA CERVECERA 
Blanco · 96 
Artisan beer, sandwich

26. BAR LA CUEVA DE QUICAVI 
Blanco · 55 
Bar 

27. RAPA NUI
Esmeralda · 269 
Seafood, Chilean cuisine

28. TSUKI SUSHI BAR 
Sotomayor · 576 
Sushi

29. BRISAS DEL MAR 
Lillo · 130
Local cuisine

30. LA PIEDRA DE PUTEMUN 
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
International, fusion

31. CAFE EMPORIO ANCESTRAL 
Gamboa · 2488 
Coffeeshop and bakery

32. QUILÚ 
Balmaceda · 289 
Restobar

33. BAR CÁBALA 
Chacabuco · 258
Restobar

34. TRADICIONES PERUANAS
Sargento Aldea · 415
Peruvian food

35. STOPIN
Gamboa · 480 interior
International, coffeeshop

36. CAFE LA INSULA
Blanco · 264
Coffeeshop and bakery

37. MARION´S CAFE
Chañihue, Peninsula de Rilán 
Coffeeshop and german bakery

»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

HOTELS

01. PARQUE QUILQUICO 
Rilan sector Quilquico  +56 652971000

02. TIERRA CHILOE 
Rilan sector San jose  +56 652772081

03. OCIO TERRITORIAL 
Rilan sector Huenuco  +56 652971911 

04. DE LA ISLA [ENJOY] 
Panamericana Sur · 2053  +56 652584507

05. PALAFITO 1326 
Ernesto Riquelme · 1326  +56 652530053

06. DE CASTRO [EX HOSTERIA]  
Chacabuco · 202  +56 652632302

07. ESMERALDA 
Esmeralda · 266  +56 52637900

08. CHILHUE 
Blanco · 278  +56 652632596

09. UNICORNIO AZUL 
Pedro Montt · 228  +56 652632359

10. REFUGIO PULLAO
Sector Bahía Pullao  +56 998957911

11. VELICHE
Ernesto Riquelme ·1695  +56 652536327

12. CASITA ESPAÑOLA 
Los Carrera · 359  +56 652635186

13. ARCHIPIELAGO 
Pedro Montt · 281  +56 652638577

14. GRAN ALERCE NATIVO 
O´Higgins · 808  +56 652632267
 
15. NIKLITSCHEK 
Panamericana norte s/n  +56 652632137

CABINS

16. ENCANTOS 
Nercón s/n [salida Sur]  +56 652633140

17. CARMEN 
Fco.Miranda s/n  +56 997130266

18. QUILAN 
Magallanes · 362  +56 652630840

19. HEL [CABAÑAS Y CAMPING] 
Roberto Andrade · 2030  +56 984241838

20. LA MARISMA 
Sector Nercon [salida sur] +56 987538313

21. PLENO CENTRO 
Los Carrera · 346  +56 652635092

22. ARCHIPIELAGO 
Los Carrera · 658  +56 998333957

»RESTAURANTS · COFFEESHOPS · BARS 
       Find by number on the maps

»ACCOMMODATIONS
       Find by number on the maps

23. RIO BRAVO 
Llicaldad, La Montaña  +56 963088571

24. LUCERNA 
Fco. Miranda · 1693  +56 977238423

25. RUCALHUE 
Fco. Miranda, Club Aereo  +56 998270579

26. LOMAS DE GAMBOA 
Fco. Miranda · 1508  +56 998859206

27. SANTIAGO DE CASTRO [HOSTAL y CABAÑAS] 
Pedro Montt · 33  +56 652635252

28. TRAYEN 
Sector Nercón  [salida sur]  +56 652633633

29. PALAFITOS LOS PESCADORES 
Sector Nercón  [salida sur]   +56 652635765

30. ARCHIPIELAGO 
Sector Nercón [salida sur] +56 998333957

31.  [CABAÑAS Y HOSPEDAJE]  

Los Carrera · 308  +56 996095063

32. LA ARAUCANA 
Llau Llao  +56 992293298

33. EPU PEÑEN 
Llau Llao  +56 968993425

34. SAN JOSE 
Sector Nercon [salida sur]  +56 652636124

35. LOS FLAMENCOS 
Sector Putemún  +56 996442390

36. LLICALDAD 
Sector Llicaldad  +56 652632380

37. NOMADES 
Victor Goméz · 2800 · Blanco · 159  
+56 953434852

38. ALCAMAR 
Sector Llicaldad  +56 652638282

39. PUDU [CABAÑAS Y CAMPING] 
KM.10 [salida norte]  +56 652632980

40. LEO [CABAÑAS Y CAMPING] 
Sector Laguna Pastahue  +56 977202216

GUESTHOUSES

41. EL MIRADOR  
Barros Arana · 127  +56 652633795

42. EL MOLO 
Barros Arana · 140  +56 994127280

43. BELLAVISTA 
Barros Arana · 151  +56 652633574

44. FLORENCIA  
Nercón  +56 994722805

HOSTELS

68. DEL RIO
Thompson · 232  +56 652632223

69. DON MIGUEL
Barros Arana · 152  +56 652634748

70. SOTOMAYOR
Sotomayor 452+56 652635407

71. CENTRAL
Los Carrera · 316  +56 652637026

72. COSTA AZUL
Lillo · 67  +56 652632440

73. CASA DE RETIRO
Pje.Monjitas · 729  +56 652635407

74. QUELCUN
San Martín · 581  +56 652632396

75. KOLPING 
Chacabuco · 217  +56 652633273

76. DON CAMILO
Ramirez · 566  +56 652632180

77. SANTA FE
Galvarino Riveros · 1698  +56 652633330

78. NAYAHUE
Esmeralda · 123  +56 652635080

79. NAMPELKAFE
Francisco Miranda · 1508  +56 652530093

80. EL CHILOTE
Aldunate · 456  +56 652635021 

81. H&W
Pedro Montt · 66  +56 995437891

82. CORDILLERA
Barros Arana · 175  +56 652635021

83. POSADA ALEMANA
Nercón KM.3,5 sur  +56 652632980

84. PLAYA BRAVA
Thompson · 271  +56 942818596

85. EL FOGON CHILOE [HOSPEDAJE y CAMPING]

San José  +56 991946769

CAMPING

86. LA FUEGUINA
Salida Norte, Llau-Llao  +56 963034646

87. EL CRUCERO
Salida Sur  KM.5  +56 652633910

AGRITOURISM

88. AGROTUSIMO COÑICO
Península de Rilán, Coñico  +56 652634213

»CASTRO COMMUNAL MAP
»TOURIST SERVICES 
AND AREAS

45. JHOVIAN  
Sotomayor · 287  +56 652632336

46. MIRASOL 
San Martín · 815  +56 652635635
 
47. GUILLERMO 
San Martín · 700  +56 997655796

48. SAN CARLOS 
San Martin · 699  +56 652633734

49. PAULA EDITH 
Terminal Buses  +56 995552243

50. TEN TEN VILU 
San Martin · 507  +56 652530974

51. O’HIGGINS 
O’higgins · 831  +56 652632016

52. DEL SUR 
O’higgins · 628  +56 65982121482

53. CHILOE  
Pje. Monjitas · 739  +56 652635136

54. CORCHITO 
Ramirez · 251  +56 652632806

55. PORTALES 
Portales · 529  +56 652632504

56. ENTRETENIDO  
El Avellano · 880  +56 967603931

57. AGÜERO 
Chacabuco · 449  +56 652635735

58. LATORRE  
Latorre · 157  +56 652531493

59. MARIA  
Yumbel · 1021 +56 973727291

60. DON FONCHO 
Ubaldo Mansilla · 102  +56 652635972

61. SALOMAR 
Lillo · 117  +56 652630737

62. EL GRINGO  
Lillo · 51  +56 652632226

63. VISTA AL MAR 
Lillo · 39  +56 961926038

64. ÑANDUS  
Blanco · 77  +56 993813623

65. HAGA TUTO AQUI 
Blanco · 59  +56 998994355

66. TURISMO QUENTO  
Playa Quento  +56 998511825

67. MARTA DIAZ  
Isla Quehui  +56 977135270
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39. 

OTTOSHOP
Blanco · 356
Bar, sandwich

40. 

COCINERiAS LILLO
Lillo · 130
Local cuisine

41. 

COCINERiAS FERIA
Yumbel · 863
Local cuisine

DONDE ELADIO
Lillo · 97
Fish, grill

TERMINAL CRUZ DEL SUR
San Martín · 462  +56 65263 5152

TERMINAL RURAL
Monjitas · 726         

RADIOTAXI MILLENIUM
+56 652637474

RADIOTAXI 2000
+56 652532000

RADIOTAXI INSULAR VIP
+56 652532727
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+56 652632828

31

80

78

69
81

4142
43

18

67

»TRANSPORT
  

37

11

13 6 30

7

41

22

21

17

34

18

14

10

3531

9

39
32 12

20

19 36

33

1

4

3

Blanco

26

85

E

G N

O

P

R Q

Galvarino Riveros

5

11

60

1726

79
2425

19

29

30

36

23

38

28

4

37

44

83

34

16

20

56

59

77

15

CASTRO: DOWNTOWN

PALAFITOS DEL CENTRO 

Gulf of Ancud

Gulf of Corcovado
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»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

RESTAURANTS

01. REST. SACHO
Thompson · 213  
Local cuisine

02. REST. MERCADITO 
Pedro Montt · 210  
Seafood, territorial

03. REST. NUEVA GALICIA 
Pedro Montt · 38  
Seafood, territorial

04. REST. TRAVESIA 
Lillo · 188  
Seafood, territorial

05. REST. POMODORO
Sotomayor · 520  
Pizas and pasta

06. REST. RUCALAF
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
Seafood, territorial

07. REST. BOCANADA 
Condell · 79 Llau- llao  
Sandwich and grill

08. REST. OCTAVIO 
Pedro Montt · 261  
Local cuisine

09. REST. BRUJULA DEL CUERPO 
Bernardo O’higgings · 302  
International, family

10. REST. CHANCHO EN PIEDRA 
Gamboa · 573  
Grill and chilean cuisine

11. REST. CUATRO COIGÜES 
KM. 15 de la ruta a Rilán  
International, family

12. REST. DESCARRIADA 
Blanco · 306  
Bar, International

13. REST. ADOBES DE PUTEMUN 
Putemún KM. 9   
Mud oven empanadas

14. MARY´S
Sotomayor · 565  
Local cuisine

15. NORDICO
Sotomayor · 593  
Sandwich, empanadas

16. SANGUCHE PATITO
San Martín · 718  
Sandwich

17. PLAYA RESTAURANTE
Lillo · 41  
Chilean cuisine

18. CAFE MAGNOLIA 
Eleuterio Ramírez · 595  
Coffeeshop and bakery

19. CAFE BLANCO 
Blanco · 215  
Coffeeshop and bakery

20. PASTELERIA ENTRE DULCE Y SALADO 
Chacabuco · 355  
Bakery and Pastry

21. PIONERAS CASA CERVECERIA 
Ruta 5 Nercón  
Artisan beer, sandwich

23. BAR ALMUD 
Serrano · 325  
Bar, pizas and sandwich

22. BAR MANDALE 
Nercón  
Bar, pizas and sandwich

24. BAR CALAFATE 
Blanco · 31  
Bar

25. BAR BARRA CERVECERA 
Blanco · 96 
Artisan beer, sandwich

26. BAR LA CUEVA DE QUICAVI 
Blanco · 55 
Bar 

27. RAPA NUI
Esmeralda · 269 
Seafood, Chilean cuisine

28. TSUKI SUSHI BAR 
Sotomayor · 576 
Sushi

29. BRISAS DEL MAR 
Lillo · 130
Local cuisine

30. LA PIEDRA DE PUTEMUN 
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
International, fusion

31. CAFE EMPORIO ANCESTRAL 
Gamboa · 2488 
Coffeeshop and bakery

32. QUILÚ 
Balmaceda · 289 
Restobar

33. BAR CÁBALA 
Chacabuco · 258
Restobar

34. TRADICIONES PERUANAS
Sargento Aldea · 415
Peruvian food

35. STOPIN
Gamboa · 480 interior
International, coffeeshop

36. CAFE LA INSULA
Blanco · 264
Coffeeshop and bakery

37. MARION´S CAFE
Chañihue, Peninsula de Rilán 
Coffeeshop and german bakery

»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

HOTELS

01. PARQUE QUILQUICO 
Rilan sector Quilquico  +56 652971000

02. TIERRA CHILOE 
Rilan sector San jose  +56 652772081

03. OCIO TERRITORIAL 
Rilan sector Huenuco  +56 652971911 

04. DE LA ISLA [ENJOY] 
Panamericana Sur · 2053  +56 652584507

05. PALAFITO 1326 
Ernesto Riquelme · 1326  +56 652530053

06. DE CASTRO [EX HOSTERIA]  
Chacabuco · 202  +56 652632302

07. ESMERALDA 
Esmeralda · 266  +56 52637900

08. CHILHUE 
Blanco · 278  +56 652632596

09. UNICORNIO AZUL 
Pedro Montt · 228  +56 652632359

10. REFUGIO PULLAO
Sector Bahía Pullao  +56 998957911

11. VELICHE
Ernesto Riquelme ·1695  +56 652536327

12. CASITA ESPAÑOLA 
Los Carrera · 359  +56 652635186

13. ARCHIPIELAGO 
Pedro Montt · 281  +56 652638577

14. GRAN ALERCE NATIVO 
O´Higgins · 808  +56 652632267
 
15. NIKLITSCHEK 
Panamericana norte s/n  +56 652632137

CABINS

16. ENCANTOS 
Nercón s/n [salida Sur]  +56 652633140

17. CARMEN 
Fco.Miranda s/n  +56 997130266

18. QUILAN 
Magallanes · 362  +56 652630840

19. HEL [CABAÑAS Y CAMPING] 
Roberto Andrade · 2030  +56 984241838

20. LA MARISMA 
Sector Nercon [salida sur] +56 987538313

21. PLENO CENTRO 
Los Carrera · 346  +56 652635092

22. ARCHIPIELAGO 
Los Carrera · 658  +56 998333957

»RESTAURANTS · COFFEESHOPS · BARS 
       Find by number on the maps

»ACCOMMODATIONS
       Find by number on the maps

23. RIO BRAVO 
Llicaldad, La Montaña  +56 963088571

24. LUCERNA 
Fco. Miranda · 1693  +56 977238423

25. RUCALHUE 
Fco. Miranda, Club Aereo  +56 998270579

26. LOMAS DE GAMBOA 
Fco. Miranda · 1508  +56 998859206

27. SANTIAGO DE CASTRO [HOSTAL y CABAÑAS] 
Pedro Montt · 33  +56 652635252

28. TRAYEN 
Sector Nercón  [salida sur]  +56 652633633

29. PALAFITOS LOS PESCADORES 
Sector Nercón  [salida sur]   +56 652635765

30. ARCHIPIELAGO 
Sector Nercón [salida sur] +56 998333957

31.  [CABAÑAS Y HOSPEDAJE]  

Los Carrera · 308  +56 996095063

32. LA ARAUCANA 
Llau Llao  +56 992293298

33. EPU PEÑEN 
Llau Llao  +56 968993425

34. SAN JOSE 
Sector Nercon [salida sur]  +56 652636124

35. LOS FLAMENCOS 
Sector Putemún  +56 996442390

36. LLICALDAD 
Sector Llicaldad  +56 652632380

37. NOMADES 
Victor Goméz · 2800 · Blanco · 159  
+56 953434852

38. ALCAMAR 
Sector Llicaldad  +56 652638282

39. PUDU [CABAÑAS Y CAMPING] 
KM.10 [salida norte]  +56 652632980

40. LEO [CABAÑAS Y CAMPING] 
Sector Laguna Pastahue  +56 977202216

GUESTHOUSES

41. EL MIRADOR  
Barros Arana · 127  +56 652633795

42. EL MOLO 
Barros Arana · 140  +56 994127280

43. BELLAVISTA 
Barros Arana · 151  +56 652633574

44. FLORENCIA  
Nercón  +56 994722805

HOSTELS

68. DEL RIO
Thompson · 232  +56 652632223

69. DON MIGUEL
Barros Arana · 152  +56 652634748

70. SOTOMAYOR
Sotomayor 452+56 652635407

71. CENTRAL
Los Carrera · 316  +56 652637026

72. COSTA AZUL
Lillo · 67  +56 652632440

73. CASA DE RETIRO
Pje.Monjitas · 729  +56 652635407

74. QUELCUN
San Martín · 581  +56 652632396

75. KOLPING 
Chacabuco · 217  +56 652633273

76. DON CAMILO
Ramirez · 566  +56 652632180

77. SANTA FE
Galvarino Riveros · 1698  +56 652633330

78. NAYAHUE
Esmeralda · 123  +56 652635080

79. NAMPELKAFE
Francisco Miranda · 1508  +56 652530093

80. EL CHILOTE
Aldunate · 456  +56 652635021 

81. H&W
Pedro Montt · 66  +56 995437891

82. CORDILLERA
Barros Arana · 175  +56 652635021

83. POSADA ALEMANA
Nercón KM.3,5 sur  +56 652632980

84. PLAYA BRAVA
Thompson · 271  +56 942818596

85. EL FOGON CHILOE [HOSPEDAJE y CAMPING]

San José  +56 991946769

CAMPING

86. LA FUEGUINA
Salida Norte, Llau-Llao  +56 963034646

87. EL CRUCERO
Salida Sur  KM.5  +56 652633910

AGRITOURISM

88. AGROTUSIMO COÑICO
Península de Rilán, Coñico  +56 652634213

»CASTRO COMMUNAL MAP
»TOURIST SERVICES 
AND AREAS

45. JHOVIAN  
Sotomayor · 287  +56 652632336

46. MIRASOL 
San Martín · 815  +56 652635635
 
47. GUILLERMO 
San Martín · 700  +56 997655796

48. SAN CARLOS 
San Martin · 699  +56 652633734

49. PAULA EDITH 
Terminal Buses  +56 995552243

50. TEN TEN VILU 
San Martin · 507  +56 652530974

51. O’HIGGINS 
O’higgins · 831  +56 652632016

52. DEL SUR 
O’higgins · 628  +56 65982121482

53. CHILOE  
Pje. Monjitas · 739  +56 652635136

54. CORCHITO 
Ramirez · 251  +56 652632806

55. PORTALES 
Portales · 529  +56 652632504

56. ENTRETENIDO  
El Avellano · 880  +56 967603931

57. AGÜERO 
Chacabuco · 449  +56 652635735

58. LATORRE  
Latorre · 157  +56 652531493

59. MARIA  
Yumbel · 1021 +56 973727291

60. DON FONCHO 
Ubaldo Mansilla · 102  +56 652635972

61. SALOMAR 
Lillo · 117  +56 652630737

62. EL GRINGO  
Lillo · 51  +56 652632226

63. VISTA AL MAR 
Lillo · 39  +56 961926038

64. ÑANDUS  
Blanco · 77  +56 993813623

65. HAGA TUTO AQUI 
Blanco · 59  +56 998994355

66. TURISMO QUENTO  
Playa Quento  +56 998511825

67. MARTA DIAZ  
Isla Quehui  +56 977135270
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Yumbel · 863
Local cuisine

DONDE ELADIO
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Fish, grill
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CASTRO: DOWNTOWN

PALAFITOS DEL CENTRO 

Gulf of Ancud

Gulf of Corcovado

PA
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C

  O
C
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N

»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

RESTAURANTS

01. REST. SACHO
Thompson · 213  
Local cuisine

02. REST. MERCADITO 
Pedro Montt · 210  
Seafood, territorial

03. REST. NUEVA GALICIA 
Pedro Montt · 38  
Seafood, territorial

04. REST. TRAVESIA 
Lillo · 188  
Seafood, territorial

05. REST. POMODORO
Sotomayor · 520  
Pizas and pasta

06. REST. RUCALAF
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
Seafood, territorial

07. REST. BOCANADA 
Condell · 79 Llau- llao  
Sandwich and grill

08. REST. OCTAVIO 
Pedro Montt · 261  
Local cuisine

09. REST. BRUJULA DEL CUERPO 
Bernardo O’higgings · 302  
International, family

10. REST. CHANCHO EN PIEDRA 
Gamboa · 573  
Grill and chilean cuisine

11. REST. CUATRO COIGÜES 
KM. 15 de la ruta a Rilán  
International, family

12. REST. DESCARRIADA 
Blanco · 306  
Bar, International

13. REST. ADOBES DE PUTEMUN 
Putemún KM. 9   
Mud oven empanadas

14. MARY´S
Sotomayor · 565  
Local cuisine

15. NORDICO
Sotomayor · 593  
Sandwich, empanadas

16. SANGUCHE PATITO
San Martín · 718  
Sandwich

17. PLAYA RESTAURANTE
Lillo · 41  
Chilean cuisine

18. CAFE MAGNOLIA 
Eleuterio Ramírez · 595  
Coffeeshop and bakery

19. CAFE BLANCO 
Blanco · 215  
Coffeeshop and bakery

20. PASTELERIA ENTRE DULCE Y SALADO 
Chacabuco · 355  
Bakery and Pastry

21. PIONERAS CASA CERVECERIA 
Ruta 5 Nercón  
Artisan beer, sandwich

23. BAR ALMUD 
Serrano · 325  
Bar, pizas and sandwich

22. BAR MANDALE 
Nercón  
Bar, pizas and sandwich

24. BAR CALAFATE 
Blanco · 31  
Bar

25. BAR BARRA CERVECERA 
Blanco · 96 
Artisan beer, sandwich

26. BAR LA CUEVA DE QUICAVI 
Blanco · 55 
Bar 

27. RAPA NUI
Esmeralda · 269 
Seafood, Chilean cuisine

28. TSUKI SUSHI BAR 
Sotomayor · 576 
Sushi

29. BRISAS DEL MAR 
Lillo · 130
Local cuisine

30. LA PIEDRA DE PUTEMUN 
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
International, fusion

31. CAFE EMPORIO ANCESTRAL 
Gamboa · 2488 
Coffeeshop and bakery

32. QUILÚ 
Balmaceda · 289 
Restobar

33. BAR CÁBALA 
Chacabuco · 258
Restobar

34. TRADICIONES PERUANAS
Sargento Aldea · 415
Peruvian food

35. STOPIN
Gamboa · 480 interior
International, coffeeshop

36. CAFE LA INSULA
Blanco · 264
Coffeeshop and bakery

37. MARION´S CAFE
Chañihue, Peninsula de Rilán 
Coffeeshop and german bakery

»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

HOTELS

01. PARQUE QUILQUICO 
Rilan sector Quilquico  +56 652971000

02. TIERRA CHILOE 
Rilan sector San jose  +56 652772081

03. OCIO TERRITORIAL 
Rilan sector Huenuco  +56 652971911 

04. DE LA ISLA [ENJOY] 
Panamericana Sur · 2053  +56 652584507

05. PALAFITO 1326 
Ernesto Riquelme · 1326  +56 652530053

06. DE CASTRO [EX HOSTERIA]  
Chacabuco · 202  +56 652632302

07. ESMERALDA 
Esmeralda · 266  +56 52637900

08. CHILHUE 
Blanco · 278  +56 652632596

09. UNICORNIO AZUL 
Pedro Montt · 228  +56 652632359

10. REFUGIO PULLAO
Sector Bahía Pullao  +56 998957911

11. VELICHE
Ernesto Riquelme ·1695  +56 652536327

12. CASITA ESPAÑOLA 
Los Carrera · 359  +56 652635186

13. ARCHIPIELAGO 
Pedro Montt · 281  +56 652638577

14. GRAN ALERCE NATIVO 
O´Higgins · 808  +56 652632267
 
15. NIKLITSCHEK 
Panamericana norte s/n  +56 652632137

CABINS

16. ENCANTOS 
Nercón s/n [salida Sur]  +56 652633140

17. CARMEN 
Fco.Miranda s/n  +56 997130266

18. QUILAN 
Magallanes · 362  +56 652630840

19. HEL [CABAÑAS Y CAMPING] 
Roberto Andrade · 2030  +56 984241838

20. LA MARISMA 
Sector Nercon [salida sur] +56 987538313

21. PLENO CENTRO 
Los Carrera · 346  +56 652635092

22. ARCHIPIELAGO 
Los Carrera · 658  +56 998333957

»RESTAURANTS · COFFEESHOPS · BARS 
       Find by number on the maps

»ACCOMMODATIONS
       Find by number on the maps

23. RIO BRAVO 
Llicaldad, La Montaña  +56 963088571

24. LUCERNA 
Fco. Miranda · 1693  +56 977238423

25. RUCALHUE 
Fco. Miranda, Club Aereo  +56 998270579

26. LOMAS DE GAMBOA 
Fco. Miranda · 1508  +56 998859206

27. SANTIAGO DE CASTRO [HOSTAL y CABAÑAS] 
Pedro Montt · 33  +56 652635252

28. TRAYEN 
Sector Nercón  [salida sur]  +56 652633633

29. PALAFITOS LOS PESCADORES 
Sector Nercón  [salida sur]   +56 652635765

30. ARCHIPIELAGO 
Sector Nercón [salida sur] +56 998333957

31.  [CABAÑAS Y HOSPEDAJE]  

Los Carrera · 308  +56 996095063

32. LA ARAUCANA 
Llau Llao  +56 992293298

33. EPU PEÑEN 
Llau Llao  +56 968993425

34. SAN JOSE 
Sector Nercon [salida sur]  +56 652636124

35. LOS FLAMENCOS 
Sector Putemún  +56 996442390

36. LLICALDAD 
Sector Llicaldad  +56 652632380

37. NOMADES 
Victor Goméz · 2800 · Blanco · 159  
+56 953434852

38. ALCAMAR 
Sector Llicaldad  +56 652638282

39. PUDU [CABAÑAS Y CAMPING] 
KM.10 [salida norte]  +56 652632980

40. LEO [CABAÑAS Y CAMPING] 
Sector Laguna Pastahue  +56 977202216

GUESTHOUSES

41. EL MIRADOR  
Barros Arana · 127  +56 652633795

42. EL MOLO 
Barros Arana · 140  +56 994127280

43. BELLAVISTA 
Barros Arana · 151  +56 652633574

44. FLORENCIA  
Nercón  +56 994722805

HOSTELS

68. DEL RIO
Thompson · 232  +56 652632223

69. DON MIGUEL
Barros Arana · 152  +56 652634748

70. SOTOMAYOR
Sotomayor 452+56 652635407

71. CENTRAL
Los Carrera · 316  +56 652637026

72. COSTA AZUL
Lillo · 67  +56 652632440

73. CASA DE RETIRO
Pje.Monjitas · 729  +56 652635407

74. QUELCUN
San Martín · 581  +56 652632396

75. KOLPING 
Chacabuco · 217  +56 652633273

76. DON CAMILO
Ramirez · 566  +56 652632180

77. SANTA FE
Galvarino Riveros · 1698  +56 652633330

78. NAYAHUE
Esmeralda · 123  +56 652635080

79. NAMPELKAFE
Francisco Miranda · 1508  +56 652530093

80. EL CHILOTE
Aldunate · 456  +56 652635021 

81. H&W
Pedro Montt · 66  +56 995437891

82. CORDILLERA
Barros Arana · 175  +56 652635021

83. POSADA ALEMANA
Nercón KM.3,5 sur  +56 652632980

84. PLAYA BRAVA
Thompson · 271  +56 942818596

85. EL FOGON CHILOE [HOSPEDAJE y CAMPING]

San José  +56 991946769

CAMPING

86. LA FUEGUINA
Salida Norte, Llau-Llao  +56 963034646

87. EL CRUCERO
Salida Sur  KM.5  +56 652633910

AGRITOURISM

88. AGROTUSIMO COÑICO
Península de Rilán, Coñico  +56 652634213

»CASTRO COMMUNAL MAP
»TOURIST SERVICES 
AND AREAS

45. JHOVIAN  
Sotomayor · 287  +56 652632336

46. MIRASOL 
San Martín · 815  +56 652635635
 
47. GUILLERMO 
San Martín · 700  +56 997655796

48. SAN CARLOS 
San Martin · 699  +56 652633734

49. PAULA EDITH 
Terminal Buses  +56 995552243

50. TEN TEN VILU 
San Martin · 507  +56 652530974

51. O’HIGGINS 
O’higgins · 831  +56 652632016

52. DEL SUR 
O’higgins · 628  +56 65982121482

53. CHILOE  
Pje. Monjitas · 739  +56 652635136

54. CORCHITO 
Ramirez · 251  +56 652632806

55. PORTALES 
Portales · 529  +56 652632504

56. ENTRETENIDO  
El Avellano · 880  +56 967603931

57. AGÜERO 
Chacabuco · 449  +56 652635735

58. LATORRE  
Latorre · 157  +56 652531493

59. MARIA  
Yumbel · 1021 +56 973727291

60. DON FONCHO 
Ubaldo Mansilla · 102  +56 652635972

61. SALOMAR 
Lillo · 117  +56 652630737

62. EL GRINGO  
Lillo · 51  +56 652632226

63. VISTA AL MAR 
Lillo · 39  +56 961926038

64. ÑANDUS  
Blanco · 77  +56 993813623

65. HAGA TUTO AQUI 
Blanco · 59  +56 998994355

66. TURISMO QUENTO  
Playa Quento  +56 998511825

67. MARTA DIAZ  
Isla Quehui  +56 977135270
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OTTOSHOP
Blanco · 356
Bar, sandwich

40. 

COCINERiAS LILLO
Lillo · 130
Local cuisine

41. 

COCINERiAS FERIA
Yumbel · 863
Local cuisine

DONDE ELADIO
Lillo · 97
Fish, grill

TERMINAL CRUZ DEL SUR
San Martín · 462  +56 65263 5152

TERMINAL RURAL
Monjitas · 726         
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CASTRO: DOWNTOWN

PALAFITOS DEL CENTRO 

Gulf of Ancud

Gulf of Corcovado
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»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

RESTAURANTS

01. REST. SACHO
Thompson · 213  
Local cuisine

02. REST. MERCADITO 
Pedro Montt · 210  
Seafood, territorial

03. REST. NUEVA GALICIA 
Pedro Montt · 38  
Seafood, territorial

04. REST. TRAVESIA 
Lillo · 188  
Seafood, territorial

05. REST. POMODORO
Sotomayor · 520  
Pizas and pasta

06. REST. RUCALAF
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
Seafood, territorial

07. REST. BOCANADA 
Condell · 79 Llau- llao  
Sandwich and grill

08. REST. OCTAVIO 
Pedro Montt · 261  
Local cuisine

09. REST. BRUJULA DEL CUERPO 
Bernardo O’higgings · 302  
International, family

10. REST. CHANCHO EN PIEDRA 
Gamboa · 573  
Grill and chilean cuisine

11. REST. CUATRO COIGÜES 
KM. 15 de la ruta a Rilán  
International, family

12. REST. DESCARRIADA 
Blanco · 306  
Bar, International

13. REST. ADOBES DE PUTEMUN 
Putemún KM. 9   
Mud oven empanadas

14. MARY´S
Sotomayor · 565  
Local cuisine

15. NORDICO
Sotomayor · 593  
Sandwich, empanadas

16. SANGUCHE PATITO
San Martín · 718  
Sandwich

17. PLAYA RESTAURANTE
Lillo · 41  
Chilean cuisine

18. CAFE MAGNOLIA 
Eleuterio Ramírez · 595  
Coffeeshop and bakery

19. CAFE BLANCO 
Blanco · 215  
Coffeeshop and bakery

20. PASTELERIA ENTRE DULCE Y SALADO 
Chacabuco · 355  
Bakery and Pastry

21. PIONERAS CASA CERVECERIA 
Ruta 5 Nercón  
Artisan beer, sandwich

23. BAR ALMUD 
Serrano · 325  
Bar, pizas and sandwich

22. BAR MANDALE 
Nercón  
Bar, pizas and sandwich

24. BAR CALAFATE 
Blanco · 31  
Bar

25. BAR BARRA CERVECERA 
Blanco · 96 
Artisan beer, sandwich

26. BAR LA CUEVA DE QUICAVI 
Blanco · 55 
Bar 

27. RAPA NUI
Esmeralda · 269 
Seafood, Chilean cuisine

28. TSUKI SUSHI BAR 
Sotomayor · 576 
Sushi

29. BRISAS DEL MAR 
Lillo · 130
Local cuisine

30. LA PIEDRA DE PUTEMUN 
KM. 3,6 de la ruta a Putemún 
International, fusion

31. CAFE EMPORIO ANCESTRAL 
Gamboa · 2488 
Coffeeshop and bakery

32. QUILÚ 
Balmaceda · 289 
Restobar

33. BAR CÁBALA 
Chacabuco · 258
Restobar

34. TRADICIONES PERUANAS
Sargento Aldea · 415
Peruvian food

35. STOPIN
Gamboa · 480 interior
International, coffeeshop

36. CAFE LA INSULA
Blanco · 264
Coffeeshop and bakery

37. MARION´S CAFE
Chañihue, Peninsula de Rilán 
Coffeeshop and german bakery

»ACCOMMODATIONS 
       Find by number on the maps

HOTELS

01. PARQUE QUILQUICO 
Rilan sector Quilquico  +56 652971000

02. TIERRA CHILOE 
Rilan sector San jose  +56 652772081

03. OCIO TERRITORIAL 
Rilan sector Huenuco  +56 652971911 

04. DE LA ISLA [ENJOY] 
Panamericana Sur · 2053  +56 652584507

05. PALAFITO 1326 
Ernesto Riquelme · 1326  +56 652530053

06. DE CASTRO [EX HOSTERIA]  
Chacabuco · 202  +56 652632302

07. ESMERALDA 
Esmeralda · 266  +56 52637900

08. CHILHUE 
Blanco · 278  +56 652632596

09. UNICORNIO AZUL 
Pedro Montt · 228  +56 652632359

10. REFUGIO PULLAO
Sector Bahía Pullao  +56 998957911

11. VELICHE
Ernesto Riquelme ·1695  +56 652536327

12. CASITA ESPAÑOLA 
Los Carrera · 359  +56 652635186

13. ARCHIPIELAGO 
Pedro Montt · 281  +56 652638577

14. GRAN ALERCE NATIVO 
O´Higgins · 808  +56 652632267
 
15. NIKLITSCHEK 
Panamericana norte s/n  +56 652632137

CABINS

16. ENCANTOS 
Nercón s/n [salida Sur]  +56 652633140

17. CARMEN 
Fco.Miranda s/n  +56 997130266

18. QUILAN 
Magallanes · 362  +56 652630840

19. HEL [CABAÑAS Y CAMPING] 
Roberto Andrade · 2030  +56 984241838

20. LA MARISMA 
Sector Nercon [salida sur] +56 987538313

21. PLENO CENTRO 
Los Carrera · 346  +56 652635092

22. ARCHIPIELAGO 
Los Carrera · 658  +56 998333957

»RESTAURANTS · COFFEESHOPS · BARS 
       Find by number on the maps

»ACCOMMODATIONS
       Find by number on the maps

23. RIO BRAVO 
Llicaldad, La Montaña  +56 963088571

24. LUCERNA 
Fco. Miranda · 1693  +56 977238423

25. RUCALHUE 
Fco. Miranda, Club Aereo  +56 998270579

26. LOMAS DE GAMBOA 
Fco. Miranda · 1508  +56 998859206

27. SANTIAGO DE CASTRO [HOSTAL y CABAÑAS] 
Pedro Montt · 33  +56 652635252

28. TRAYEN 
Sector Nercón  [salida sur]  +56 652633633

29. PALAFITOS LOS PESCADORES 
Sector Nercón  [salida sur]   +56 652635765

30. ARCHIPIELAGO 
Sector Nercón [salida sur] +56 998333957

31.  [CABAÑAS Y HOSPEDAJE]  

Los Carrera · 308  +56 996095063

32. LA ARAUCANA 
Llau Llao  +56 992293298

33. EPU PEÑEN 
Llau Llao  +56 968993425

34. SAN JOSE 
Sector Nercon [salida sur]  +56 652636124

35. LOS FLAMENCOS 
Sector Putemún  +56 996442390

36. LLICALDAD 
Sector Llicaldad  +56 652632380

37. NOMADES 
Victor Goméz · 2800 · Blanco · 159  
+56 953434852

38. ALCAMAR 
Sector Llicaldad  +56 652638282

39. PUDU [CABAÑAS Y CAMPING] 
KM.10 [salida norte]  +56 652632980

40. LEO [CABAÑAS Y CAMPING] 
Sector Laguna Pastahue  +56 977202216

GUESTHOUSES

41. EL MIRADOR  
Barros Arana · 127  +56 652633795

42. EL MOLO 
Barros Arana · 140  +56 994127280

43. BELLAVISTA 
Barros Arana · 151  +56 652633574

44. FLORENCIA  
Nercón  +56 994722805

HOSTELS

68. DEL RIO
Thompson · 232  +56 652632223

69. DON MIGUEL
Barros Arana · 152  +56 652634748

70. SOTOMAYOR
Sotomayor 452+56 652635407

71. CENTRAL
Los Carrera · 316  +56 652637026

72. COSTA AZUL
Lillo · 67  +56 652632440

73. CASA DE RETIRO
Pje.Monjitas · 729  +56 652635407

74. QUELCUN
San Martín · 581  +56 652632396

75. KOLPING 
Chacabuco · 217  +56 652633273

76. DON CAMILO
Ramirez · 566  +56 652632180

77. SANTA FE
Galvarino Riveros · 1698  +56 652633330

78. NAYAHUE
Esmeralda · 123  +56 652635080

79. NAMPELKAFE
Francisco Miranda · 1508  +56 652530093

80. EL CHILOTE
Aldunate · 456  +56 652635021 

81. H&W
Pedro Montt · 66  +56 995437891

82. CORDILLERA
Barros Arana · 175  +56 652635021

83. POSADA ALEMANA
Nercón KM.3,5 sur  +56 652632980

84. PLAYA BRAVA
Thompson · 271  +56 942818596

85. EL FOGON CHILOE [HOSPEDAJE y CAMPING]

San José  +56 991946769

CAMPING

86. LA FUEGUINA
Salida Norte, Llau-Llao  +56 963034646

87. EL CRUCERO
Salida Sur  KM.5  +56 652633910

AGRITOURISM

88. AGROTUSIMO COÑICO
Península de Rilán, Coñico  +56 652634213

»CASTRO COMMUNAL MAP
»TOURIST SERVICES 
AND AREAS

45. JHOVIAN  
Sotomayor · 287  +56 652632336

46. MIRASOL 
San Martín · 815  +56 652635635
 
47. GUILLERMO 
San Martín · 700  +56 997655796

48. SAN CARLOS 
San Martin · 699  +56 652633734

49. PAULA EDITH 
Terminal Buses  +56 995552243

50. TEN TEN VILU 
San Martin · 507  +56 652530974

51. O’HIGGINS 
O’higgins · 831  +56 652632016

52. DEL SUR 
O’higgins · 628  +56 65982121482

53. CHILOE  
Pje. Monjitas · 739  +56 652635136

54. CORCHITO 
Ramirez · 251  +56 652632806

55. PORTALES 
Portales · 529  +56 652632504

56. ENTRETENIDO  
El Avellano · 880  +56 967603931

57. AGÜERO 
Chacabuco · 449  +56 652635735

58. LATORRE  
Latorre · 157  +56 652531493

59. MARIA  
Yumbel · 1021 +56 973727291

60. DON FONCHO 
Ubaldo Mansilla · 102  +56 652635972

61. SALOMAR 
Lillo · 117  +56 652630737

62. EL GRINGO  
Lillo · 51  +56 652632226

63. VISTA AL MAR 
Lillo · 39  +56 961926038

64. ÑANDUS  
Blanco · 77  +56 993813623

65. HAGA TUTO AQUI 
Blanco · 59  +56 998994355

66. TURISMO QUENTO  
Playa Quento  +56 998511825

67. MARTA DIAZ  
Isla Quehui  +56 977135270

CHILE HIGHWAY 5 ROUTE 5

PAVED ROAD

DIRT ROAD

HOSPITAL

CRAFTWORK

INFORMATION

HERITAGE

ATM

LAKE

GAS STATION

BIKING

AIRPORT

BUS TERMINAL

FERRY

FERRY

AGRITOURISM

WETLANDS

MUSEUM

STILT HOUSES

VIEWPOINT

FAIR · MARKETS

BIRD WATCHING

PARKS

LOCAL CUISINE

MARINE WILDLIFE OBS.

CHURCH

BEACH

»CASTRO CITY MAP

DIR.ARTE Y DISEÑO M.K.  ILUSTRACIONES ALEN LAUZÁN  FOTOGRAFIA  JOSEFINA ESSMANN · KRISTOBAL GUDENSCHWAGER · CRISTIAN LARRERE · JOSÉ CAÑAS · MARÍA JOSE LIRA · M.K.

»CASTRO: DOWNTOWN
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38. 

39. 

OTTOSHOP
Blanco · 356
Bar, sandwich

40. 

COCINERiAS LILLO
Lillo · 130
Local cuisine

41. 

COCINERiAS FERIA
Yumbel · 863
Local cuisine

DONDE ELADIO
Lillo · 97
Fish, grill

TERMINAL CRUZ DEL SUR
San Martín · 462  +56 65263 5152

TERMINAL RURAL
Monjitas · 726         

RADIOTAXI MILLENIUM
+56 652637474

RADIOTAXI 2000
+56 652532000

RADIOTAXI INSULAR VIP
+56 652532727

RADIOTAXI CHILOE PACIFICO
+56 652632828
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PALAFITOS DEL CENTRO 


